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  Kirish. O`zbek adabiyoti tarixi fani. Uning o`rganish ko`lami


  



  Reja:


  1. Kirish.


  2. O`zbek adabiyoti tarixi fani haqida.


  3. O`zbek adabiyotining o’rganish ob'ekti.


  4. Uning maqsad va vazifalari.


  5. Sho`rolar davrida bu adabiyotga, uning ayrim vakillari ijodiga bo’lgan munosabat.


  6. O`zbek adabiyotini davrlashtirish masalasi.


  7. O`zbek mumtoz adabiyotining taraqqiyot bosqichlari.


  Foydalanilgan adabiyotlar:



  1. I.A.Karimov. Istiqlol va ma'naviyat. Toshkent, 1994.


  2. N.M.Mallayev. O`zbek adabiyoti tarixi. 1-kitob. T.,1963.


  3. O`zbek adabiyoti tarixi. 5tomlik. 1-tom. T.,1978.


  4. Buyuk siymolar, allomalar. 1-kitob. T.,1996.


  5. B.To`xliyev. O`zbek adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T., 2000.


  6. R.Vohidov, H.Eshonqulov. Mumtoz adabiyot- hikmat xazinasi. Buxoro, 2001.


  



  O`zbek xalqi boy adabiy yodgorliklarga ega. O`tmishda yaratilgan mo’'tabar og’zaki va yozma adabiyotimiz namunalarini chuqur o’rganish va bilish har bir o’quvchining, shu yurtda yashayotgan kishilarning ulug’ burchidir. Bugungi kunda, yurtimiz ozodlikka, xalqimiz istiqlolga erishgandan so’ng, o`tmish merosimizga e'tibor yanada kuchaydi. Prezidentimiz I.A.Karimov o`zlarining qator suhbatlari, nutq va kitoblarida buyuk ajdodlarimiz qoldirgan merosni o’rganishning ahamiyatini qayta-qayta ta'kidlamoqdalar. Zero, xalqimiz mustaqillikka erishgandan so’nggina bizga noma'lum ko’pgina ulug’ shoirlarimiz, olimlarimiz, muhaddislarimiz haqida ma'lumotga ega bo’ldik. Asarlarini o’rgana boshladik.


  O`zbek adabiyoti qadimiy tarixga ega. Adabiyot jamiyat hayotining o`ziga xos ifodasi. U jamiyat tarixidagi jiddiy o`zgarishlarni xilma-xil obrazlar vositasida turli badiiy shakllarda aks ettirdi. Adabiyot, avvalo, so`z va ruhiyat san'atidir. U inson ruhiyatidagi nihoyatda nozik tovlanish va ohanglarni ilg’ashga, ularni aks ettirishga intiladi. Dunyoda insonlar bir-birlariga o’xshamaganlariday, ularning qalb kechinmalari ham takrorlanmasdir. Badiiy adabiyot bilan adabiyot tarixi shug’ullanadi. O`zbek adabiyoti tarixi nozik ruhiy holatlarni mahorat bilan aks ettiradigan durdonalarga boydir. Ular hozirgi avlod ruhiyatida, qalbida ham hayajon uyg’ota oladi, ularning ma'naviy boyishlariga tegishli hissa qo’sha oladi. Ular ma'naviy kamolotga xizmat qiladi.


  Adabiyot tarixi fani badiiy adabiyotning tarixiy taraqqiyot jarayonini o’rganadi va o’rgatadi. Har bir xalqning o`z tarixi, madaniyati, san'ati va adabiyoti bor. Shunga ko’ra, adabiyot tarixi ma'lum bir xalqning-shu adabiyotni yaratgan xalqning nomi bilan ataladi.


  O`zbek xalqi ma'naviy madaniyatining katta va ajralmas bir qismi o`zbek adabiyotidir.


  O`zbek adabiyoti tarixi o`zbek xalqining qadim zamonlaridan boshlab hozirgi kunga qadar yaratgan badiiy adabiyotini o`z ichiga oladi. Adabiyotshunoslikda o`zbek adabiyoti tarixi ikki nom asosida tilga olinadi:


  O`zbek mumtoz adabiyoti.


  Hozirgi zamon o`zbek adabiyoti yoki XX-XXI asrlar o`zbek adabiyoti.


  O`zbek mumtoz adabiyoti deganda eng qadimgi davrlardan boshlab, XX asr boshlarigacha bo’lgan davr nazarga olinadi.


  O`zbek adabiyoti tarixi xilma-xil tur va janrdagi badiiy asarlarni o`z ichiga oladi. Lirika va epos o`tmish o`zbek adabiyotining asosiy turlaridir. Fazal, muxammas, musaddas, noma, ruboiy, doston, hikoyat va boshqalar keng tarqalgan adabiy janrlardir. O`zbek adabiyoti tarixi xilma-xil adabiy tur va janrlarning shakllanishi va rivojlanishi tarixi hamdir.


  O`tmish o`zbek adabiyoti bir qator memuar va tarixiy asarlarni ham o`z ichiga oladi. «Boburnoma», «Shajarai turk», «Shajarai tarokima», «Firdavs ul-iqbol» va boshqalar shular jumlasidandir.


  O`zbek adabiyoti tarixi «Tohir va Zuhra», «Bo`z o`g`lon», «Yusuf Ahmad» kabi xalq kitoblarini ham o`z ichiga oladi. Bular folkloristikaning ham, adabiyot tarixining ham predmetidir. Tarjima adabiyot ham o`zbek adabiyoti tarixining muhim bir qismini tashkil etadi. O`zbek xalqi asrlar davomida ko’pgina xalqlar bilan iqtisodiy va madaniy aloqada bo’lib keldi. Shu aloqalarning mevasi sifatida tarjima adabiyot vujudga keldi. O`zbek tiliga tojik, ozarbayjon, eron, hind, arab, rus va boshqa xalqlarning ko’p badiiy asarlari va tarix kitoblari tarjima qilindi. Nizomiyning «Xisrav va Shirin», «Haft paykar», Sa'diyning «Bo’ston», «Guliston», Jomiyning «Bahoriston», «Yusuf va Zulayho», Hiloliyning «Shoh va gado», shuningdek, «Kalila va Dimna», «Ming bir kecha», «Ravzatus safo», «Badoyi-ul-vaqoe» va boshqalar shular jumlasidandir.


  Sobiq sho`rolar davrida ko’p sohalarda bo’lgani kabi, o`zbek adabiyotiga munosabat masalasida ham bir yoqlamalikka yo’l qo’yildi. Adabiyot vakillari «saroy adabiyoti vakillari», «diniy-mistik adabiyot vakillari», «progressiv adabiyot vakillari» kabi ajratishlar asosida baholandi. Saroy adabiyoti, diniy-mistik adabiyot vakillari deb nom olgan qator shoirlar merosi etarlicha nashr etilmadi. Yoki ular ijodi kamsitildi. Ko’pgina badiiy ijod namunalarini xalqqa etkazishga to’sqinlik qilindi. Izoh: bu holat misollar bilan asoslanadi. O`zbekiston mustaqilikka erishgandan so’ng, o`tmish adabiyotimizga e'tibor kuchaygani bois Yassaviy, Sulaymon Boqirg’oniy, Imom Fazzoliy, Bahouddin Naqshband, So’fi Olloyor, Haziniy, Husayniy, Amiriy, Feruz kabilarning nomlari xalqqa keng ma'lum qilindi. Asarlari chop etildi. Buyuk hurmat va ehtirom ko’rsatildi.


  Adabiyot tarixi xalq tarixining ajralmas bir qismidir. Badiiy adabiyot taraqqiyoti jamiyatning umumiy taraqqiyoti bilan uzviy bog’liqdir. Adabiyotni davrlashtirish asosida o’rganish maqsadga muvofiq ko’riladi. Adabiyotshunosligimizda adabiyotni davrlashtirish muammolidir. Adabiyotni davrlashtirishga nima asos qilib olinadi? Mana bu savolga aniq javob berish qiyin. Ayrim mutaxassislar adabiyot tarixi bosqichlarini podsholarning, sulolalarning hukmdorlik davri bilan, boshqalari esa yirik tarixiy voqealar bilan bog’lashadi. Ba'zi olimlarimiz prof. N.Mallayev o`zbek adabiyoti tarixini, bir tomondan, jamiyatning umumiy taraqqiyot qonunlari, o`zbek xalqining ijtimoiy-siyosiy hayotdagi taraqqiyoti, ikkinchi tomondan, adabiyot tarixi taraqqiyotining o`ziga xos xususiyatlarini: badiiy adabiyotning ijtimoiy mohiyati, vazifasining o’sib borishi, adabiy tur va janrlarning shakllanishi, taraqqiy etishi hamda so`z san'atining boshqa jihatlari takomiliga xos xususiyatlarni ko`zda tutib bosqichlarga ajratish kerakligini ko’rsatib o’tishgan. Prof. B.To`xliyev adabiyot tarixini quyidagicha davrlashtirishni tavsiya etadi:


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar «Avesto», «Alpomish» va b.


  Ilk o’rta asrlar adabiyoti «Kultegin» bitiklari va b.


  O`rta asrlar adabiyoti IX-XVI asrlar:


  A.Temuriylar davri adabiyoti.


  V.Navoiy va uning davri adabiyoti.


  XVII-XIX asrlar adabiyoti.


  XX asr adabiyoti. B.To`xliyev. O`zbek adabiyoti. Darslik. 9-sinf. T., 2000 y. 13-bet.


  Professor N.Mallayevning oliy o’quv yurti talabalari uchun chiqargan darsligida quyidagi bosqichlar berilgan:


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar.


  X-XII asrlar adabiyoti.


  XIII asrdagi va XIV asr boshlaridagi adabiyot.


  XIV asr o’rtalaridan XVII asrgacha bo’lgan adabiyot.


  XVII asrdan XIX asrning o’rtalarigacha bo’lgan adabiyot.


  XIX asrning ikkinchi yarmi va XX asr boshlaridagi adabiyot.


  Biz o`zbek adabiyoti tarixi (mumtoz adabiyot)dan yangi darsliklar nashr etilguncha N.Mallayev tavsiya etgan bosqichlar asosida o`zbek adabiyotini o`zbek mumtoz adabiyotini o’rganishni ma'qul topdik.


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar Markaziy Osiyo hududida qadimdan yashagan o`zbek, tojik, turkman va boshqa xalqlarning adabiy yodgorliklaridir. Keyingi taraqqiyot bosqichlaridagi adabiyot esa bevosita o`zbek xalqi tomonidan yaratilgan adabiyotdir.


  Biz o`zbek adabiyoti, og’zaki va yozma yodgorliklar, shoirlar, ularning hayoti va ijodi, asarlari va boshqalar bilan tanishib boramiz.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Badiiy adabiyotning xalq hayoti bilan bog’liqligini qanday tushunasiz?


  2. Badiiy adabiyotning o`ziga xos xususiyatlari nimalarda namoyon bo’ladi?


  3. O`zbek mumtoz adabiyoti nima, uning tarkibiy qismlari deganda nimani tushunasiz?


  4. O`zbek mumtoz adabiyoti qaysi fanlar bilan bog’liq?


  5. Adabiyotni davrlashtirish nimaga asoslanadi?


  Eng qadimgi adabiy yodgorliklar. Og`zaki va yozma yodgorliklar



  



  Reja:


  1. Qadimgi mif va avsonalar, qahramonlik eposi.


  2. Qadimgi xalq qo`shiqlari, lirik she`rlar.


  3. “Avesto” – adabiy yodgorlik sifatida.


  4. O`rxun-Enasoy yozma yodgorliklari poetikasi (Kultegin yodnomasi misolida):


  a) Kultegin yodnomasida alliteratsiya;


  b) Yodnomada poetik fikrlash;


  v) Kultegin yodnomasida badiiy san`atlar;


  5. Xulosa.


  



  Xalq tafakkuri va ijodining mahsuli bo`lgan mif va afsonalar tarixiy sharoit va voqealardan kelib chiqadi. Xalq mashaqqatlari va orzu-umidlarini o`zida aks ettirgan bu miflar, afsonalar insoniyat jamiyatining dastlabki davrlaridagi go`zal badiiy lavhalardir. Mif va afsonalarning yuzaga kelish paytini belgilash g’oyat mushkul bo`lganidek, ularda tasvirlangan hodisalarning hayot haqiqatiga qanchalik mos kelishini aniqlash ham oson emas. Ammo ularda tasvirlangan qator syujetlar real borliq va inson hayoti ko`rinishlariga asoslangani aniq.


  Bizgacha yetib kelgan mif va afsonalarning barchasi yozma manbalarda uchraydi. Ammo ular yozma manbalarga xalq og’zaki ijodi orqali kirib kelgan. Shuning uchun ularni xalq og`zaki ijodiga mansub, deb qaraymiz. Afsonalarning xalq hayotiga singib ketgani, ayrim marosim va urf-odatlarga asos bo`lgani esga olinsa, bu xulosa yanada qat`iylashadi. Ulardan ayrimlari bilan tanishib o`tamiz:


  Kayumars afsonasi. Markaziy Osiyo va Eron xalqlari orasida eng qadimiy davrlardan boshlab mashhur bo`lgan afsonalardan biri “Kayumars” dir. Kayumars afsonasining asosiy manbasi “Avesto” bo`lib, N.Mallayevning “O`zbek adabiyoti tarixi” kitobida aytilishicha, u Gaya Martan deb atalgan. Axura Mazda tomonidan yaratilgan va ikki vujuddan: ho`kizdan va odamdan tashkil topgan ekan. Kayumarsni Axriman o`ldiradi. Uning jasadidan 55 xil don, 12 xil o`simlik, sigir va ho`kiz, ulardan esa 272 xil foydali hayvonlar paydo bo`ladi; odam qismidan insonning erkak va ayol jinsi hamda metall vujudga keladi.


  Bu afsonaning mufassal bayoni va uning turli nusxalari to`g’risidagi ma`lumotlar “Tarixi Tabariy” asarida berilgan. Firdavsiyning “Shohnoma” asarida Kayumars afsonasiga bir bob bag’ishlangan. Afsonaning qisqacha tafsiloti Alisher Navoiyning “Tarixi muluki Ajam” asarida ham mavjud.


  Jamshid haqida afsona. Qadimgi afsonalarda insoniyat hayotining turli lavhalari o`z aksini topgan. Jamshid haqida afsonada hayot mantiqi, shaxsiy intilishlar yo`liga o`tishning mudhish oqibatlari ochiq bayon qilingan. E.Bertelsning “Istoriya tadjiksko-persidskoy literaturi” asarida “Avesto” dagi Jamshid-Yima afsonasi bayoni berilgan. Tarixiy manbalarning ko`pchiligida Jamshid haqida afsonalar keltirilgan.


  Firdavsiy, Tabariy, Beruniy va Navoiy asarlarida ham Jamshid to`g’risida ancha mufassal ma`lumotlar bor.


  Navoiy “Tarixi muluki Ajam” da Jamshid uchun maxsus bob ajratadi va uni peshdodiylar tabaqasiga mansubligini, barcha ijobiy ishlarini sanab o`tadi.


  Navoiyning yozishicha, u “husnu jamolda dilnazir va fazlu kamolda benazir erdi, g’arib ixtirolar qildi”. Qurol yasash, qalqon qilish undan boshlangan. Jamshid hammom bino etgan, to`quv ashyolarini, rang ishlatishni bunyod qilgan, Istahr shahrini kengaytirgan, Chil minor degan g’oyat muhtasham bino qurgan. O`sha imoratda Jamshid taxtga o`tirgan kun “Navro`z” deb atalgan. Uning hukmronligi 700 yil davom etgan. Keyin manmanlik kasaliga chalinib, o`ziga behad bino qo`yadi va hatto o`zini xudo deb e`lon qiladi. O`z suratida butlar yasaydi. Zahhok Jamshidni tutib, “arra bilan ikki bo`lib, jismin pora-pora qildi”. Navoiy Jamshid hikoyasiga xulosa yasab shunday deydi:


   Chu Jamshid taxt uzra tutti maqom,


  Dimog’iga yo`l topdi savdoyi xom.


   Ani qildi xaq amri aylab sitez,


   Siyosat qilichi bila rez-rez.


  Sirli hodisalar o`rtasidagi tortishuv, bahs va kurashlar o`rnini asta-sekinlik bilan vatanparvarlik, qahramonlik motivlari egallay bordi. Markaziy Osiyo xalqlarining xuddi shu mazmundagi o`nlab qissa va eposlari turli manbalar orqali bizgacha yetib kelgan. Xususan, Sak shohi Amorg va uning rafiqasi Sparetra haqidagi qissa Yunon tarixchilari Ktesiy va Polisiy asarlarida, To`maris qissasi Gerodotning “Tarix” kitobida, Shiroq qissasi Polienning “Harbiy hiylalar” asarida, “Zariadr va Odatida” Xoris Mitilenskiy asarida, “Iskandar” qissasi “Tarixi Tabariy”, “Tarixi ibn al-Asir” (XIII asr), “Tarixiy Banokatiy” (XIV asr), “Shohnoma”, “Tarixi muluki Ajam”, “Saddi Iskandariy”, “Iskandarnoma”, “Oynai Iskandariy” kabi asarlarda qayd etilgan.


  Ushbu afsona va qissalarning barchasi Markaziy Osiyo xalqlari qadimda ko`pgina badiiy yodgorliklar yaratganligidan dalolat berib turibdi. Bu yodgorliklarning ildizi xalq va jamiyat hayotiga chuqur singib ketgan. Avlodlardan avlodlarga o`tar ekan, bu afsonalarning shakli o`zgarib, badiiy libosi yangilanib borgan. Ularning aksariyatida xalq hayotining muhim lavhalari o`z aksini topgan. ezgulik bilan yovuzlik o`rtasidagi kurash, vafodorlik, sadoqat madhi, qahramonlik, vatan himoyasi yo`lidagi mardlik va tadbirkorlik g’oyalari afsonalarda bosh o`rinni egallaydi.


  Qo`shiq- san`atning insoniyat tomonidan eng oldin o`ylab topilgan turi, deb taxmin qilinadi. Rivoyatlarga qaraganda, Odam Ato o`g’li Hobil vafot etganida yig’lab marsiya aytgan va er yuzidagi birinchi qo`shiq o`sha bo`lgan. Odamzod tug’uloboq alla eshitadi, dunyodan o`tgandan keyin ham qo`shiq bilan kuzatiladi. Shuning uchun ham qo`shiq xalq og’zaki ijodining qadimgi va keng tarqalgan turi hisoblanadi. Qo`shiqlarda qalbning nozik va murakkab tuyg’ulari, qora so`zga sig’magan kechinmalari ifodalanadi. O`zbek xalq qo`shiqlari mavzusiga ko`ra, mehnat, marosim, mavsum, lirik qo`shiqlarga bo`linadi. Qadimgi qo`shiqlar 1073 – 1074-yillarda yaratilgan “Devoni-lug’otut turk” orqali yetib kelgan. Asarda ovchilik, chorvachilik mavzularidagi qo`shiqlardan tashqari ishq – muhabbat xaqidagi qo`shiqlar ham talaygina.


  Masalan:


  Ikladi manim azaq,


  Ko`rmazib o`g’ri tuzaq


  Igladim andin uzaq


  Emlagil emdi tuzaq


  (Ilindi mening oyog’im,


  Yashirin ekan tuzoq.


  Bo`ldi azobi uzoq


  Endi o`zing em qilgin).


  Qo`shiqning lirik qahramoni “sevib qoldim” demaydi, balki “oyog’im tuzoqa ilindi” deya tashbeh ishlatadi. Bu holning tasodifan, bir ko`rishda bo`lganligini “yashirin ekan tuzoq” tarzida ifodalaydi.


  Aslida oshiqning oyog’i emas, qalbi tuzoqda. Bu dardga faqat mashuqaning o`zgina em bo`lishi mumkin. Bu holat qo`shiqlar badiyati yuksakligidan, ular katta estetik tajriba samarasi ekanligidan dalolat beradi.


  Xalqimiz orasida uzoq yillardan buyon sevib ijro etiladigan lirik qo`shiqlarda muallifning ichki kechinmalari, tuyg`ulari, quvonchi-alamlari ifodalangan. Masalan: “Qizilini quyib yuziga” misrasi bilan boshlanuvchi qo`shiqda uchrashuvga otlangan qizning tashqi holati tasvirlanishi asosida uning ichki dunyosi, kechinmalari teran ochib berilgan. Qo`shiqda suluvning kiyimlari, sochbog`i, ming dinor turadigan gul shaklidagi taqinchog`i, tilla tugmalari nihoyatda qimmatbaho, nafis va noyob ekanligi emas, sanamning ma`naviy qiyofasi, zeboligini ta`kidlashga yo`naltirilgan. Suluv qiz tilidan aytilgan:


   Gapim ayib etmasin,


   Tilim toyib ketmasin,


   Hay, gul bilan yelpib yur,


   Betimni qavartmasin.


   Zavqin kelib kulganda,


   Belim sinib ketmasin, -


  shaklidagi e`tiroflarda qizning nozikligi mahorat bilan ko`rsatiladi. Ayniqsa, tilning toyib ketmasligiga e`tibor qaratilgan. Ayrim qo`shiqlarda mahalliy turmush tarziga monand holatlar aks etadi:


  Oy tug`adi panadan,


   Qo`y yuradi yonadan (qiyalikdan)


   Senday qiz paydo bo`ldi


   Qanday gavhar donadan.


  Oyning qay yusin, vaqtda tuqqanini bilib bo`lmaydi, u hamisha uch kunlik bo`lgandan so`ng ko`zga ko`rinadi. Qo`y esa qiyalikda o`tlashni xush ko`radi, faqat bir umr jonliqlar bilan ish ko`rgan, qir-adirlar bag`rida, osmon kengliklarini kuzatib yurgan kishigina shunday fikrlay biladi. Ammo bu kuzatishlar mashuqaning qanday yetuk ota-onadan tug`ilganligidan ajablanganligini bildirish uchungina aytilgan.


   Oq uyingga vassa terdim,


   Sanamadingni juftmi toq,


   Oq uningdan qiz chiqadir.


   Qoshi qora, yuzi oq.


  Ushbu qo`shiqning ma`nosidan anglashiladiki, oshiq mavqiyi qo`shiq qaratilgan odaminlikdan pastroq. Buni qo`shiqning dastlabki baytidan anglash mumkin. Lekin yigitni uyning oqligi-yu, xo`jayinning martabasi emas, uydan chiqayotgan “Qoshi qora, yuzi oq” qiz qiziqtiradi. Qo`shiqning keyingi bandida oshiq ko`k kaptarga havas qiladi, chunki ko`k kaptar xohlagan paytida bu xonadonga kela oladi. Yigit esa oyda-yilda bir keladi:


   Ko`kkina kaptar emasman,


   Kunda –kunda kelgani,


   Oyda – yilda bir kelarman


   Oy yuzingni ko`rgani.


  Xullas, xalq qo`shiqlari ifodaning nozikligi, ruhiy holat tasvirining mujassamligi bilan asrlar davomida qalblarni bog’lab keladi. Ularning badiiy ta`sir darajasi yillar o`tsa – da, yuksalib boradi .


  “Avesto” – Zardushtiylik dinining muqaddas kitobi bo`lib, bundan uch ming yilcha muqaddam yaratilgan.12 ming qoramol terisiga tilla suvi bilan bitilgan bu hikmatlar kitobining Aleksandr Makedoniskiyning O`rta Osiyoga yurishi davrida tibbiyot, falsafa va ilmi hujumga doir o`rinlari saqoab qolinib, qolganlari esa kuydirib tashlangan. Bu haqda Abu Rayhon Beruniyning “Qadimgi xalqlardan qolgan yodgorliklar”, tarixchi Ma’sudiyning “Oltin vodiy”, tarixchi Balxiyning “Forsnoma” singari asarlarida ma`lumot berilgan.


  Arablar bosqini davrida ham islomgacha bo`lgan sevilizasiyaning nodir yodgorliklari, tarixiy adabiyot, ma`nviyat durdonalari yondirib yuborilgan. Ana shu bosqinchiliklardan “Avesto” ning juda kam qismi (5 dan 2 qism) pahlaviy va fors tilidagi balqini asosidagina bizgacha etib kelgan. “Avesto” ning hozircha ma`lum bo`lgan nusxalarini olimlar yigirma bir nasx kitobdan iborat demoqdalar. Ulardan 7 kitob xidolar, koinotning paydo bo`lish va insoniyat tarixiga doir, 7 kitob ibodat masalalari, din dasturlari, xalqning yashash tarzini ifoda etadi. Oxirgi 7 kitobda tibbiyot, astronomiyaga oid ma`lumotlar jamlangan. Tavsif va ilovalar esa rivoyatlar deb atalgan.


  Zardushtiylik ta`limoti ham barcha dinlar singari avval og’zaki tarzda paydo bo`lib, keyinchalik xatga tushgan. Olimlarning tarixiy manbalar ustida olib borgan tadqiqotlari shundan dalolat beradiki, bu ta`limot avval koxinlar tomonidan yod olingan va og’izdan – og’izga o`tib yurgan.


  Bertlisning ma`lumot berishicha, eramizdan avvalgi II asrda sharqiy tumanlarda bu muqaddas kitob matni vujudga keladi va Arshakitlar mamlakatida eramizdan avvalgi 250-yil eramizning 226-yillar va Sug’diyonadan keltirilgan tayyor yozma kitoblar ham mavjud bo`lgan. Keyinchalik bu kitob ko`chirish va tarqatish ishlar. Eron, Midiya va Ozarbayjonda keng tus oldi.


  Avestoning bizgacha ma`lum bo`lgan eng qadimgi nusxasi 1324 yilda ko`chirilgan bo`lib, Ko`pingaginda saqlanadi. 1996 –yili Yunonda nashr qilingan II jildli nashri ham anchagina mukammal sanaladi.


  “Avesto” tili o`lik tildir. Mutaxassislar fikricha hatto Avesto yozilgan davrda ham xalq bu tilda gaplashmagan. U “Din tili” vazifasini bajargan, xolos.


  Jabborov I. va Dresvyannaya G. lar Zardushtiylikning vatani Xorazm ekanligini qayd etib, Xorazm so`zi ham “Xvar” (quyosh) va “Zam” (yer)- “Quyoshli yer” degan ma`noni bildirib, uning quyoshga sig’inuvchi mamlakat bo`lganligidan dalolat beradi, degan fikrni ta`kidlashgan.


  Avesto mazdaparastlar diniga masub barcha adabiyodlarning umumiy nomi. Bu so`z qadimiy mazdaparastlarning o`zgagini mansub bo`lib “A” artekuli va “Vesta” fe`ldan iborat. Vesta fe`lining o`zagi “Ved”, “Van” bo`lib, ma`nosi topilmoq, bo`lmoq, ko`rinmoqdir. Avesto “Ogohnoma”, “Donishnoma” ma`nosida tushnish mumkin.


  Hozirgi ma`lumotlarga ko`ra, Avesto quyidagi qismlardan iborat:


  Yasna-hamdu sano, munojot, qurbonlik duolaridan iborat 72 bobni o`z ichiga oladi.


  Yashtlar - xudolarni madh etuvchi qo`shiq oyatlar.


  Vesparad-yasnalarga qo`shimcha tarzda yozilgan, 24 bobdan iborat ibodatga doir qo`shiqlardir.


  Vandidod-yomonlik, jaholat va razolat timsollari, sanalgan devlarga qarshi kurash qonunnomasi bo`lib, unda ibodat qilish tartibi, buni buzganlarni jazolash qonun-qoidalar ham aks etgan. 22 bobdan iborat.


  Kichik Avesto – Quyosh, Oy, Ardvnsura, Bahrom singari xudo hamda ma`budalar sharafiga aytilgan duo matnlarini o`z ichiga oladi.


  Avestodagi ezgu fikir, ezgu kalom, ezgu amal birligi insonni komiillik sari etaklovchi ruh bo`lib, unga erishgan kishi olloh sari yaqinlashib boraveradi.


  Asarning katta qismi she`riy yo`lda yozilgan bo`lib, 8 bo`g’inli hijo vaznida, qofiyalar misra so`ngida emas, ko`pincha misra o`rtasida yoki boshida keladi. Kayumars, Yima, Gershasp, Arjash singari qahramonlar haqidagi miflar, afsonalar ham o`rin olgan. Bularning barchasi ezgu fikir, ezgu kalom va ezgu amalni ulug’lashga xizmat qilgan.


  Qadimgi turkiy yodnomalar ichida Kultegin, Bilga xoqon, To`nyuquq, Ungin, Moyun chur, Kuluchur kabi yodnomalar hajmining kattaligi, chuqur badiiyligi bilan adabiy manba sifatida o`rganshga loyiq. Bu yodgorliklar yuksak badiiyati tufayli olimlar diqqatini jalb qilib kelmoqda. Bu ilk o`rta asr madaniy yodgorliklar orasida Kultegin sharafiga bitilgan yodnoma badiiy tugalligi, matn qurilishidagi o`ziga xosligi va uslubiy aniqligi bilan ajralib turadi.


  Yodnomalarni har tomonlama o`rganish va boshqa tillarga tarjima qilishda A.Geykel, V.Tomsin, V.Radlov, G.Aydarov, N.Osim, X.Sheder singari turkolog olimlarning xizmatlari katta bo`ldi. Urxun yodnomalarini badiyyat nuqtai nazaridan o`rganishda I.V.Stebleva katta ish olib bordi. U birinchi marta yodnomalarni “Qadimgi turkiylarning shoh asarlari” sifatida tasvirlaydi. Olimaning “VII-VIII asarlarida turkiylar poeziyasi” nomli monografiyasida yodnomalarning kompozotsion qurilishi tovushlari, uslubining shakllanishi haqidagi fikrlar o`rtaga tashlanadi. Uning ikkinchi tadqiqoti “Qadimgi turkiy adabiyot poeziyasi va uning ilk klassik davrga o`sib o`tishi” deb nomlanadi. Bunda olima bir qator faktik materiallarga asoslanib qadimgi turkiy adabiyotning kompozitsion qurilishi, adabiy kanon va alteratsion she`r sistemasidan qofiyali she`r sistemasiga o`tish qonuniyatlarini ochib beradi.


  O`zbekistonda mazkur yodnomalarni o`rganish va ommalashtirish XX asrning 30-yillarida boshlanadi. 1928-yilda professor A.Fitrat Kultegin yodnomasidan bir parchani arab grafikasiga nashr qildi. A.Sa`diy bu yodnomalar asosida darslik yozishga harakat qilgan. Kultegin yodnomasini o`zbek tiliga ag’darish va nashri yuzasidan A.Qayumov, T.Salimovlar ko`p ishlarni amalga oshirgan. G`.Abdurahmonov va A.Rustamovlar tomonidan yodgorliklar yuzasidan qo`llanma yaratildi. Kultegin yodnomasining poetikasi, yodnomadagi g’oyaviylikning va badiiylikning mohiyati, obrazlilik yuzasidan N.Rahmonov tadqiqot olib borgan.


  Kultegin yodnomasida badiiylikni ifodalovchi vositalardan biri alliteratsiyadir. Uning yodnomadagi funksiyasi shundan iboratki, alliteratsiya qo`shiqda obrazlilik paydo qilib, nutqning tovush ifodaliligini kuchaytiradi. Ritmning paydo bo`lishiga sabab bo`ladi:


  Tabg’aj bodinqa, biglik, o`rni, og’l, kung, tabg’och xalqiga bek bo`ladigan o`g’ling qo`l bo`ldi. Suluv qizing cho`r bo`ldi.


  Mazkur konsturuksiyadagi qo`l va kung so`zlarini alliteratsiyalashgan, deb qarash mumkin. Buning sababi shuki, birinchidan, har ikki tovush lingvistik nuqtai nazaridan sonor, jaranglilik bu tovushlarda boshqa undoshlarga nisbatan yaqqol ifodalanadi. Ikkinchidan, alliteratsiyalashgan tovushlardan keyingi so`zlarning takrorlanishi poetik forma qurilishiga aloqador bo`lib, aslida alliteratsiyaning yuzaga kelishida ana shu takrorning ham ahamiyati bor. Uchinchidan, bu so`zlarning bo`g’in jihatidan tengligi ham alliteratsiyaning yuzaga kelishida ahamiyatlidir.


  Xuddi shunday alliteratsiya quyidagi sintaktik birlikda ham ko`rinadi. O`zi yanglti, qag’ani o`lti, boduni, ko`ng, qo`l, bolti- o`zi yanglishdi, xoqoni o`ldi, xalqi qo`l, cho`ri bo`ldi. Yuqoridagi konstruksiyadan buning farqi shundaki, alliteratsiyalashgan so`zlar uyushtirib berilgan. Bundagi asosiy maqsad emotsionallikni va evfoniyani kuchaytirishdir. Bu esa yodnoma muallifining yuksak mahoratidan darak beradi.


  Melioranskiy, Jirmunskiy, Shcherbak singari olimlar yodnomalarni prozali asar hisoblaydi va ularda alliteratsiya ikkinchi darajali rol o`ynaydi, deb qaraydilar. Stebleva esa yodnomaga poetik asar sifatida yondoshadi, ularning tovush tuzilishiga, alliteratsiyaning funkciyasiga katta e`tibor beradi. Olima yodnomalarni she`riy qatorlarga bo`lib chiqadi. Sibir va Oltoyda yashovchi xalqlar she`riga tayangan holda qadimgi turkiy she`riyat ham alliteratsiyali bo`lgan edi, deb ta`kidlaydi.


  N.Rahmonov yodnomadagi alliteratsiyani kuzatish maqsadida shunday xulosaga keladi:


  1. Yodnomada gorizontal alliteratsiya mavjud.


  2. Alliteratsiya sintaktik birliklar doirasida takrorlanadi.


  3.Yodnomada undoshlar alliteratsiyasi mavjud bo`lib, undoshlarning qattiq variant bilan qattiq varianti, yumshoq varianti bilan yumshoq varianti alliteratsiyalashadi.


  4. Ba`zan alliteratsiya bo`g’in va so`zlar takrorlanishidan ham hosil bo`ladi, masalan, quyidagi misolda bir o`zakli so`zlarning takrorlanishi alliteratsiyani yuzaga keltirgan.


  Korur kozum kurmestig, bilir biligim, bilmistig bolti-ko`rar ko`zim ko`rmaydigandek, bilar aqlim bilmaydigandek bo`ldi.


  Leksik vositalar orqali badiiylikning ifodalanishi Kultegin yodnomasida fonetik vositalarga nisbatan ko`p uchraydi. Poetik kontekstda tushgan so`z yodnomalarda obrazlilikni yuzaga keltirish, badiiy obrazni tipiklashtirish, romantik ko`tarinkilikni ta`minlash uchun xizmat qiladi. Bu jihatdan epitit va u birikkan ot turkumidagi so`zning funksiyasi alohida ahamiyat kasb etadi. Chunki boshqa so`zlarga qaraganda ot va sifat elementlari obrazlilik, ta`sirchanlikni vujudga keltiradi. Ikkinchidan, epitet predmetni ta`kidlab ko`rsatadi Kultegindagi epitetning xususiyati ham bu jihatdan bevosita boshqa xalqlar badiiy asarlarining epitetlari bilan umumiy xususiyatlarga ega.


  Yodnomada folklor asarlariga xos bo`lgan doimiy epitetlar qo`llanilgan. Doimiy epitetlar deyilganda, ulardagi mazmunning bir xilda qaytarilishi emas, balki bir epitetning u yoki bu poetik konteksda bir xil konstruksiyada takrorlanishi tushuniladi. Mazmun esa ana shu poetik kontekst talabi bilan yangilanadi.


  Har bir poetik hodisa badiiy fikrlashdan o`sib chiqar ekan ular o`ziga xos belgi va xususiyatga ega bo`ladi. V.M.Jirmunskiyning ta`kidlashicha, epitetlar badiiy tafakkurga bog’liqdir. Badiiy tafakkurning o`sishi bilan badiiy vositalar ham rivojlanib boraveradi. Yodnomadagi epitetlarga shu nuqtai nazardan qaraydigan bo`lsak, epitetlarning ifodalanishidagi qonuniyatlar keyingi davr badiiy asarlaridagi epitetlarning ifodalanishi bilan o`zgachaliklarga ega ekanligini ko`rish mumkin. Bu farqni Kultegin yodnomasi va “Devoni lug’atit turk” dagi epitetlar qiyosida ko`rish mumkin. Kultegin yodnomasida faqat doimiy epitetlar qo`llangan bo`lsa, “Devoni lug’atit turk” da individual epitetlarning namunasini ko`ramiz. Epitetlar o`sha davr adabiyotining va yozuvchining poetik tafakkurini, poetik mushohada qilish qobilyatini ko`rsatar ekan, shu nuqtai nazardan yodnomalarni butunlay folklor asarlariga mansub, deb bo`lmaydi, balki ilk feodal davlatidagi muallifning tasavvuri ma`lum g’oyalar atrofida aylanadi, bu esa boshqa badiiy vositalardan foydalanganda ham namoyon bo`ladi.


  XI asrga kelib predmetlarning ayrim tomonlari boshqa narsalarga qiyoslanadigan bo`ldi. “Devoni lug’atit turk” dan bir misol :


  Yalvin aning ko`zi,


  Yalqin aning o`zi.


  To`lin ayin yuzi


  Yandi mening yurak . (“Devoni lug’atit turk” 3-t. 40-b.)


  Yodnomada ko`zga nisbatan faqat korur epiteti qo`laniladi:


  Korur kozum kormazteg bilir biligim bilmazteg bolti- mening ko`rar ko`zim ko`rmaydigandek, bilar aqlim bilmaydigandek bo`ldi.


  Xuddi shunday hodisani “ Kitobi dada Qo`rqut” da ham ko`rish mumkin: Menim ko`rar ko`zlarim kormaz uldu, tutar menim allarim tutmaz oldu.


  “Korur” epitetiga nisbatan “yalvin” epitetining qo`lanishi badiiy fikirlashdagi o`zgarishdan dalolat beradi. Chunki bu davrda kelib individual uslub o`z aksini topa boshladi va insonning u yoki bu holatiga mos ko`rinishlar tabiatiga, narsalarga qiyoslanadigan bo`ldi.


  Yodnomada epitet bilan birga sinonim so`zlarni ishlatish, o`xshatish singari bir qancha badiiy tasvir vositalari ham qo`llanilgan bo`lib, ular hozirgi davr adabiyotidagi ana shunday badiiy tasvir vositalaridan harakat va ichki mohiyatga ko`ra keskin farqlanadi. Abstraktlashtirish bu davrda kuchsiz taraqqiy qilganligi uchun bu badiiy tasvir vositalarining yuzaga kelishi ideallashtirish, mifologik fikrlash bilan bog`liqdir.


  Kultegin yodnomasidagi badiiy san`atlar sharq klassik adabiyotidagi, xususan, o`zbek klassik adabiyotidagi kabi asosan tilning grammatik va semantik qonuniyatlari asosida hosil bo`ladi. Bunday hodisa uning faqat shakliy tomonini tashkil etsa, asarga badiiylik baxsh etishi mazmun tomonini tashkil etadi.


  Yodnomada badiiy san`atlarning qo`llanilishidan maqsad shuki, u barcha davrdagi badiiy asarlarga xos bo`lganidek, ifodaning ixcham, sodda va ravon ifodalanishiga yordam beradi. Nutqning tovush tomondan va ma`no jihatidan yoqimli bo`lishini ta`minlaydi.


  Ma`no qonuniyatlari asosida hosil bo`ladigan san`atlardan biri tajnis san`atidir.


  Tongri tag tangrida bolmish turuk bilga qag`an bu odka olurtim. Mazkur konstruksiyadagi tangritag iborasida tajnis san`ati berilgan bo`lib, “osmon” va “xudo” ma`nosida qo`llangan. Tangri so`zining “xudo” va “osmon” ma`nosida qo`llanishi omonimik xususiyatga ega bo`lishni nazarda tutilsa, “falakday xudo” deb izohlash semantik va grammatik jihatdan to`g`ri bo`ladi.


  Ma`lumki, tazod san`atida bir-biriga zid tushunchalarni ifodalovchi so`zlardan foydalaniladi: Uza kok tangri asra yag`iz yor qilintuqda okin ara kisi og`li qilinmis uza- yuqori, asra-pastni; tangri- osmon, yar – yerni vasf qilishning o`ziyoq tazodni vujudga keltirilgan.


  Yodnomada tazodning turli ko`rinishlaridan foydalanish shuni ko`rsatadiki, so`zlar ma`nosidagi qarama-qarshilikning o`ziga xos tarzda ifodalanish, ya`ni ot bilan fe`l, ot bilan ot turkumidagi so`zlarning qarama-qarshi qo`yilishi tufayli badiiy ifodalash imkoniyatlari kengaygan. Bu jihatdan tazod hosil qilishda qaysi so`z turkumlaridan foydalanishning ham ma`lum darajada ahamiyati bor.


  Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, “turkiy xalqlarning yozma adabiyot namunalari qadimda xalq og`zaki ijodi bilan yaqinlashdi, uning an`ana va badiiy fikrlash spesifikasini o`zlashtirdi, xalqchillik va realizmni qabul qildi”.


  Savol va topshiriqlar:


  1. Qadimgi mif v afsonalarning manbalari haqida gapiring.


  2. Qadimgi afsona va qissalarning asosiy mavzusi nimalardan iborat edi?


  3. “Avesto” ning eng qadimgi nusxasi qaysi asrga tegishli?


  4. “Avesto” ning adabiy manba ekanligi qaysi jihatlarda namoyon bo`ladi?


  5. Qadimgi turkiy yodnomalarni o`rganish va ommalashtirish ishlari qachondan boshlab amalga oshirilgan? O`zbekistonda- chi?


  6. Qadimgi turkiy yodnomalarning badiiy xususiyatlari haqida gapiring.


  



  X-XII asrlar adabiyoti



  



  Reja:


  2. X-XII asrlardagi tarixiy sharoit va madaniy hayot.


  3. Qomusiy olimlar, ularning merosi.


  4. Tasavvuf ta`limoti va tasavvuf adabiyotining paydo bo`lishi.


  5. Fors-tojik va arab tilidagi adabiyot.


  6. Turkiy adabiyot.


  7. Xulosa.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. “O`zbek adabiyoti tarixi” 5- tomlik. 1-tom. T., 1978.


  2. N.Mallayev. “O`zbek adabiyoti tarixi”. 1-kitob. T., 1976.


  3. “Ma`naviyat yulduzlari”. T., 2001.


  4. Abu Mansur as-Saolibiy. “Yatimat ud-dahr”. T., 1976.


  5. H.Homidiy. “Ko`hna Sharq darg`alari”. T., 1999.


  



  VIII-XII asrlar davomida Markaziy Osiyoda katta va muhim o`zgarishlar ro`y berdi. Movarounnahr va Xuroson arablar tomonidan to`lig`icha bosib olinib, arab xalifaligiga birlashtirildi. Ammo arab xalifaligiga qarshi kurashlar olib borilib, IX asrning oxiriga kelganda Markaziy Osiyo mustaqillikka erishdi va bu yerda arablar ta`siridan qutilgan 1-davlat-samoniylar hukmronligi shakllandi. Mustaqil davlatchilik sohasidagi o`zaro urushlarda Xorazmshohlar, G`aznaviylar, Saljuqiylar, Qoraxoniylar birin-ketin hukmronlik qildilar. Lekin shunga qaramay, bu davr madaniyati, ma`naviy hayotida juda katta ijobiy o`zgarishlar ro`y berdiki, ular nafaqat Movarounnahr, balki butun musulmon Sharqi tarixida o`chmas iz qoldirdi.


  Ma`naviy hayotda eski dinlar o`rniga islom dini mustahkam o`rin egalladi. U nafaqat din, balki yangi ma`naviy yo`nalish sifatida butun madaniy jarayonga, barcha musulmon mamlakatlari orasida ijtimoiy-madaniy, ma`rifiy aloqalarning kuchayuviga ham katta ta`sir ko`rsatdi. Diniy va dunyoviy bilimlar uzviy bog`liq holda rivoj topdi. Qadimgi yunon, hind va boshqa ilmiy an`analardan keng foydalanildi. IX asr boshlari va 1-yarmida arab xalifaligi poytaxti Bog`doddagi “Bayt ul-Hikma” ilmiy markazining dovrug`ini ko`tarishda O`rta Osiyodan borgan Xorazmiy, Farg`oniy, Javhariy, Abu Mansur, at-Turkiy, Marvaziy kabi yosh olimlarning faol xizmatlari ulkan ahamiyatga ega bo`ldi.


  Movarounnahrdagi qadimgi boy madaniy qadriyatlar islom bilan bog`liq bo`lgan yangi ma`naviy an`analarning shakllanishi, rivoj topishida muhim rol o`ynadi. XI-XII asrlarga kelib Movarounnahr, uning qadimiy shaharlari-Buxoro, Samarqand, Marv, Urganch, Axsikent, Xiva, Shosh butun musulmon Sharqidagi madaniy markazlar qatorida mashhur bo`ldi. Bu erda qadimiy an`analar bilan arab, fors, qisman hind hamda qadimgi yunon ilmiy-madaniy an`analari qorishuvi asosida islomiy, falsafiy va tabiiy fanlar-astronomiya, matematika, tibbiyot, kimyo, dorishunoslik jug`rofiya kabilar rivoj topdi. Bu erda mashhur hadisshunoslik va islom fiqhshunoslik maktablari shakllanib, tarixshunoslikda ham muhim asarlar vujudga keldi.


  Bu davr ma`naviyatining muhim tomonlaridan biri shundaki, olim, shoir, donishmandlarning ko`pchiligi qomusiy bilimlarga ega bo`lib, ilmlar bir-biridan ajralmasdan, uzviy bog`liq holda mavjudligi bilan xarakterli edi. Bu davrda Movarounnahr va Xuroson butun musulmon dunyosiga o`zlarining asarlari bilan tanilgan allomalarni, din arboblarini, adiblarni yetishtirdi. Bu buyuk siymolar ilm-fan, adabiyot, islom dini, axloq-odob, davlatchilik, siyosat sohalaridagi ilg`or fikr-g`oyalari uchun ajdodlar tomonidan zo`r hurmat bilan tilga olinib kelinadilar. “Ma`mun akademiyasi” deb nomlangan Xorazimdagi ilmiy markaz ham shu davrda faoliyati ko`rsatdi.


  Forobiy, Ibn Sino, Beruniy, az-Zamaxshariy, Ismoil Jurjoniy, al – Xorazmiy singari qomusiy olimlar o`zlarining bebaho asarlri bilan davr taraqqiyotiga katta ta`sir ko`rsatdilar.


  Muhammad al-Xorazmiy- 783-yilda Xorazmda tug`iladi. Dastlabki ta`limni xususiy muallimlardan oladi. Keyinchalik Marvga kelib madrasada o`qiydi, turli sohalar bo`yicha mustaqil bilim oladi, ilmiy kuzatishlar bilan shug`ullanadi.


  Ma`lumki, al-Ma`mun 809-yildan Marvda dastlab xalifa Xorun ar-Rashidning noibi, so`ng 813-yildan boshlab xalifa bo`ladi va 819-yili Bag`dodga ko`chadi. Al-Ma`mun Marvda bo`lganida Xorazmiyni, movarounnahrlik va xurosonlik boshqa olimlarni o`z saroyiga jalb qilgan. Xorazmiy Bag`dodda tashkil etilgan. “Baytul hikma” (“Hikmatlar uyi”) ga boshliq qilib tayinlanadi. Matematika, geometriya, astronomiya, tarix, geografiya va boshqa fanlarga doir 20 dan ortiq asar yaratadi. Ammo olimning 10 ta asari bizgacha yetib kelgan. “Al-jabr vaal muqobala” – “Tenglamalar va qarshilashtirish”, “Hisob al-hind”- “Hind hisobi”, “Kitob at-tarix” – “Tarix kitobi”, “Kitob al-amal usturlabat” – “Usturlob bilan ishlash haqida kitob” singari asarlari ilmda yangi kashfiyot bo`lib, olimga jahonshumul shuhrat keltirdi. Ayniqsa, olimning astronomik asari hisoblangan “Zij” (830-yilda yozilgan) yaratilishi bilan olimlarimiz diqqatini o`ziga tortgan. Xorazmiyning zamondoshlari Farg`oniy, Al-Hoshimiy va boshqalar asarga yuksak baho berishgan. Abu Rayhon Beruniy “Zij” ni sharhlab uchta asar yozgan.


  Xorazmiy butun jahon olimlari tomonidan fanning qator tarmoqlari asoschisi, deya tan olingan. Uning g`oyalari matematika va astronomiyaning oyoqqa turishi, rivojlanishiga sabab bo`ldi. Olimning boy ilmiy merosi hamon o`z qimmatini saqlab, avlodlari olqishiga sazovor bo`lib kelmoqda.


  Abu Nasr Forobiy-to`liq nomi Abu Nasr Muhammad ibn Muhammad ibn Uzlug` Tarxon- jahon madaniyatiga katta hissa qo`shgan. Markaziy Osiyolik mashhur faylasuf, qomusiy olim. 879-yili Sirdaryo bo`yidagi Farob shahriga yaqin Vosinch qishlog`ida harbiy xizmatchi oilasida dunyoga kelgan. Toshkent, Buxoro, Samarqand madrasalarida tahsil olgan Forobiy otasi bilan Isfahon, Hamadon va Ray shaharlariga sayohat qiladi. Keyinchalik oilasi bilan Bag`dodga ko`chib borishadi. Forobiy bu yerda o`rta asr fani va tilining turli sohalari, yunon falsafiy maktablari bilan chuqur tanishib, o`zga diniy e`tiqod, falsafiy fikrdagi kishilar bilan ilmiy muloqotda bo`ldi. Qadimgi yunon tili va falsafasini, tabobat va mantiq ilimni chuqur o`rgandi. Ayrim ma`lumotlarga qaraganda, 70 dan ortiq tilni bilgan.


  Forobiy o`rta asr davri tabiiy-ilmiy va ijtimoiy bilimlarining qariyib barcha sohalarida 160 dan ortiq asar yaratgan. U turli bilimlarning nazariy tomonlari, falsafiy mazmuni bilan ko`proq qiziqqanligi uchun uning asarlarini ikki guruhga ajratish mumkin:


  1) yunon faylasuflari, tabiatshunoslarining ilmiy merosini izohlash, targ`ib qilish va o`rganishga bag`ishlangan asarlar;


  2) fanning turli sohalariga oid mavzulardagi asarlar.


  Ilm-fanda dunyo falsafasining asoschisi –birinchi muallim, qadimgi yunon faylasufi Aristotel hisoblanadi. Forobiy antik yunon falasuflari Aristotel, Platon, Evklid, Ptolemeylarning asarlarini tarjima qilib, sharhlab, kamchiliklarini ko`rsatgan va Sharqda keng tarqalishiga katta hissa qo`shgan. Juda ko`p masalalarni o`sha olimlar darajasida talqin qila olganligi uchun ham “muallimi soniy”- “ikkinchi muallim” deb nom olgan.


  Olim she`riyat va musiqa nazariyasiga doir kitoblar ham yozgan. “Musiqa haqida katta kitob” degan ko`p jildlik asarida tovushlar vujudga kelishining tabiiy –ilmiy ta`rifini beradi, kuylar garmoniyasining matematik prinsiplarini ochadi. Sharq musiqasining ritmik asosini dalillar bilan sharhlab beradi. Sharqda mashhur bo`lgan rubob, tanbur, nog`ora, ud, qonun, nay kabi asboblar hamda ularda kuy ijro etish qoidalari tafsilotini ham beradi. Musiqashunos sifatida qonun musiqa asbobiga bir qo`shimcha tor ilova qilib, takomillashtiradi, ovoz imkoniyatini oshiradi.


  Olimning she`riyatga oid risolasi arab tilida yozilgan “Kitob ash-she`r”, ya`ni “She`r kitobi” dir.


  Abu Ali ibn Sino (980-1037)- Markaziy Osiy xalqlari madaniyatini O`rta asr sharoitida dunyo madaniyatining oldingi qatoriga olib chiqqan buyuk mutafakkirdir. Buxoroning Afshona qishlog`ida 980-yili amaldor oilasida dunyoga kelgan. 986-yilda oilasi Buxoroga ko`chib keladi, shu vaqtdan boshlab yosh Husayn boshlang`ich ma`lumot olishga, ilm-fan o`rganishga kirishadi. Mustaqil mutolaa bilan shug`ullanib, matematikani, astronomiyani, fizikani, arab va fors tillarini puxta bilib oladi. Mashhur tabib Abu Mansur Qamariydan ilmi tibni o`rganadi. O`n etti yasharligida Ibn Sino atoqli olim va tabib sifatida dong chiqaradi.


  Ibn Sino asarlarining umumiy soni 450 dan oshadi, lekin bizgacha faqat 160 ga yaqin asari yetib kelgan. Asarlarining asosiy qismi o`sha davr ilmiy tili hisoblangan arab tilida, ba`zilari fors tilida. Olimning eng yirik asarlari 22 jilddan iborat “Kitob ash-shifo” (“Shifo kitobi”), 5 ta mustaqil katta asardan iborat “Kitob al-qonun fit-tib” asarlaridir.


  Ilmiy asarlardan tashqari, chuqur falsafiy mazmunli badiiy obrazlar va ma`lum voqealar orqali ifoda etuvchi “Tayr qissasi”, “Salomon va Ibsol”, “Hayy ibn Yaqzon” kabi falsafiy qissalar yaratdi.


  Ibn Sino zamonasining yetuk shoiri ham bo`lgan. U Sharq, xususan, fors poeziyasida ruboiy janrining asoschilaridan biri bo`lib, ruboiylari o`zida chuqur falsafiy xulosalarni ifodalaydi. Ibn Sino arabcha qit`alar ham yozgan. Olim tabobat masalalarini ommabop holda nazm bilan izohlovchi “Urjuza” nomli tibbiy asar yaratgan.


  Ibn Sino asarlari Yevropada tarjima qilina boshlandi. Jahon olimlari Ibn Sino asarlari, uning faoliyati to`g`risida ko`pdan beri ilmiy tadqiqotlar olib boradilar. Hozirda jahondagi deyarli barcha tillarda Ibn Sino haqida asarlar yaratilgan. 


  Bu davrda faqat dunyoviy bilimlar emas, balki islom ilmlari ham taraqqiy etdi. Ismoil al-Buxoriy, at-Termuziy, Moturidiy, Marg’inoniy, Kosoniy kabi allomalar bu sohada mashhur bo`ldilar. Umuman, bu davrda islom musulmon Sharqida nafaqat din sifatida, balki yaxlit madaniyat, ma`naviyatning shakillanishida muhim ahamiyatga ega bo`ldi. U madaniyatning boshqa sohalari ilm –fan, san`at, axloq, siyosat kabilarning rivojlanishiga ham ijobiy ta`sir ko`rsatdi.


  VIII asrning o`rtalarida zohidlik harakat ko`rinishida kurtak yoygan tasavvuf ta`limoti paydo bo`ladi. Muhammad Mustafo (s.a.v) vafotlaridan keyin musulmonlar jamoasi o`rtasida bo`linish yuz beradi. Ayniqsa xalifa Usmon zamonida boylikka ruju qo`yish, qimmatbaho tuhfalar bilan qarindosh- urug’, yaqin do`st-birodarlarni siylash rasm bo`lgan. Ummaviylar davriga kelib, saroy hashamlari, dabdabali bezaklar, oltin kumushlarga berilish, xazina to`plash avj oldi, diniy mashg’ulotlar, xudo yo`lida toat- ibodat qilish o`rnini boylikka, dunyoga muhabbat egallay boshladi. Bu ham e`tiqodli kishilarning noroziligiga sabab bo`ldi. Ularning birinchi qismi dinni himoya qilib, ochiq kurashga otlangan bo`lsa, ikkinchi qismi qanoat va zuhdni asosiy maqsad qilib, saroy ahli va boylar axloqiga qarshi norozilik belgisi sifatida tarkidunyochilik g’oyasini targ’ib etib, ijtimoiy faoliyatdan butunlay chetlandilar, surunkali toat- ibodat bilan shug’ulandilar. Tarki dunyo qilgan va toat-ibodat bilan shug’ulanuvchilar orasida so`fiylar bilan zohidlar bir-biridan farqlanadi. Zohidlar uzlat va taqvoni odat qilgan bo`lsalar-da, ishq va irfon (ilohiy ma`rifat) ular uchun begona edi. Falsafiy mushohadakorlik, ma`naviy-axloqiy kamolot sari intilish, valilik, karomat ko`rsatish kabi xislatlarga ega emasdilar. Zohidlarning niyati ibodat bilan oxirat mag’firatini qozonish, Qur`onda va`da qilingan jannatning huzur - halovatiga erishish edi. So`fiylar jannat umidida toat-ibodat qilishni ta`magirlikning bir ko`rinishi deb bilganlar. So`fiy uchun na dunyodan, na oxiratdan tama` bo`lmasligi kerak. Yagona tilak bu-yaratganning diydoridir.


  Mashhur so`fiy ayol Robiya Adaviya (714-801) tangriga munojotlarida nola qilib aytar ekan: “Ey Parvardigorim, ey Yori aziz, agar jannat ta`maida toat qiladigan bo`lsam, jannatingdan benasib et, agar do`zaxingdan qo`rqib ibodat qiladigan bo`lsam, meni do`zax o`tida kuydir- mingdan-ming roziman! Ammo agar Sening jamolingni deb tunlarni bedor o`tkazar ekanman, yolvoraman meni jamolingdan mahrum etma!”


  So`fiylar Allohni jon- dildan sevish, uning zoti va sifatlarini tanish va bilishda, ko`ngulni nafs g`uborlaridan poklash, Iloh vasliga yetishish va bundan lazzatlanish g`oyasini keng targ`ib qildilar.


  Shu tariqa, dunyodan ko`ngil uzgan, ammo zohidlarga o`xshamaydigan, “bir nazar bilan tuproqni kimyoga aylantiradigan” zehnu zakovat, aqlu farosatda tengsiz, ammo boshqa faylasuflardan ajralib turadigan, ajoyib xislatli odamlar toifasi paydo bo`ladiki, bularni “ruh kishilari” deb atardilar.


  XII asrdan boshlab Markaziy Osiyoda ham tasavvuf keng tarqaladi. Yusuf Hamadoniy (1048-1140) Buxoroda tasavvuf ta`limotini o`rgatish va targ`ib etishga kirishdi. Birinchilardan bo`lib uning qo`lida Xoja Ahmad Yassaviy ta`lim oldi va tasavvuf sirlarini o`rgandi. Turkistonga borib tasavvuf g`oyalarini targ`ib qildi va yassaviya ta`limotini yaratdi.


  Hamadoniy ta`limoti asosida Abduxoliq G`ijduvoniyning “Xojagon” tariqati paydo bo`ladi. So`ng shu tariqat Bahouddin Naqshband (XIV asr) davrida keng yoyilib, naqshbandiya yo`nalishini tashkil etadi.


  XII asrda Xorazmda ham tasavvuf keng yoyila boshlaydi. Najmiddin Kubro (1146-1221) boshchiligida tasavvufning kubraviya oqimi shakllanib, Markaziy Osiyo va boshqa Sharq mamlakatlarida keng yoyildi.


  Tasavvuf adabiyotning yirik allomalari uning nazariy asoslarini ishlab chiqdilar. Muhammad G`azzoliy Yusuf Hamadoniy, Ibn Arabiy, Hujviriy, Najmiddin Kubro singari allomalar tasavvuf ta`limotining nazariy asoslarini yoritilgan asarlar yaratdilar.


  Turkiy adabiyotda tasavvuf ta`limoti Yusuf Xos Hojibning “Qutadg`u bilig” asaridan boshlab ifodalanib, rivojlantirila boshlandi. Ahmad Yassaviy o`zbek tasavvuf adabiyotining porloq quyoshidir. Bu ta`limot o`zbek adabiyotini yangi-yangi fikrlar, g`oyalar, timsollar bilan boyitdiki, mumtoz adabiyotimizning yirik vakillari asarlarini tasavvuf ta`limotini chetlab o`rganish aslo mumkin emas.


  Markaziy Osiyoda arab, fors va turkiy tillar keng tarqalganligi, aholi o`rtasida turkiy va forsiy tildan keng foydalanilganligi haqida ma`lumotlar ko`p.


  Arab tili Markaziy Osiyoni islom madaniyati, arab dunyosi, arab tilida yaratilgan madaniy-ma`naviy boyliklar, yunon tilidan qilingan ilmiy tarjimalardan bahramand bo`lishga olib kelgan bo`lsa, fors tili eron madaniyatini chuqur o`rganish, madaniy aloqalarni rivojlantirish imkonini berdi. Mashhur qomusiy olimlarimizning ilmiy ijodlari asosan, arab tilida yozilgan. Ammo badiiy ijod 3 tilda: turkiy, forsiy va arab tillarida davom etdi.


  Bu davrda Rudakiy, Abul Hasan Balxiy, Robiya, Abu Mansur Ahmad Daqiqiy, Firdavsiy, balxlik qasidanavis shoir Unsuriy, Farruxiy, Manuchehriylar fors-tojik adabiyotining (dariy) yirik namoyondalari sifatida shuhrat qozonishdi.


  XI-XII asrlarga kelib fors-tojik tilidagi adabiyot ancha rivojlandi. Nosir Xusrav (1004-1088) Qabadiyonda (hozirgi Tojikistonda) tug`ilib, Turkiston, Afg`oniston, Hindiston, Hijoz, Kichik Osiyo, Suriya, Arabistonda bo`ldi. Shu safarlar natijasida “Safarnoma” asarini yaratadi. Diniy-falsafiy muammolar, ilg`or axloqiy-tarbiyaviy fikrlar ilgari surilgan “Zod al-musofirim”, “Vajhi din”, “Jami al hikmatayn”, “Saodatnoma” singari asarlar-yozadi, devon tuzadi.


  1048-yilda Nishopurda tug`ilgan Umar Xayyom (v.1131) astronomiya, matematika, falsafaga oid asarlar yaratib, adabiyot sohasida falsafiy mazmundagi ruboiylari bilan shuhrat topdi. Uning ruboiylari mavzu doirasining kengligi, falsafiy teranligi, badiiy yuksaklikligi bilan hanuzgacha butun insoniyat ma`naviyatiga kuchli ta`sir o`tkazib kelmoqda.


  Abu Nasr Asadi Tusiy (v. 1070) Firdavsiy “Shohnoma” si izidan borib, “Gershaspnoma” dostonini yaratdi. U “Yer va osmon”, “Kecha va kunduz”, “Nayza va kamon”, “Musulmon va kofir”, “Arab va ajam” singari munozaralari bilan fors-tojik adabiyotidagi munozara janrining asoschisi bo`ldi. Shuningdek, u fors tilining eng qadimgi izohli lug`atini ham yaratdi.


  Arab tilida ijod qilgan adiblar haqida to`liq ma`lumot Abu Mansur as-Saolibiyning “Yatimat ad-dahr fi mahosin ahl al-asr” asari orqali yetib kelgan. Asar to`rt qismdan iborat bo`lib, uning to`rtinchi qismi xurosonlik va movarounnahrlik 124 ijodkorga bag`ishlangan. Arab tilida ijod qilgan ushbu ijodkorlarning 4160 baytga yaqin she`rlari kiritilgan bo`lib, ular qasida, vasf, hajv, marsiya, masnaviy, g`azal, urjuza janrlariga mansubdir.


  Keng tarqalgan turkiy til O`rta Sharq va shimoldagi, Qoshg`ardagi barcha turkiy tilli xalqlar bilan tarixiy-madaniy aloqalarning yanada kuchayuviga olib keldi.


  M.Qoshg`ariyning “Devonu lug`otit-turk”, “Javohirun nahv fi lug`otit-turk” (“Turkiy tillarning sintksis qoidalari” asarlari, Yusuf Xoj Hojibning “Qutadg`u bilig” (“Saodatga yo`llovchi bilim”) asari, Ahmad Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq” asari, Ahmad Yassaviyning hikmatlari XI-XII asr turkiy adabiyotining shakllanishi va rivoj topishida samarali hissa bo`lib qo`shildi.


  Bu davr adabiyotining xarakterli jihatlari quyidagilarda o`z aksini topgan: birinchidan, bu davrda ilm-fan va yozma adabiyot turli hukmdorlar saroyida, ular homiyligida rivojlandi. Xususan, Abbosiy xalifalar saroyida arab tilidagi she`riyat, Somoniy va G`aznaviylar huzurida fors tilidagi adabiyot panoh topgan bo`lsa, Qoraxoniylar dargohida turkiy she`riyatning, turkiy adabiyotning buyuk namunalari dunyoga keldi. Ikkinchidan, bu adabiyotning o`ziga xos tomoni ma`rifatchilik g`oyasini ilgari surish edi. Aqlga tayanish, bilimga chorlash, ijtimoiy adolat, barcha muammolarni aql va zakovat kuchi bilan hal qilishga ishonch davr adabiyotining asosiy g`oyasi edi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. X-XII asrlardagi tarixiy sharoit madaniyat va adabiyotning rivojlanishiga qanday ta`sir ko`rsatdi?


  2. Markaziy Osiyolik allomalarning ilmiy asarlari arab tilida yaratilishiga sabab nimalarda deb o`ylaysiz? Sabablarni izohlang.


  3. Tasavvufiy g`oyalar turkiy tilda yaratilgan qanday asarlarda o`z aksini topgan?


  4. Abu Mansur as-Saolibiyning “Yatimat ud-dahr” tazkirasida turkiy xalqlardan yetishib chiqqan ijodkorlar haqida ham ma`lumot berilganmi? Asarning badiiy qimmati nimada?


  Mahmud Qoshg`ariy va uning “Devonu lug`otit turk” asari



  



  Reja:


  2. Mahmud Qoshg`ariyning hayot yo`li va adabiy merosi.


  3. Mahmud Qoshg`ariy adabiy merosining o`rganilishi.


  4. “Devonu lug`otit turk”- qomusiy asar.


  5. “Devonu lug`otit turk” asaridagi adabiy istilohlar.


  6. Xulosa.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:
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  2. Aziz Qayumov. “Qadimiyat obidalari”. T., 1971.


  3. Natan Mallayev. “O`zbek adabiyoti tarixi”. 1-kitob. T., 1976.


  4. “Ma`naviyat yulduzlari”. T., 2001, 124-129-betlar.


  5. A.Hayitmetov. “Adabiy merosimiz ufqlari”. T., 1997, 176-178-betlar.


  



  XI asrning yirik olimi Mahmud Qoshg`ariy Movarounnahrni Qoraxoniylar sulolasi egallagan, turkiy adabiy til mintaqada urf bo`la boshlagan paytda yashab ijod etgan. Bobosi Muhammad asli Qoshg`arlik bo`lib, Mahmud Qoshg`ariy Bolasog`unda tug`ilgan. Kelib chiqishi va va tiliga ko`ra Koshg`ariy nisbatini olgan. Yigitlik yillarini Bolasog`unda o`tkazgan Mahmud Qoshg`ariy umrining katta qismini turkiy xalqlar yashaydigan o`lkalarni kezib, ularning madaniyati, tili, sheva va lahjalarini o`rganish, adabiy til bilan chog`ishtirish, material to`plash bilan o`tkazadi. O`zining bu ishlari haqida olim bunday deb yozadi:


  “Men turklar, turkmanlar, o`g`izlar, chigillar, yag`molar, qirg`izlarning shaharlarini, qishloq va yaylovlarini ko`p yillar kezib chiqdim, lug`atlarini to`pladim, turli xil so`z xususiyatlarini o`rganib, aniqlab chiqdim. Men bu ishlarni til bilmaganim uchun emas, balki bu tillardagi har bir kichik farqlarni aniqlash uchun ham qildim. Ularni har tomonlama puxta bir asosda tartibga soldim”.


  (M.Qoshg`ariy. “Devonu lug`otit turk”. 1-j. T., 1960, 44-bet.)


  O`z ilmiy kuzatishlarining yakuni sifatida umrining yetuk davrida “Javohirun nahv fi lug`otit turk” (“Turkiy tillarning sintaksis qoidalari”) va “Devonu lug`otit turk” asarlarini yozadi.


  Birinchi asar bizgacha yetib kelmagan.


  Ikkinchi asar hozirgi hisob bilan 1072-1074-yillarda yozib tugatilgan va abbosiy xalifalar avlodidan bo`lgan Abulqosim Abdulloh binni Muhammad al-Muqtadoga bag`ishlangan. Asarning asosiy matni o`sha davr an`anasiga ko`ra arab tilida yozilgan bo`lib, turkiy tilning boyligini, mazmundor va rang-barangligini tushuntirish uchun yaratilgan, deb taxmin qilish mumkin.


  “Devoni lug`otit-turk” asari endilikda barcha turkiy xalqlar tillari, jumladan, o`zbek tili tarixini o`rganishda beqiyos yodgorlikdir.


  Mahmud Qoshg`ariyning adabiy merosini o`rganish bo`yicha bir qancha o`zbek olimlari, turkologlar tadqiqotlar olib borishgan. Fitrat, Mutallibov, Stebiva, Reshetov, Abdurahmonov, Rustamov kabi olimlar Mahmud Qoshg`ariyning qadimgi turkiy tillarni o`rganishga buyuk hissa qo`shgan o`z davrining o`ta bilimdon olimi ekanligini ta`kidlaydilar. Hozirgi zamon jahon ilmiy jamoatchiligi XI asr buyuk olimi Mahmud Qoshg`ariyni qiyosiy tilshunoslikning asoschisi, deb tan oladi.


  “Devonu lug`otit turk” sahifalari bilan tanishar ekanmiz, ko`z oldimizda Mahmud Qoshg`ariy georgraf, botanik, zoolog, tilshunos, folklorshunos, adabiyotshunos, tarxichi olim sifatida namoyon bo`ladi. Shuning uchun ham olimni qomusiy olim, asarni esa qomusiy asar deya olamiz.


  8 bo`lim, muqaddima va xulosa qismlaridan iborat bo`lgan ushbu asarning har bir bo`limida ot-ism so`zlar, fe`llar qulaylik uchun alohida ajratib berilgan. Unda 7500 dan oshiq turkiy so`z va iboralar izohlangan. Lug`atda yuzlab kishi ismlari, shahar va qishloq, o`lka nomlari, daryo, tog`, yaylov, vodiy, dara, yo`l, dovon, ko`l, soy kabi jug`rofiy atamalar, turli qabila, urug`, elat, sayyora, yulduzlar, fasllar tilga olinadi.


  Turkiy xalqlar tarixiga oid qadimiy maqol va hikmatli so`zlar, 700-misradan oshiq she`riy parchalarning ko`p qismi turkiy xalqlar og`zaki ijodiga xos to`rtliklardan iborat. Ammo “Devon” ga kiritilgan she`riy parchalarning 150 misraga yaqin islom davri she`riyatiga xos bo`lgan bayt tipidagi masnaviy, qasida, qit`a, g`azal parchalari bo`lib, ularni Qoshg`ariyning o`zi ham ko`pincha “bayt” deb ataydi. VIII-XI asrlarga oid turkiy she`riyat namunalarida u yoki bu darajada aruz vazniga o`tish moyilligi seziladi.


  Kitobda 7 ta epik doston, ishqiy qo`shiqlar, pandnomalar, koinot yaratilishiga oid asotir, she`rlar, tabiat manzaralari tasviri, madhiyalar, falsafiy mushohadalar uchraydi. “Devon” dagi epik doston-qo`shiqlar ko`proq jangnoma xarakterida bo`lib, ba`zi yirik parchalarga shartli ravishda “Tangutlar bilan jangnoma”, “Uyg`urlar bilan jangnoma”, “Yabaku bilan jangnoma” deb nom qo`yilgan. Ularda turkiy elatlarning shijoati, qiyinchiliklarga bardoshi, jasurligi, harbiy hiylalar, siyosiy kurash, elparvarlik, mardlik tuyg`ulari tavsif etilgan. Devonda saqlangan 2 yirik asar ko`pchilikning diqqatini o`ziga tortadi:


  1. “Alp er To`nga marsiyasi”.


  2. “Qish bilan yoz mulozaryasi”.


  “Devonu lug`otit turk” da dunyo xaritasi doira shaklida chizib ko`rsatilgan. Uning markazida Markaziy Osiyo joylashgan. Bolasog`un, Shosh, O`zgan, Isfijob, Marg`inon kabi shaharlar ushbu hududga aloqador ko`rsatilgan. XI asr jug`rofiy tasavvurlaridan darak beruvchi xaritaning ilova qilinishi Qoshg`ariyning qomusiy alloma ekanligini yana bir marta isbotlaydi.


  XI asrda yaratilgan “Devonu lug`otit turk” asaridagi she`riy parchalar 5-6 asrlarga tegishlidir. Ular bir qancha adabiy janrlarda yaratilgan bo`lib, masnaviy, munozara, to`rtlik, ruboiy, murabba` shular jumlasidandir. To`rtlik shakliga tayangan she`riy parchalarni Mahmud Koshg`ariy, asosan, “qo`shug`” deb ataydi. Mehnat va marosim qo`shiqlari, lirik she`rlar a-a-a-b shaklida qofiyalangan. To`rtliklar orasida a-b-v-b, a-a-a-a shaklida qofiyalanganlari ham bor. Xalq qo`shiqlari barmoq vaznida yaratilgan bo`lib, 7-bo`g`inli misralardan tuzilgan. Turoqlar 4+3 shaklida.


  “Qo`shug`” atamasini olim qo`shiq, qasida, she`r deb izohlaydi. Buddaga sig`ishuvchi turkiylarda “takshut” atamasi “she`r”, “nazm”, “bayt”, “manzuma” ma`nosini anglatgan. “Ir” (yir) atamasi g`azal, maqom, kuy o`rnida qo`llangan. “Kug” atamasi kuy, she`r vazni, she`r ma`nolarini anglatadi.


  Kuglar qamug` tuzuldi.


  Ivrish idish tuzildi.


  She`rlar tugal tuzildi, ichimlik va qadoqlar tuzildi. Budda davri adabiyotida uchraydigan “shlok” istilohi sanskritcha “shloka” so`zidan olingan bo`lib, “manzuma”, “madhiya” ma`nosini anglatadi.


  Asardagi she`riy parchalarning g`oyaviy-badiiy xususiyatlarini kuzatish qadimgi she`riyatimizda jiddiy shakllanish va rivojlanish jarayoni boshlanganidan dalolat beradi. Bularning bari olimni o`z davrining hamma zamonlarning buyuk adabiyotshunos olimi deb atashga huquq beradi.


  Mahmud Qoshg`ariyning islomdan ilgarigi va ilk islom davri turkiy madaniyat obidalarini tadqiq etish, to`plash va avlodlarga yetkazib berishdagi xizmatlari nihoyatda ulkandir. Uning tarix, etnografiya, tarix-jug`rofiya xususidagi bilim doirasi, til va adabiyot sohasidagi qomusiy salohiyati, tadqiq qudrati bugungi kunda ham hayratlanarli darajada edi.


  



  Savollar:


  1. Mahmud Qoshg`ariyning hayot yo`li haqida gapiring. Olimning bir necha yillar mobaynida turkiy xalqlar yashaydigan o`lkalarni kezishidan maqsadi nima edi?


  2. “Devonu lug`otit turk” qaysi tilda yaratilgan?


  3. “Devonu lug`otit turk” asarini qomusiy asar deyishimizga sabab nima?


  4. Asardagi qaysi o`rinlar mustaqil asar sifatida baholanadi?


  5. “Devonu lug`otit turk” ning badiiy qimmati nimada?


  Ahmad Yugnakiy va uning “Hibat ul-haqoyiq” asari



  



  Reja:


  1. Ahmad Yugnakiy va u yashagan davr xususida.


  2. “Hibat ul-haqoyiq” asari:


  a) tuzilishi va vazni;


  b) nusxa va nashrlari;


  v) badiiy xususiyatlari.


  3. “Hibat ul-haqoyiq” – ta`limiy didaktik asar.


  4. Islom, Qur`on, Hadis va “Hibat ul-haqoyiq”.


  5. Xulosa.


  Adabiyotlar:


  1. N.Mallayev. “O`zbek adabiyoti tarixi”. T., 1976.


  2. O`zbek adabiyoti tarixi. 5 tomlik. 1-tom. T., 1978.


  3. G.Xo`janova. “Hibat ul-haqoyiq” haqiqatlari”. T., 2001.


  4. “Ma`naviyat yulduzlari”. T., 2001.


  



  XI asrda hozirgi Markaziy Osiyo hududida qoraxoniylar davlati bo`lgan. Uning chegaralari Kaspiy dengiz qirg`oqlaridan Issiqko`l yoqlarigacha, undan Koshg`ar tomon cho`zilgan edi. Bu yerlarda yashovchi xalqlar, asosan, turkiy xalqlarning turli-tuman urug`lari bo`lishgan. Markazlashgan davlat har doim ma`lum iqtisodiy va madaniy yuksalishni vujudga keltirishi aniq. Qoraxoniylar davlati ham shunday bo`ldi. Shuning uchun ham qoraxoniylar davrida Mahmud Koshg`ariyning “Devoni lug`atit turk”, Yusuf Xos Hojibning “Qutadg`u bilig”, Ahmad Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq” asarlari yaratildi.


  Qoraxoniylar podsholigining ulug` xizmatlaridan biri davlat va saroy tilining turkiy bo`lganligidir. Shu sababli ham turkiy tildagi adabiyot rivoj topdi hamda turkiy-islomiy adabiyotning yuqorida zikr etilgan dastlabki namunalari paydo bo`ldi.


  Ma`lumki, turkiy adabiyotda axloq-odob, pand-nasihat, komillik fazilatlariga da`vat, ya`ni didaktik tamoyil doimo muhim o`rinni egallab kelgan. X-XII asrlar mobaynida didaktik mavzularga qiziqish kuchayib borganki, buning yorqin bir dalili Ahmad Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq” asaridir. Ulug` shoirning tarjimai holi, ijodiyoti to`g`risida bizgacha to`liq ma`lumotlar yetib kelgani yo`q.


  A.Yugnakiyning hayoti va ijodidan bahs yuritgan tadqiqotchilarning deyarli barchasi “Hibat ul-haqoyiq” ning oxirida berilgan (Amir Sayfiddin qalamiga mansub) qaydlarga murojaat qilganlar. Unda aytilishicha, A.Yugnakiy Mahmud nomli fozil bir zotning o`g`lidir. U tavallud topgan safoli va xushhavo manzilning nomi Yugnakdir:


  Atosi oti Mahmud Yugnakiy,


  Adib Ahmad o`g`li, yo`q ul hech shaki.


  Tug`ma ko`r bo`lishiga qaramasdan bu ulug` zot avlodlarga “Hibat ul-haqoyiq” nomli qimmatli bir asarni meros qoldirgan:


  Kitobining oti erur hibatul


  Haqoyiq, iborat arabtin o`shul.


  Mazmuni: Kitobning oti “Hibat ul-haqoyiq” dir, bu ibora arabchadir.


  Adib Ahmadning tug`ilgan yili ma`lum bo`lmasa-da, tavallud topgan joyi Yugnakligi ma`lum. Yugnak deb atalgan joy nomi Samarqand atrofida ham, Farg`ona vodiysida ham, Turkiston yaqinida ham bo`lganligi uchun adibning aynan qaysi Yugnakda tug`ilganligi anchagina bahs-munozaralarga sabab bo`lgan. Ammo olimlarning ko`pchiligi Ahmad Yugnakiyni Samarqand atrofidagi Yugnak qishlog`idan bo`lgan, degan qarorga kelishgan.


  Ahmad Yugnakiyning qachon yashaganligi ham uzoq vaqt tortishuvlarga sabab bo`lgan. Ayrim tadqiqotchilar adib Ahmad VIII asrda yashagan, degan da`voni ilgari suradilar. (Masalan, M.Imomnazarov. “Adib Ahmad qachon yashagan?”). Ular bunda A.Navoiyning “Nasoyim ul-muhabbat” asaridagi “Maskani Bag`doddin necha yig`och, ba`zi debturlar, to`rt yig`och yo`l erkan. Har kun Imom A`zam darsiga hozir bo`lur erkandur va bir mas`ala o`rganib bu yo`lni yayog` borur erkandur”, - jumlalarida nomi zikr etilgan Imom A`zamning VIII asrda yashaganligiga asoslanadilar. Ammo “Nasoyim ul-muhabbat” dagi ma`lumotlar tarixiy mazmunga emas, manoqibiy xarakterga egadir. Chunki manqabaviy hayot vaqt, zamon, makon chegaralarini umuman tan olmaydigan afsonaviy hayotdir. Asarning tili, uslubi, vazni uning XII - XIII asrlarda yozilganligini tasdiqlaydi. XX asr boshlarida Abdurauf Fitrat “Aybat ul-aqoyiq” nomli maqolasida asarning tili, uslubiga asoslanib, uni “Qutadg`u bilig” dan bir-ikki asr so`ngra yozilganligini ta`kidlagan edi. Shu faktlarga asoslanib,, Adib Ahmadni XII-XIII asrlarda yashagan, degan xulosaga kelish mumkin.


  Ahmad Yugnakiyning ilmiy-nazariy risolalar yozgan-yozmaganligi bizga noma`lum. U salohiyatli shoir va axloq muallimidir. Undan bizgacha yetib kelgan yagona asar “Hibat ul-haqoyiq” dostoni bo`lib, 484 misradan iborat. Asar 14 bobdan iborat bo`lib, dastlabki 5 bobini muqaddima qismi deb atash mumkin. Unda yagona Allohi taologa hamd, Rasululloh (s.a.v) ga na`t, to`rt ulug` sahobalar madhi, amir Muhammad Dod Sipohsolorbekka bag`ishlangan madhiyalar mavjud. Muqaddimaning oxirida asarning yozilish sababi bayon etilgan. Asarning asosiy qismida ilm va bilimsizlik, donolik va johillik, tilni asrash, to`g`ri so`zlik, sir saqlashning muhimligi, dunyoning o`tkinchiligi, saxovatli va insonlarga mehribon bo`lish singari bir qancha insoniy fazilatlar hamda qusurlar haqida so`z boradi.


  “Hibat ul-haqoyiq” asari yozilgan davrda forsiy va turkiy dostonlar uchun umumiy bo`lgan muayyan she`riy shakl (ya`ni, aa, bb, vv usulida qofiyalanuvchi masnaviy shakli) hali mavjud emas edi. Shu sababli asarning madhiyaviy kirish qismlari o`sha davr arab adabiyotiga xos bo`lgan qasida janridan ijodiy foydalanib yozilgan. Ammo dostonning asosiy qismi va xulosasi qadim turkiy og`zaki adabiyotida keng qo`llanilgan to`rtliklar shaklida yaratilgan. Shu sababli doston hajmini baytlar bilan o`lchash to`g`ri emas.


  “Hibat ul-haqoyiq” asari aruz vaznida yaratilgan turkiydagi ikkinchi asar hisoblanadi. U aruzning mutaqorib bahrida yaratilgan: nomlanishi mutaqoribi musammani mahzuf, ya`ni faulun, faulun faul:


   O`char meh/nat o`ti, / kechar nav/bati,


   Qolur sabr / idisi / savobin / tutub.


  “Hibat ul-haqoyiq” asarining asl nusxasi bizgacha yetib kelmagan. Shuning uchun uni dastlab qaysi yozuvda yozilganligi ham noma`lum. XV-XVI asrlarda asar bir necha marotaba ko`chirilgan. Asarning topilishi va dastlabki nashri turk olimi Najib Osimbek nomi bilan bog`liq. U dastlab asarning Istambulda Abdurazzoq Baxshi tomonidan ko`chirilgan nusxasidan parchalar nashr ettiradi. Ko`p o`tmay u bu nodir kitobni to`liq holda nashr ettirgan. 1925-yili yana shu olim tomonidan, 1951- va 1992-yillarda Rashid Rahmat Arat tomonidan nashr qilingan.


  O`zbekistonda 1-marta “Hibat ul-haqoyiq” dan namunalar A.Fitrat tomonidan 1928-yilda e`lon qilingan. 1941-yilda nashr qilingan “O`zbek adabiyoti xrestomatiyasi” da asardan parcha berildi. 1968-,1971-,1972-, 1994-yillarda ushbu asar Q.Maxmudov tomonidan alohida va turli to`plamlarda bir necha marta nashr qilindi.


  “Hibat ul-haqoyiq” ning badiiy xususiyatlari haqida mulohaza yuritganda, eng avvalo, Ahmad Yugnakiyning o`z ona tiliga bo`lgan otashin muhabbati, turkiy tilning imkoniyat va nafisliklarini yuzaga chiqarishdagi samimiy intilishini qayd etib o`tmoq lozim. Adib Ahmad muhim va chuqur ma`noli fikrlarini turkiy tilda ifodalashni asl maqsad qilib qo`ygan. Shu tufayli o`z ijodining katta qismini turkiy til taraqqiyotiga baxshida etdi. Bu haqda u shunday deydi: Anin uz erur bu kitob bir so`zug,


   To`lulab keturdim kemishtim yuzug.


  Mazmuni: Bu kitob shuning uchun ham nafisdirki, har bir so`zni to`latib yozdim, keraksiz, yuzaki so`zlarni tashladim.


  “Hibat ul-haqoyiq” dagi so`z qo`llash iqtidori, vazn, qofiya va radifdan o`rinli foydalanish mahorati shoirning she`riyat qonun-qoidalarini chuqur o`zlashtirganligidan dalolat beradi. Asarning dastlabki uch bobi qofiya jihatdan bir butunlikni tashkil etib, dastlabki ikki misra o`zaro qofiyalanadi, boshqa baytlarning ikkinchi misralari ularga uyg`unlashadi. Quyidagi misralarda murdaf (ridfli) qofiyaning bir ko`rinish ishlatilgan:


  Ko`ngultin chiqarqil tavor suqliqin,


  Kedim birla teb tut qorin to`qliqin.


  Bu boyliq chig`oyliq ozuq yo`qlug`i,


  Chig`oyliq tep ayma ozuq yo`qlug`in.


  Mazmuni: Ko`ngildan molga bo`lgan suqlikni chiqar, faqat kiyim bilan qorin to`qligini ko`zla. Boylik, kambag`allik bu yemish-ozuq yo`qligidir, (aslida) oziq-ovqat yo`qligini qashshoqlik deb aytma.


  Ma`lumki, raviy (qofiyalanuvchi so`z o`zagidagi oxirgi harf) dan oldin cho`ziq unlining kelishi murdaf qofiya deyiladi. Yuqoridagi misralarda suqluqin, to`qluqin so`zlaridagi bir-q raviy, undan oldin u va o` cho`ziq unlilari kelmoqda.


  Quyidagi misralarda turkiy she`riyat uchun xos bo`lgan alliterasiyadan foydalanilgan:


  Bilik birla bilinur saodat yo`li,


   Bilik bil saodat yo`lini bula.


  Yoki


   Tiling bekta tutg`il tishing sinmasun.


  Shuningdek, adib asarda tazod, tashbeh, irsolul-masal, talmeh, istiora, tanosib singari o`nlab badiiy san`atlardan mohirlik bilan foydalangan.


  Tazod: Yaratti ug`onim tunung, kunduzung,


    O`tub bir-biriga yurur o`ng, so`nga.


   Tashbeh: Yilontek bu ochun yilon o`g`lag`u,


   Yo`moqqa yumshoq ichi bo`r og`u.


  Irs masal: Javo qildachingg`a yonut qil vafo


   Arimas necha yuvsa qon birga qon.


  Talmeh: Salobat ichinda Umartek juvon


   Saxovat, samoqat tutar Usmoniy.


  Tetiklikdan kenduv ayoztik o`zuq,


   Dod insof tutar chin Anushirvoniy. 


  “Hibat ul-haqoyiq” ma`no va mazmun e`tibori bilan to`la ma`noda axloqiy – ta`limiy asardir. Akademik Oybekning ta`rifiga ko`ra, “u islom dini, axloqini tashviq qilish uchun yozilgan”. Ammo tadqiqotchilarning “tamomila diniy va axloqiy” asar, deya baholagan hukmlarini ham to`la-to`kis ma`qullab bo`lmaydi. Chunki, unda din bilan bir qatorda dunyo to`g`risida, axloq va ilm, tafakkur va inson umrining asl mohiyati haqida qimmatli fikrlar bayon etiladi.


  Asarning g`oyaviy-badiiy quvvatini belgilaydigan va Adib Ahmadning mutafakkirlik iste`dodini ko`rsatadigan boblardan biri ilmdan bahs yuritadigan bobdir. Uningcha, ilm nuri bilan saodat yo`li yorishadi. Bu yo`lga kirishni istagan odam, albatta, ilm egallashi zarur:


  Bilik birla bilinur saodat yo`li,


  Bilik bil saodat yo`lini bula.


  Insoniyat farzandi ilm orqali o`zini jaholat, nodonlik, gumrohlik singari ofat va balolardan xalos etadi. Ikkinchidan, u haqni botildan farqlab, dunyo va hayot sirlarini bilish imkoniyatiga erishadi. Hech bir e`tiroz yo`qki, Adib Ahmad ilm va uning fazilatlari haqida so`zlaganda, eng avvalo, din va shariat ilmini nazarda tutgan, ammo ilmni faqat din doirasida talqin etish ham haqiqatga tug`ri kelmaydi. Uning uchun odob, nafs tarbiyasi, komil inson martabasiga kutarilish ham ilm bilan aloqador edi. Ahmad Yugnakiyning ilm va ma`rifat tug`risidagi fikrlariga chuqurroq nazar tashlansa, bu buyuk mutafakkirning axloq va haqiqat ilmiga tayanib, fanning barcha tarmoqlarini o`rganishga da`vat qilganligi sir bo`lmay qoladi. Shuning uchun shoir ilm tushunchasini keng miqyosda qabul qilib, ham diniy, ham dunyoviy ilmlar xususida mushohada yuritganligini hisobga olish lozim.


  “Biz erkak deb yurgan kishilarning ko`plari xotindir, xotin deganimiz zotlar orasida haqiqiy eranlar (avliyoulloh) esa bisyordir” – degan ekan Ibn Arabiy. Shunga o`xshash gap Farididdin Attorning “Tazkirat ul-avliyo” asarida Robiya al- Adaviyya munosabati bilan ham aytilgan. Bunda hadisda zikr etilgan “Olloh sizning shakllaringiga emas, niyatlaringizga boqar”- degan fikrga asoslanilgan. e`tiborli tomoni shundaki, Ibn Arabiy va F. Attordan ancha oldin Ahmad Yugnakiy “Bilikli tishi er, johil er tishi” (bilimli xotin er kishidir, bilimsiz erkak–xotin kishidir) degan hukmni bayon qilgan. N.S.Banarlining ta`kidlashicha, Adib Ahmadning bilimli ayolini erkak bilan teng qo`yish yangi ijtimoiy nuqtai nazarning ifodasi bo`lib, Bu nuqtai nazarga ko`ra, ayol islomiyatning ilk asarlaridan boshlab eski turk qavmlari muhitida yuksak mavqiega ko`tarilganligidan dalolat beradi.


  Ahmad Yugnakiy “Hibot ul–haqoyiq” asarini yaratar ekan, islom dininig kuchsizlanishini oldini olish, musulmonlik yuzani toat-ibodat emasligi, to`g`rilik, halollik, bilimdonlik islomning bosh sharti ekanligini ta`sirli tarzda to`lqin qilish, odob va ilm, diniy hissiyot va tafakkur, saodat va ma`rifat bir biriga butunlay bog’liq ekanligini isbotlashga harakat qilgan. Bunga erishishning birinchi asosi va ma`rifiy zamini Qur`on karim hamda payg`ambar hadislari hisoblanadi.


  Nazm va nasrda ma`noni kuchaytirib, ifoda ta`sirini kuchaytirish maqsadida oyat va hadislarni qo`llash iqtibos san`ati deyilgan. Iqtibos ikki xil bo`lgan: 1. Iqtibosi tom. Bunda oyat yoki hadis to`liq keltirilgan. 2. Iqtibosi noqis. Bunda Qur`on oyatlari va hadislardan ma`lum bir kalima yoki ibora olinib, asosiy maqsadga xizmat qildirilgan. Qadimgi turkiy adabiyotda foydalanilgan Qur`on oyatlari va hadislarni hamma vaqt ham aniq ko`rsatish qiyin. Masalan:


   Yo`q erdim, yaratting yana yo`q qilib,


   Ikinch bor qilursan muqirman munga


  Mazmuni: Yo`q edim, yaratding, yana yo`q qilib, qayta vujudga keltirasan, bunga iqrorman.


  Qur`oni karimning “Baqara” surasi 28-oyatidagi “O`lik tanangizga jon bergan, keyin o`lim beradigan, so`ngra yana tirilganidan keyin O`ziga qaytajagingiz – Ollohni qanday inkor qilasiz-a” deya zikr etilgan kalimalarning turkiydagi she`riy talqinidir.


  Qur`onning “Zumar” surasidagi 9-oyatda “Biladigan zotlar bilan bilmaydigan kimsalar barobar bo`lurmi?” – degan ilohiy savol bor. Bu gap Ahmad Yugnakiy tomonidan “Biliklik biliksiz qachon teng bo`lur?”- degan tarzda aynan takrorlangan va bilimsizlikning Olloh nazdida katta bir kulfatligiga ishorat qilingan. “Yusuf” surasining etakchi mavzui, - deydi f.f.d. H.Karomatov, - “as sabru jamilun-go`zal sabr” iborasi. Sabr so`zi Qur`onda 70 marotaba uchraydi, hech bir so`z bu qadar ko`p ishlatilmagan. Aynan shu ibora o`zbek xalq maqollariga asos solgan va Yusuf Xos Hojib, Ahmad Yugnakiy va Ahmad Yassaviy ijodidan keng o`rin olgan”. Darhaqiqat, Adib Ahmadning


  Balo kelsa sabr et farrahqa kutub,


  Kutub tur farrahqa balo-ranj yutup.


  O`char mehnat o`ti, kechar navbati,


  Qolur sabr idisi savobin tutub-


  



  Balo kelsa sevinchga yo`yib, sabr qil,


   Qiyinchilikni ichingda saqlab,


   Shodlik kelishini kutib tur.


   Mehnat mashaqqat o`ti so`nar,


   So`ng sabrli kishiga savobga erishish navbati yetadi,


  kabi chin sabrlikka chorlovchi fikrlarni Qur`on oyatlari va payg`ambarning “Sabrli bandalarga behisob savob (ajr) ato etilg`usidir” mazmunidagi hadislarni inobatga olmay talqin qilish haqiqatdan ko`z yumush bo`lur edi.


  Hadislar mazmunini asar tarkibiga singdirish yoki ularni to`g`ridan-to`g`ri asarga kiritish borasida Adib Ahmad turkiy she`riyatda eng yaxshi natijalarga erisha olgan. Bir hadisda ta`riflanishicha, “Birovni (kurashib) yiqitgan polvon emas, balki g`azablangan vaqtida jahlini yutgan odam polvondir”. “Hibat ul-haqoyiq” dagi mana bu fikrlar mazkur o`gitning uzviy davomiga o`xshaydi:


  Alinglansa tutnub g`azab inad o`ti,


   Halimliq suvin soch o`l o`tni o`chur.


  Mazmuni: G`azab o`ti tutab, alangalanib yonsa, muloyimlik bilan shafqat, marhamat, haqiqat suvini sochib, uni o`chir.


  Xullas, hadislar Adib Ahmadning dunyoqarashiga axloqiy-diniy yoki falsafiy jihatdan qanchalik ta`sir ko`rsatgan bo`lsa, uning adabiy shaxsiyati va ijodiyotiga ham ijobiy hissa qo`shgan. F.f.d. M.Imomnazarov “Hibat ul-haqoyiq”da “21-o`rinda payg`ambarimiz hadislari uchraydi”, - deydi.


  Xullas, Ahmad Yugnakiyning insonlarni ma`naviy yetuklikka chorlovchi serma`no ijodi, ya`ni “Hibat ul-haqoyiq” asari bugungi kun milliy o`zlikni anglash va barkamol avlodni tarbiyalashda muhim vazifani bajarishga xizmat qilishi bilan ham o`ta qimmatlidir.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Ahmad Yugnakiy haqida ma’lumot beruvchi manbalar haqida gapiring.


  2. “Hibat ul-haqoyiq” asarining tuzilishi, vazni va qofiyalanishi xususida misollar yordamida gapiring.


  3. Asarning yaratilishida qaysi asarlar manba vazifasini o`tagan?


  4. Iqtibos san’ati qanday san’at? Asardan keltirilgan misollar yordamida fikringizni isbotlang.


  



  Ahmad Yassaviy. “Devoni hikmat”



  


  Reja:


  1. Ahmad Yassaviyning tarjimai holi haqida.


  2. Yassaviy – tasavvuf vakili sifatida. Yassaviy tariqati.


  3. “Devoni hikmat” va tasavvuf ta`limoti:


  a) “Devoni hikmat”da inson va g’arib inson timsoli;


  b) hikmatlarda davrning ijtimoiy noqisliklari;


  v) “Devoni hikmat”da ruhiy kamolot bosqinchlarining aks etishi.


  4. Ahmad Yassaviy qalamiga mansub bo`lgan “Faqrnoma” asari haqida .


  4. Xulosa.


  Adabiyotlar:


  1. Ahmad Yassaviy. “Hikmatlar”. T., 1990.


  2. Xoja Ahmad Yassaviy. “Devoni hikmat”T 2004 y
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  Xoja Ahmad Yassaviy Markaziy Osiyoning ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va madaniy hayotida muhim mavqeyga ega bo`lgan. Hozirgi Turkiston, oldingi Yassi yaqinidagi Sayram shahrida tavallud topgan. Yassaviyning tavallud sanasi ma`lum emas. Ayrim tadqiqotchilar uni 63 yil yashagan deyishsa, ayrimlari 73 yoki 85 yil yashagan, deygan qarorga kelishgan. Atoqli yassaviyshunos Muhammad Fuod Kuprilizodaning aytishicha, Yassaviy 120 yil yashab, hayotdan ko`z yumgan. Rus olimi V.A.Gordlevskiy bu raqamni yana besh yilga ko`paytirib, Yassaviy 125 yil yashagan, deydi. Uning “Devoni hikmat” dagi:


   Yoronlardan fayz va futuh ololmadim,


   Yuz yigirma beshga kirdim bilolmadim,-


  



  degan fikrlari asosida shunday xulosaga kelganligi shubhasizdir.


  Tasavvuf tarixiga nazar tashlansa, ko`p ulug’ shayx va mutasavvuflarning ancha uzoq umr ko`rganligiga guvoh bo`lish mumkin. Shunga qaramasdan Ahmad Yassaviyning 125 yoshga kirganligiga ishonish qiyin. Birinchidan, “Devoni hikmat” dagi yuqoridagi fikrlar tarixiy haqiqatdan ko`ra, manoqibiy mazmunga ega. Ikkinchidan, 125 yillik uzoq umrining yarmidan ko`pini “yer osti” da (“Oltmish uchda yer ostiga kirdim mano”) o`tkazish aql bovar qilmas hodisadir. Yassaviyning yashash muddatini 75-85 atrofida belgilagan olimlarning taxminlari haqiqatga yaqinroqdir.


  Xullas, Yassaviy XI asrning ikkinchi yarmida Sayramdagi eng nufuzli oilalardan birida, ma`rifatli va javonmardlikka ixlos-e`tiqodi bilan shuhrat taratgan Shayx Ibrohim oilasida tug’ilgan. Onasi Shayx Ibrohimning xalifasi Muso Shayxning qizi Oysha xotun edi. Bu oilada avval bir qiz tug’uladi. Unga Gavhar Shahnoz deb nom qo`yishadi, Ahmad tavallud topgach, ko`p o`tmay onasi vafot etadi. Etti yoshida esa otasidan ajraladi va uning tarbiyasi opasi Gavhar Shahnoz zimmasiga tushadi. Keyin ular Yassiga ko`chib borishadi. Yosh Ahmad birinchi ustozi Arslon bob bilan uchrashadi, undan tahsil oladi.


  “Bob” arabchada “eshik” ma`nosini ifodalaydigan so`z bo`lib, turkchada bu kalima islom dini targ`ibi uchun fidoiylik ko`rsatganlarga beriladigan bir laqab bo`lgan. Alisher Navoiy Farg’onada “ulug’ mashoyixni Bob derlar”, - deydi. Shuningdek, “bob” va “bobo” so`zlari Shayx, pir, valiylarga nisbatan ham qo`llanilgan. Ahmad Yassaviy Turkistondagi boblarning eng buyugi, deb e`tirof etilgan Arislonbobdan tahsil olgan.


  Arislon bob tirikligidayoq Ahmad Yassaviyni Buxoroga borib, tahsilni davom ettirishga da`vat etgan edi. Ustozining vafotidan so`ng Yassaviy bilimini oshirish uchun Buxoroi sharifga tomon yo`l oladi. U Buxoroda, eng avvalo, diniy va tasavvufiy ilm sirlarini chuqur egallashga kirishadi. Arab tili bilan bir qatorda forsiy tilni ham puxta o`zlashtiradi. Zamonasining peshqadam olimi va so`fiysi Shayx Yusuf Hamdoniyga murid bo`ladi. Uning uch xalifaligiga erishadi. Hamdoniy vafotidan so`ng bir muddat uning ishini davom ettiradi, “irshod va da`vat maqomi” qo`lga kiritilgach, Yassiga qaytib, yangi bir tariqatga asos soladi. Yassaviylik nomi bilan dong taratgan bu tariqat bir turk mashoyixi tomonidan turkiy xalqlar orasida bunyod etilgan ilk tasavvuf tariqati edi.


  Imom Muhammad Hanafiy ibn Ali avlodidan bo`lganligi uchun ham “Xoja” laqabi berilgan Yassaviy hazratlari “Ahmad Yassaviy”, “Xoja Ahmad”, “Xoja Ahmad Yassaviy”, “Qul Xoja Ahmad” singari ismlar bilan tilga olingan Yassaviyning Ibrohim ismli o`g’li, Javhar Xushnoz, Javhar Shahnoz ismli qizlari bo`lgan. Naslu nasabi Javhar Shahnoz orqali davom etgan.


  Yassaviy tirikchiligini qoshiqtaroshlik qilib o`tkazgan va boshqalarga ham halol mehnat qilib kun kechirishni targ’ib qilgan.


  Yassaviy 63-yoshga kirganda, Muhammad (s.a.v) dan ortiq umr ko`rishni xohlamay, yer ostiga chillaxona qazdirib, umrining oxirigacha o`sha yerda hayot kechirgan. 1166-yilda vafot etgan Yassaviy qabri ustiga oradan ikkinchi asr o`tgandan keyin Amir Temur katta maqbara qurdiradi. Bu maqbara musulmon xalqlarining muqqaddas ziyoratgohlaridan biriga aylangan.


  Yassaviyning ulug’ligi, avvlombor, uning islom inonchilari va tasavvufiy tushunchalarni nihoyatda teran anglaganligi, bularni o`zida mujassam etgan buyuk mutasavvif va komil bir murshid bo`lganligi bilan belgilanadi. U tasavvufiy bir maslak bilan Haqqa qullik qilgan, ixlos va taqvoning cho`qqisiga ko`tarilgan, sayru suluk martabalarini oshib o`tib, shariat, tariqat, ma`rifat va haqiqat maqomlariga yetishgan, zohir va botin ilmlaridan voqif bir xaq oshig’i, ko`ngillarini fath etgan zabardast siymodir. Uni ulug’lik maqomiga ko`targan xislatlar ana shulardir.


  Yassaviy so`fiyona irshod uchun bir vosita sifatida qabul qilingan she`rga murojaat etdi. Diniy-tasavvufiy ma`nolar muridlaridan tashqari keng xalq ommasi ongi va qalbidan oson o`rin topishini ta`minlash niyatida she`r imkoniyatlaridan ham mohirlik ila foydalana oldi.


  Yassaviy asos solgan Yassaviylik tariqati tasavvufdagi boshqa tariqotlardan deyarli farq qilmaydi. Uning asosiy farqlanuvchi jihati tildadir. Unda islomiy tasavvuf g’oyalari ilk marta turkiycha talqin etilgan edi. Yassaviyning ikki bir o`ziga xos va muhim tomoni, uning “Qur`on” ni tayanch manba bilib, forsiy tildagi tasavvuf tajribalaridan ijodiy foydalanish bilan bir qatorda turkiy axloq, qadimiy turkiy dunyoqarash va ishonchlardan yiroqlashmaganligidir.


  Ahmad Yassaviy hayotligidayoq uzoq o`lkalarga muridlarini jo`natib, o`z tariqatini keng tarqatishga harakat qildi. U riyozat, chilla, zikr va mujohadaga kuchli ahamiyat berib, hayotining aksar qismini chillaxonalarda o`tkazdi.


  Xojagon tariqati deya nom berilgan yassaviya tariqati, avval Sayxun va Toshkent hududida, keyinroq Xorazm, Movarounnahr, Xuroson, Ozarbayjon va Onado`li diyorlarida keng tarqaldi. Bu tariqat keyinchalik naqshbandiya tariqati doirasida davom etdi. Turkiy qavmlarning Islom diniga kirishida yassaviya tariqatining buyuk hissasi bor.


  Yassaviy o`z fikr-qarashlarini xalq ommasiga asosan she`riy shaklda yetkazdi. Bu og`zaki she`rlarni o`zidan keyin muridlari nasldan naslga yetkazib keldilar. Uning “Devoni hikmat” majmuasining qadimiy nusxasi topilmagan. Mavjud nusxalarning qadimiysi XVII asrga oiddir. “Devoni hikmat” dagi she`rlar to`liq Yassaviyga mansubligi ehtimol bo`lsa ham, she`rlarning mazmun mohiyati to`la ma`noda unga tegishlidir. Muridlari hurmatli ustozlarining nasihatlarini nasldan naslga yetkazib, hikmatlardagi shakl va ma`noni saqlab qolishga uringanlar.


  “Devoni hikmat” dagi she`rlar Markaziy Osiyo xalqlari tomonidan xush ko`rilgan, xalq og`zaki ijodiga yaqin bo`lgan 4+3=7 va 4+4+4=12 hijoli vaznlarda yaratilgan. Hikmatlar asosan, 4 misradan iborat bo`lib, oxirgi misralar o`zaro qofiyalangan.


  Yassaviy hikmatlarining tub mohiyatida komil inson tarbiyasi va uning bilim hamda amalini to`g`ri yo`lga yo`naltirishi ustivodir.


  Yassaviyga ko`ra, axloqiy kamolotga erishgan oshiq “molu davlatga rag`bat qilmaydigan”, g`aflatdan yiroq, ogoh kishidir. Zotan ma`nan uyg`oq insonga Alloh yaqin bo`lur. Bunday insonlarning “ko`ngli siniq, ko`zi yoshli” dir. Ko`z yosh to`kish “Devoni hikmat” da qayta-qayta takrorlanadigan va hatto yassaviya darveshlaridan kamolotga erishish yo`lida talab etiladigan holatdir. Asl ishqqa faqat shu yo`l bilan erishiladi.


  Yassaviyga ko`ra, insonning yaratilish g`oyasi yaratuvchiga qul bo`lish va buning mohiyatini anglab, toat-ibodat qilishdir. Shuningdek, yemoq, ichmoq va dam olmoq ham insonning tabiiy haqlaridir. Ammo insonning haqiqiy inson sifatida bajaradigan ishlari faqatgina bulardan iborat emas. Komil inson bo`lish uchun Allohni tanish, yod etish va uni sevish zarur. Mana shu ishq yo`lida tuproq bo`lishni orzu qilgan Yassaviy “ishqsizlarning yo`lda qolganini ko`rdim” deydi.


  Yassaviy hikmatlarida ko`p qo`llangan so`zlardan biri “g`arib” dir. Hikmatlarda “g`arib” so`zi ko`pincha “faqir”, “yetim” so`zlari bilan yonma-yon keladi va ayni bir ma`noni ifodalaydi. “G`arib inson” yassaviylikda komil insonga muqobil keladi. G`aribligi, chorasizligi, faqirligini izhor etib Allohdan marhamat ko`rsatishni so`raydi:


  G`arib menu bekasmen, bechoramen ham faqir


   Sendin o`zga kimim bior, rahm aylagil saharda.


  yoki


  Ummat bo`lsang g`ariblarga tobe bo`lg`il...


  



  Badiiy ijodda vatandan judolik, g`urbat, ayriliq, yurt sog`inchi xususida keng bahs yuritilganligi aniq. O`zbek tasavvuf she`riyatida esa “g`urbat” va “g`ariblik” masalasini maxsus tadqiq etish Yassaviy tajribalari bilan bog`liq. Ulug` shayxning etiroflari bo`yicha:


   G`urbat tegsa puxta qilur ko`p xomlarni


  Dono qilur, ham xos qilur ko`p omlarni.


  



  Chunki hatto payg`ambarlaru sahobalar ham g`urbat otashida toblanmishlar:


  G`urbat tegdi Mustafodek eranlarga


  O`ttiz uch ming sahoba ham yoronlarga.


  



  Ahmad Yassaviy g`urbat, g`ariblik dardlarini talqin qilarkan, albatta, o`z qismati, ayriliqda o`zining ko`nglidan kechgan holatlarga ham asoslangan edi:


  Xurosonu Shomu Iroq niyat qilib,


  G`ariblikni ko`p qadrini bildim mano.


  



  Shuni ham ta`kidlash kerakki,Yassaviy hikmatlarida g`urbat tushunchasi ilohiy ma`noda ham qo`llanilgan bo`lib,unda azaliy vatanga intiluvchi ruh ayrilig`i aks ettirilgan. Yassaviy talqinicha , g`urbat insonlarni tarbiyalaydi. Hayotning mashaqqatli zahmatlari oldida sabr-qanoatli bo`la olish yo`li, ya`ni komillik yo`li ham g`ariblikdan o`tadi. Yassaviyning ta`kidlashicha, g`ariblikni boshidan kechirgan ko`plab kishilar bu yo`l orqali ilmu ma`rifatga erishganlar.


  Hikmatlar Yassaviy yashagan davr hayoti haqida ham ma`lumot beradi. Ayniqsa, ba`zi kishilarning hatti-harakatlari tanqid qilinarkan, davrning axloqiy buzuqliklari va ijtimoiy muammolar ham tilga olinadi.


  Masalan: Dunyo meni molim degan sultonlarg`a


   Olam molin sonsiz yig`ib olg`onlarga


   Ayshu ishrat birla mashg`ul bo`lg`onlarga


   O`lum kelsa biri vafo qilmas ermish.


  



  Bu yerda ba`zi insonlarning dunyoga berilib, mol yig`ishlari, faqatgina yeyish-ichish bilan mashg`ul ekanliklari qoralanmoqda. Yana bir hikmatidagi:


   Totlig`-totlig` yegonlar, turluk-turluk kiygonlar,


   Oltin taxt o`lturgonlar tufroq ostin qolmishlar,


  



  kabi e`tiroflari o`sha davr manzarasini aniq aks ettirmoqda. Shuningdek, ba`zilarning tariqatga kirib, suluk talablariga rioya qilmaganligi to`g`risidagi hikmatlarga ham duch kelamiz. “Tolibmen” deganlar, “zokirmen” deb zikr xalqasida o`tirganlar orasida, “nomahramlarga qaraganlar, kishi molin nohaq yeganlar”, makr-hiyla qilganlar tanqid qilishmoqda. Hatto bular orasida “qo`llarida riyo tasbehi” ushlaganlar nafsu havo, shonu shavkatga berilganlar, rohiblarga o`xshab beliga zunnor bog`laganlar ham bor. Ayniqsa, ikkiyuzlamachilar keskin qoralanadi:


   Domi tazvir qo`yub xalqni yo`ldin urdung,


   Shayxlik qilib riyo birla do`kon qurdung.


   Ishrat qilib shayton birla davron surdung.


  



  Payg`ambarimiz Muhammad (s.a.v) ni boshqa payg`ambarlardan ustunligini namoyish etuvchi asosiy belgilardan biri miskinlik, faqirlikdir. Uning izdoshlari sanalgan so`fiylar ham faqirlikni ixtiyor etganlari bois, diniy-tasavvufiy turkiy adabiyotda “Faqrnoma” yozilgan. Fanofillohga erishish maqom-bosqichlaridan so`z yurituvchi faqrnomalardan biri Ahmad Yassaviy “Devoni hikmat” ining Qozon va Toshkent nusxalari muqaddimalaridan o`rin olgan. Asar nasrda yozilgan bo`lib, komillikka erishishning to`rt eshik qirq maqomlari haqida hikoya qiladi. Shariat, tariqat, ma`rifat, haqiqat -4 eshik, deya ta`riflanadi. Ularning har birida solik bosib o`tadigan 10 tadan 40 ta maqom haqida so`z boradi.


  “Faqirnoma” komillik yo`liga qadam qo`ygan har qanday kishi uchun dasturulamal – ko`rsatma bo`lishi mumkin. Unda shunday deyiladi:


  “Ey tolib, agar haqni talab qilib topay desang, andog` pirga qo`l berg`ilkim, shariatda orifi billoh bo`lsa... ma`rifatda daryoi ummon bo`lsa... agar tariqatda holi va kea paydo bo`lsa, ma`rifatda jazbai Haq paydo qilg`ay”. Yoki shayxlik maqomi haqida “...Sulton ul mashoyix... aydilarkim: Yetmish ilm bilmaguncha, yetmish maqom yo`lini tay qilmaguncha, har kim shayxliq maqomi da`vosini qilsa, ul hamon but bo`lg`ay” – deydi.


  Xullas, turkiy xalqlarning islomlashuvi, musulmon dinining arkonlarini o`zlashtirishi, tasavvufiy tushunchalarini ilg`ay olishi, Markaziy Osiyo hududida tasavvufiy tariqatlarning paydo bo`lishi va taraqqiy etishida Xoja Ahmad Yassaviyning xizmatlari beqiyosdir. 


  


  Savol va topshiriqlar:


  1. Ahmad Yassaviyning tarjimai holi haqida nimalar bilar edingiz? Mavzudan keyin fikrlaringiz o’zgardimi?


  2. Yassaviyning hikmatlar yozishdan maqsadi nima edi? U shoirlikni da’vo qilganmi?


  3. Yassaviy hikmatlarining qadimgi qo’lyozma nusxalari haqida gapiring.


  4. Hikmatlardagi obrazlar va ularning adib g’oyaviy niyatini ifoda etishdagi ahamiyati nimada?


  XIII-XIV asrlar adabiyoti. Nosiruddin Rabg`uziy. Pahlavon Mahmud


  



  Reja:


  1. XIII-XIV asrlar adabiyotining xarakterli jihatlari.


  2. Nosiruddin Rabg`uziy va uning “Qisasi Rabg`uziy” asari.


  3. “Qisasi Rabg`uziy” da axloqiy-ta`limiy qarashlar.


  4. Pahlavon Mahmud. Shoir ruboiylari.


  



  Adabiyotlar:


  1. N.Mallayev. “O`zbek adabiyoti tarixi”. T., 1963.


  2. N.B.Rabg`uziy. “Qisasi Rabg`uziy”. 1-2-kitoblar.T., 1990-1991.


  3. Ishq daftari. Ruboiylar. T., 2000.


  4. “O`zbek adabiyoti tarixi” dan ma`ruzalar matni. 1-qism.


  5. “O`zbek adabiyoti”. T., 2001.


  



  XIII-XIV asrlar o`zbek adabiyoti tarixida muhim bosqich bo`ldi. Siyosiy va madaniy hayotdagi ziddiyatlar adabiyotda ham o`z aksini topa bordi va undagi diniy, tasavvufiy hamda dunyoviy yo`nalishlarning kuchayishiga ijobiy ta`sir ko`rsatdi.


  Bu davrda ijtimoiy-siyosiy, madaniy adabiy hayotni tasavvur etishga imkon beruvchi bir qator tarixiy asarlar yuzaga keldi. Fazlulloh Rashiddiddinning “Jome ut-tavorih”, Atomalik Juvayniyning “Tarixi jahongo`sha”, Faxriddin Banokatiyning “Ravzat ul-ahbob” Hamdulloh Qazviniyning “Nuzxat al-qulub” kabi asarlari shular jumlasidandir. Ular bergan ma`lumotlar XIII asr oxiri XIV asr boshlarida mamlakat hayotida ma`lum obodlik boshlanganini ko`rsatadi. Xususan, Buxoro, Samarqand kabi shaharlar va ular atrofida hunarmandchilik ancha rivojlandi. Savdo karvoni yo`li ustida bo`lgan Urganchda qadimgi an`analar tiklana boshladi.


  Bu davrda badiiy adabiyot real tarixiy hodisalarni atroflicha aks ettira boshlaydi. Ayniqsa, Chingizxon istilosi bilan bog’liq voqealarning xalq og’azaki ijodidagi ifodasi ancha ochiq ko`rinadi.


  (Masalan, “Guldursun” afsonasi).


  Yozma adabiyotda bir necha tilda ijod etish ko`zga tashlanadi. Asli balxlik bo`lgan Jaloliddin Rumiy Kichik Osiyoga borib, fors tojik va turkiy tilida asarlar yozadi. Hisomiy Osiliy esa asarlarni fors- tojik, turkiy va arab tillarida yaratgan.


  Bu davrda mulamma- shiru shakar taraqqiy qildi. Purbahoi Jomiy Turkiy fors-tojik va turkiy tilida qasidalar bitgan. Xorazmiyning “Muhabbatnoma”si o`zbek va fors-tojik tillarida yaratilgan. O`n bir nomadan iborat bo`lgan bu asarning 4 va 8-nomalari fors-tojik tilida yaratilgan. Bu haqda shoir shunday deydi:


  Qilayin ikki bobin forsiy ham


  Kim atlas to`n yarashur bo`lsa ma`lam.


  



  Bu an`ana keyingi davr adabiyotida ham ko`zga tashlanadi. Masalan, Alisher Navoiyning “Xazoyin ul-maoniy” asari to`rtinchi devonidagi 443-g`azal ikki o`zbek va arab tillarida yaratilgan:


  Ul koni malohatda demon bor edi bir on,


  Lav tanzur fi husnihi-l-on noma kon...


  O`lgum susabon hajr biyobonida, rahm et,


  Konat shafahak aynu hayot ano atshon.


  



  Bu davrda Rabg`uziy, Pahlavon Mahmud, Badriddin Chochiy, Qutb, Sayfi Saroiy, Haydar Xorazmiy, Durbek, Amiriy, Yaqiniy, Atoiy, Sakkokiy, Lutfiy singari so`z ustalari adabiyot olamiga kirib keldi.


  G`azal lirikadagi asosiy o`rinni egalladi. Ruboiy, tuyuq kabi kichik janrlar ham katta mavqega ega bo`ldi. O`zbek dostonchiligi yangi an`analar bilan boyidi. Qasida, masnaviy, soqiynoma kabi janrlar takomillashdi. Nasrchilikda bu davr adabiyotining eng yirik namunasi sifatida Rabg`uziyning “Qissasul anbiyoi turkiy” yoki “Qisasi Rabg`uziy” ni ko`rsatish mumkin.


  Rabg`uziy turkiy yozma adabiyot tarixida alohida mavqe qozongan adibdir. Uning asl ismi Nosiruddin bo`lib, Xorazmning Raboti O`g`uz degan joyida shu mahalla qozisi oilasida dunyoga kelgan. Rabg`uziyning hayoti va ijodi haqida juda kam ma`lumot yetib kelganligiga qaramay, uni zamonasining tarixchisi, yetuk shoiri va iste`dodli tarjimoni ekanligiga shubha qilmasa ham bo`ladi. Buning dalili sifatida “Qisasi Rabg`uziy” asarini hamda unda keltirilgan qator turkiy she`rlar, arabchadan qilingan tarjimalarni e`tirof etish mumkin. “Qisasi Rabg`uziy” asari musulmon dinini qabul qilgan e`tiborli mug`ul beklaridan hisoblangan Nosiruddin To`qbo`g`aning iltimosiga ko`ra, 1310-yilda yozilgan. Muallif To`qbo`g`ani “... Toj ul-umaro va muhib bul ulamo beklar urug`i, yigitlar arig`i, ulug` otlig`, qutlug` zotlig`, ezgu xulqlig`, islom yorug`lik, mo`g`ul sanilig`, musulmon dinlig`, odamiylar inonchi, mo`minlar quvonchi, himmati adiz, aqli tegiz begimiz” deya ta`riflaydi.


  Asar hamd, na`t, muqaddima, 72 qissa, lirik kechinmalar va xotimadan iborat. Qissalar, asosan, nasrda, madhiyalar, ba`zi bir qissalarning xulosalari, lirik kechinmalar va kitob xotimasi nazmda yozilgan. Qissalar mazmuni rang-barang. Olamdagi butun mavjudot egasi bo`lgan Ollohni ulug`lash, payg`ambarlar hayotiga oid lavhalarni eslash, kamtarinlik va takabburlik, ota-ona va farzand munosabatlari, urush va tinchlik mavzulari shular jumlasidandir. Qissalar hajmi turlicha. Masalan, Yusuf qissasi sal kam yuz betni tashkil etsa, Lut haqidagi qissa bir necha sahifadangina iborat. Qissalar ichida yana mustaqil hikoyalar, latifa, bayt, g`azal va boshqa janrlar ham mavjud. Payg`ambarlar haqidagi afsonaviy qissalarning asosiy qismi diniy xarakterda bo`lib, Rabg`uziy ularning aksariyatini Qur`on va boshqa diniy manbalardagi mifologik syujetlar asosida yaratganligiga shubha yo`q.


  Turkiy va boshqa xalqlarning ayrim rasm-rusum va odatlari ham muallif nazaridan chetda qolmagan. Masalan, “Rum viloyatining odati bor, shevalari chaliqliq (bebosh, sho`x), burunduqlatmasalar yangi tushgan kelinlarni kelturub un tuzub yirlaturlar. Tevalar ularning ovozlariga xushlanib o`zlaridin kecherlar-ilikka ilinurlar” yoki “Xalq orasida rasm bor: do`st do`stga safar qilib yonar bo`lsa, bir hadya, ya`ni bo`lgan ola borurlar”.


  Asar qissalari va qissalar ichida berilgan hikoyatlarda axloqiy-ta`limiy qarashlar ifodasi yetakchilik qiladi. Deyarli har bir hikoyada shunday qarash aks etgan. “Sulaymonning qarinchqa bilan so`zlashgani” hikoyasida ham bu hol kuzatiladi. Sulaymonning chumolilar podshosi bilan suhbati hikoyasi ma`rifiy va axloqiy-ta`limiy ahamiyatga molik. Unda kishilik jamiyatiga xos bo`lgan ayrim illat va kamchiliklar ustida so`z boradi. Hikoyada Sulaymon katta mavqega ega bo`lgan, kibrli, shuhratparast hukmdor sifatida gavdalanadi. Chumolilar podshosi esa dono tadbirkor, xalq g`amini yeydigan hukmdor, ma`rifatparvar, olim va orif sifatida ko`zga tashlanadi.


  Rabg`uziy shaxs kamoloti faqat jismoniy sifatlar bilan belgilanmasligini (chumolilar ulug`i oqsoq erdi), buning uchun undagi aqliy-ma`naviy fazilatlar ustun bo`lishini ta`kidlaydi.


  Hikoyada tasavvufiy qarashlar ham o`z ifodasini topgan. Ayniqsa, chumolining oxirgi savollari va izohlari ko`proq ana shu qarashlar bilan bog`lanadi.


  Umuman, “Qisasi Rabg`uziy” o`zbek badiiy nasrining ilk namunalaridandir. Unda adib N.Rabg`uziyning yuksak badiiy mahorati atroflicha namoyon bo`lgan. “Qisasi Rabg`uziy” o`zining ma`rifiy hamda badiiy-estetik ahamiyati bilan barcha avlodlar ma`naviy kamoloti uchun ham ahamiyatlidir.


  XIII-XIV asr adabiyotining ko`zga ko`ringan yirik vakillaridan yana biri Pahlavon Mahmuddir. Adib haqidagi ma`lumotlar Shamsiddin Somiyning “Qomus ul-a`lam” Lutf Alibek Ozarning “Otashkadai Ozariy”, Kamoliddin Husayn Fanoyning “Majolis ul-ushshoq” singari asarlarida keltirilgan. Ularda ta`kidlashicha, adibning “Pahlavon” unvoni bilan mashhur bo`lishiga sabab Mahmudning jismoniy jihatdan baquvvatligi, Sharqona kurashning yirik vakili bo`lganligidir. Uning “Puryoyvaliy” va “Puryorvaliy” taxalluslari ham bo`lgan. Hassos shoir, yengilmas pahlavon va mashhur avliyoning ovozasi uzoq-uzoqlarga ketgan, Eron, Hind kabi ko`plab Sharq mamlakatlaridagi kurash musobaqalarida qatnashib, hamisha zafar quchgan, bir umr kuragi yerga tegmay, mamlakatning birinchi polvoni, pahlavonlar peshvosi bo`lgan. Pahlavon Mahmud asosan, po`stindo`zlik, telpakdo`zlik bilan shug`ullangan.


  Pahlavon Mahmudning vasiyatiga ko`ra, shogirdlari uni o`zining po`stindo`zlik do`koni atorfiga dafn etganlar. Keyinchalik u qabr ustiga maqbara tiklanib, avliyo poyiga Qo`ng`irot urug`idan bo`lgan Xiva xonlari ko`milgan. Adibning bir qancha ruboiylari ana shu maqbara devorlariga badiiy naqsh sifatida tushirilgan.


  Pahlavon Mahmud Xivadagi futuvvatchilar jamoasining boshlig`i, javonmardlar peshvosi bo`lgan. Uning o`zi ham mardlik va saxovatning eng oliy namunalarini ko`rsatib, boshqalarga ibrat bo`lgan. Ruboiylarida futuvvatning nazariy qoidalarini bayon qilgan.


  Ma`lumki, javonmardlikka ko`proq pahlavonlar talabgor bo`lganlar. Shu jihatdan, Pahlavon Mahmud pahlavonlarni tarbiyalovchi ustozigina bo`lib qolmay, balki javonmardlik odobini o`rgatuvchi pir ham edi. Javonmardlarning shiori dunyodagi yovuzlikning barcha ko`rinishlariga qarshi hamisha, hamma yerda ezgulikni targ`ib qilish, himoya etish va qo`llab-quvvatlashdan iborat. Bu g`oyalar Pahlavon Mahmudning ko`pgina ruboiylarida o`z aksini topgan.


  Taniqli adabiyotshunos olim Najmiddin Komilov: “Pahlavon Mahmud ruboiylarini 4 guruhga bo`lish mumkin: 1. Zamona ahlidan nolish, ijtimoiy tengsizlikni ifodalovchi ruboiylar, 2. Tariqat suluki haqida yozilgan ruboiylar, 3. Vahdati vujud falsafasi asoslarini tushuntiruvchi ruboiylar, 4. Ilohiy ishqni tarannum etgan ruboiylar” – deb yozgan edi.


  Pahlavon Mahmud ruboiylari badiiy jihatdan pishiq va go`zalligi, falsafiy teranligi bilan ajralib turadi. Bu ruboiylar badiiy tasvir vositalariga boy, xalqona sodda va yengil uslubda, ifoda tarzi aniq, lo`nda, o`ynoqi, sershiddat tuyg`ularga yo`g`rilgan.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. XIII-XIV-asrlar adabiyotining xarakterli jihatlari nimalarda ko`rinadi?


  2. Rabg’uziyning o’zbek adabiyoti tarixida tutgan o`rni va adib ijodining ahamiyati haqida gapiring.


  3. “Qisasi Rabg`uziy” dagi she’riy parchalar o`zbek nazmchiligida qanday ahamiyatga ega bo’ldi?


  4. Pahlavon Mahmud ruboiylaridan bir nechasini tahlil qiling. Ulardan namunalar yod oling.


  


  


  XIV asr o`rtalaridan XVII asrgacha bo`lgan adabiyot


  



  Reja:


  1. XIV asr o`rtalaridan XVII asrgacha bo`lgan tarixiy sharoit va madaniy hayot.


  2. XIV-XVII asrlarda xalq og’zaki ijodi va badiiy adabiyot.


  3. Adabiy aloqalar va tarjima adabiyoti.


  4. Tazkiranavislik. Tazkira asarlar taraqqiyoti.


  5. Xulosa.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. O`zbek adabiyoti tarixi. 5 tomlik. 1 va 2 - tomlar.


  2. Ma`naviyat yulduzlari. T., 2001.


  3. Hayot vasfi. T., 1988.


  4. Navoiyning ijod olami. T., 2001.


  5. Buyuk siymolar, allomalar. T., 1996.


  6. O`zbek adabiyoti. 10-sinf uchun darslik. T., 2001.


  



  XIII asrdagi mug’ullar hujumi natijasida o`ta tushkun ahvolga tushib qolgan madaniy hayot XIV asr ikkinchi yarmiga kelib asta-sekin jonlana boshladi. Uzoq vaqt mug’ul mustamlakachiligiga qarshi olib borilgan kurash XIV asrning ikkinchi yarmiga kelib sohibqiron Amir Temur boshchiligidagi mustaqillik uchun urushlar g’alabasi va Movarounnahrda yagona davlat barpo etilishi bilan yakunlanadi.


  Mamlakatda osoyishtalik o`rnatilishi, siyosiy-iqtisodiy hayotning tartibga tusha borishi madaniy hayotda ham ijobiy o`zgarishlarga olib keldi. Amir Temur rahnamoligida Movarounnahrda turli madaniy va diniy muassasalar qurildi. Bu ishlar temuriy shahzodalar tomonidan yanada rivojlantirildi. XV asr tarixchisi Xondamirning ma`lumotiga qaraganda Husayn Boyqaro davrida Xurosonda 40 ga yaqin inshootlar vujudga keldi. Shuningdek, Shohruh, Ulug’beklar hukmronlik qilgan davrda ham madaniyat gullab-yashnadi. O`zlari ilm-fan, adabiyot va madaniyat bilan shug’ullangan temuriylarning ko`pchiligi yaxshigina shaxsiy kutubxonalar tuzgan edilar. Samarqand va Hirotda kitob, miniatyura san`ati rivojlandi. Sultonali Mashhadiy, Abduljamil kotib, Darveshmuhammad Samarqandiy, Abdulaziz Samarqandiy singari hattotlar yetishdilar. Xat yozish san`at darajasiga ko`tarildi. Navoiy davrida uning 36 turi qayd etilgan. Kamoliddin Behzod, Mahmud Muzahhit, Qosim Ali, Shoh Muzaffar singarilarning xizmatlari tufayli ko`plab temuriy va shayboniy shohlarning tasvirlari tarixda saqlanib qoldi. Musiqa rivoj topdi. Ko`p shoirlar musiqaning ham nazariyasi, ham amaliyoti bilan shug’ullandilar. Jomiy, Binoiy, Bobur singari ijodkorlar musiqa ilmiga doir rivsolalar yozdilar.


  Alisher Navoiy ham musiqaning e`tiborli bilimdonlaridan va yaratuvchilaridan biri sanaladi. She`r va kuy, so`z va soz XV-XVII asrlarda bir-biridan madad olib, ulkan yutuqlarni qo`lga kiritdi. Maqom san`ati yangi-yangi kuylar bilan boyib bordi. Hirotda Abdulqodir Noyi, Husayn Udiy, Shohquli G’ijjakiy, Najmiddin Kavkabiy kabi mashhur san`atkorlar yetishdilar. “Majolisun-nafois” da munajjim va shoir sifatida tilga olingan Najmiddin Kavkabiy musiqa ilmiga doir ko`plab ilmiy asarlar yaratdi. Bularning hammasini, hatto “Rost” maqomi uchun tuzgan kulliyotini ham she`riy usulda yaratdi.


  Bu davrda o`zbek tili adabiy til sifatida uzil-kesil shakllandi va Markaziy Osiyoning so`nggi madaniy rivojiga katta ta`sir ko`rsatdi. Turkiy tilning rivojlanishi va taraqqiy etishda Alisher Navoiyning xizmatlari katta bo`ldi. Husayn Boyqaro turkiy tilda asarlar yozish haqida farmon chiqardi. XV asrgacha Oltin O`rda doirasida qo`llanib kelingan turkiy adabiy til Navoiyning qudratli dahosi bilan turkiy qavmlarning mushtarak yodgorligiga aylandi. U birgina Xurosonu Movarounnahr doirasida qolmay turkiy xalqlar yashaydigan barcha mintaqalarga kirib bordi. Uni turkmanlar ham, ozarbayjonlar ham, usmonlilar ham qabul qildilar. U Sharqiy Turkistonda ham mavqe, martaba topdi. Movarounnahrning o`zida esa undan milliy uyg’onish davri deb atalgan XIX asrning oxiri-XX asrning boshlarigacha adabiy til sifatida foydalanildi. Shu ma`noda Navoiyning:


  Agar bir qavm, gar yuz, yo`qsa mingdur,


  Muayyan turk ulusi hud meningdur.


  Olibmen taxti farmonimg’a oson,


  Cherik chekmay Xitodin to Xiroson,-


  degan misralarida katta ma`no bor edi. Markaziy Osiyodagi IX-XII asrlardagi ilm-fan madaniyatning gurkirab yashnashi Markaziy Osiyo xalqlari tarixida ilk Uyg’onish davrini tashkil etgan bo`lsa, XIV asr oxiri, XV asr mug’ullar mustamlakachiligidan qutilib, mustaqil davlatning shakllanishi va rivoji asosida madaniyatda yana ko`tarilish va keskin rivoj ro`y berdi. Bu davrni madaniyatdagi keskin ravishda bo`linib qolgan Uyg’onish davrining yakuni-so`ngi Uyg’onish davri deb atash mumkin. Bu ko`tarilish avvalgi madaniy yutuqlarga, ularni yanada yuksaltirish va zamona ma`naviy talablari asosida yangilash natijasida vujudga keldi. Bu davrda arab tili din va qisman fan tili bo`lib qolsa-da, ilm va badiiy adabiyot, san`at tili sifatida asosan turkiy va forsiy tillarning mavqei kuchayib, asosiy o`ringa chiqdi. Davlat ishlari ham shu tilda olib borildi.


  Bu davrga kelib, tasavvuf ta`limoti Movarounnahr va Xurosonda yassaviya, kubraviya, qodiriya, naqshbandiya tariqatlari asosida rivojlandi.


  Amir Temurning o`zi ham mutasavvif olimlarga katta hurmat bilan qaragan va naqshbandiya ta`limoti targ’ibotchilaridan Sayyid Mir Kulolni o`ziga pir deb bilgan. Shuningdek, turli o`lkalardagi yirik mutasavviflarga ham hurmat ko`rsatgan. Uning hamadoniya tariqatiga asos solgan yirik mutasavvif Sayyid Hamadoniy bilan uchrashgani, 1398-yilda Yassi shahrida Ahmad Yassaviy qabrini ziyorat qilib, uni ta`mirlatib, ustiga oliy bino qurishni buyurgani tarixiy manbalarda qayd etilgan.


  Sufi Porso, Charxiy, Xoja Ahror, Maxdumi A`zam singari yirik olimlar naqshbandiya tariqatiga oid qator risolalar yaratish bilan birga, jamiyatning ma`naviy poklanish, rivojlanishi yo`lida faol xizmat qildilar.


  Bu davrda xalq og`zaki ijodi ham ancha rivojlandi. “Vomiq va Uzro”, “Farhod va Shirin”, “Layli va Majnun”, “Yusuf va Zulayxo”, “Go`ro`g’li” turkumidagi jangnomalar, tarixiy mazmundagi qahramonlik dostonlari yaratildi. Xalq orasida Amir Temur, Xoja Ahror, Ulug’bek, Navoiy, Husayn Boyqaro singari tarixiy shaxslarning badiiy obrazlari yaratildi.


  Bu davr yozma adabiyoti janrlar rang-barangligi bilan ajralib turadi. Ham epik, ham lirik asarlar ijod qilindi. Adabiyotda qasida janri rivojlandi. O`zbek g’azalchiligi yuqori pog’onaga ko`tarildi. Tuyuq janri keng yoyildi. O`zbek nomalarining rivoji ham bu davrda ancha salmoqli bo`ldi. Ham she`riy, ham nasriy shakllarda munozaralar yaratildi. Zullisonaynlik an`anasi davom ettirildi. Dostonlar rivojida ikkita yo`l ko`zga tashlanadi:


  1. Yangi dostonlar yaratish.


  2. Boshqa tillardan tarjima qilish.


  XV asrning birinchi yarmida Lutfiy, Atoiy, Sakkokiy, Gadoiy kabi shoirlar faoliyat ko`rsatgan bo`lsalar, uning ikkinchi yarmi asosan Alisher Navoiy davri bo`lib tarixga kirdi. Hirot butun turkiy dunyoning muhim madaniy-adabiy markaziga aylandi. Turkiy va forsiy adabiyotlar o`rtasidagi o`zaro ijodiy bahs va hamkorlik davom etdi. Har ikki tilda ijod qilish an`anaga aylana bordi. Navoiy va Jomiy o`rtasidagi o`zaro do`stlik ikki xalq o`rtasidagi do`stlik va hamkorlikka aylandi.


  XV asrning ikkinchi yarmida adabiyot har tomonlama rivojlandi. Sharq she`riyatidagi barcha janrlardan foydalanildi. Bular g’azal, ruboiy, qit`a, tuyuq, masnaviy, qasida, ta`rix, muammo, mustazod, fard, tarkibband, tarje`band, muvashshah, murabba`, muxammas, musaddas kabilardir. Bularning mavqei bir xil emas, albatta. Bular orasida eng ko`p tarqalgani g’azal bo`ldi. Devonlarda asosiy o`rinni g’azal egalladi. Navoiy g’azalnavislar haqida so`zlar ekan, ulardan uchta nomni ehtirom bilan tilga oladi. Bular Xusrav Dehlaviy, Hofiz Sheroziy, Abdurahmon Jomiylardir. Navoiyning fikricha, bulardan har birining o`z yo`li, o`z uslubi bor. Xisrav Dehlaviy o`z fikrini mo``jizaviy bayon etadi. Hofiz hur fikri, ehtirosli so`zi bilan o`likka jon ato etuvchidir. A.Jomiyning har bir satridan ilohiy bir donishmandlik ufirib turadi. Navoiy she`ri esa uchala jihatni ham qamrab olgan.


  XV asrda ruboiy takomil topdi. Navoiy va Bobur uning go`zal namunalar yaratdilar. Muammo janriga alohida e`tibor berildi. Masnaviy janri rivojlandi. Majlisiyning xalq og`zaki ijodidan olib yozilgan “Qissayi Sayfulmuluk” kabi dostoni bilan bir qatorda Muhammad Solihning davr real hodisalarini, temuriylar va shayboniylar orasida kechgan kurash voqealarini yoritgan “Shayboniynoma” asari singari o`ziga xos jangnomalar maydonga keldi.


  Sharq adabiyotida xamsachilik an`analari davom ettirildi. A.Navoiy, Nizomiy Ganjaviy va Xisrav Dehlaviylar izidan borib, birinchi marta turkiy tilda “Xamsa” yaratdi. U birgina XV asrning emas, balki umumturkiy adabiyot taraqqiyotining eng muhim hodisasi edi.


  Nasr rivojlandi. Ayniqsa, uning tarixiy-badiiy memuar janri taraqqiy topdi. Shoirlar o`z ko`rgan-kechirganlari, buyuk zamondoshlari va ular bilan bog’liq voqealar haqida asarlar yozdilar. Navoiyning “Xamsat ul-mutahayyirin”, “Holoti Sayyid Hasan Ardasher”, “Holoti Pahlavon Muhammad” asarlari, Boburning “Boburnoma”si maydonga keldi. Bular XV asrning ikkinchi yarmi, XVI asr boshlaridagi Movarounnahr, Xuroson, Hindiston tarixini madaniyati va kishilar hayotini o`rganishda muhim manba bo`lishidan tashqari turkiy tildagi tarixiy-badiiy nasrning shakllanishi va taraqqiyotida ham katta ahamiyatga ega bo`ldi.


  Adabiy aloqalar bir muncha kengaydi. Ayniqsa Firdavsiy, Nizomiy, Xusrav Dehlaviy asarlariga bo`lgan qiziqish ortadi. Haydar Xorazmiy:


   Chunki, eshittim bu buzurgona so`z,


   Tushti vujudumg’a bir o`t o`zdin o`z, -


  



  deb yozadi. Va yana bir o`rinda:


   Menki, pishurdim bu laziz oshni,


   Shayx Nizomiydin olib choshni,-


  



  deydi. Haydar Xorazmiy “Gulshan ul-asror” asarini tarjima deb atagan bo`lsa-da, unda bir qator yangi hikoyat va baytlar ham kiritilgan.


  Ikki tilda ijod qilish an`anasi keng yoyilgan edi. XV asrda Lutfiy, Alisher Navoiy singari shoirlar turkiy va fors-tojik tillarida barakali ijod qilishdi. Fors-tojik adabiyotining yirik vakili Abdurahmon Jomiy bilan Alisher Navoiy o`rtasidagi buyuk do`stlik ikki xalq adabiyotining ham hamkorlikda rivojlanishiga zamin hozirladi. Jomiy maslahati bilan Alisher Navoiy buyuk “Xamsa”ni yaratdi. Abdurahmon Jomiyning “Nafohat ul-uns” asari tarjimasi sifatida A.Navoiyning “Nasoyim ul-muhabbat” asari yaratildi. Jomiyga ergashib “Sittai zaruriya” asarini yaratdi. A.Navoiy taklifi bilan Abdurahmon Jomiy “Payg’ambarlik shohliklari Futuvvat ahli yaqinligi kuchi” asarini yozdi. Jomiy va Navoiyning ijodiy hamkorligi asosida har ikkalalari “Arba`in” asarini yozdilar. Jomiy fors tilida, Navoiy o`zbek tilida yaratgan bu o`lmas to`rtliklar uzoq asrlar davomida butun avlodlarning kundalik o`qish kitobi bo`lib kelmoqda.


  XVI-XVII asrlarda ham adabiy aloqalar ancha rivojlandi. Bir qancha tarixiy asarlar fors-tojik tilidan tarjima qilindi. Mirzo Haydarning “Tarixi Rashidiy”, Abdulla ibn Muhammadning “Zubdat ul-asror”, Fazlulloh ibn Ruzbehonning “Mehmonnomayi Buxoro”, Hofiz Tanish Buxoriyning “Abdullanoma” yoki “Sharafnomayi shohiy” asarlari tarjima qilindi. 1593-yilda Amir Ahmad Roziyning “Haft iqlim” nomli geografik-biografik lug’ati tuzildi.


  “Tazkira” arabcha so`z bo`lib, “zikr” ya`ni eslatib o`tish” , “qayd qilish”, “yozib qo`yish” degan ma`nolar anglatadi. Tazkira-shoirlarning hayoti va ijodi haqida ma`lumot beruvchi, asarlaridan namunalar keltirilgan antologiya- majmuadir. Ma`lumki eng qadimgi tazkira muallifi arab olimi Abu Mansur as-Saolibiy bo`lib, uning “Yatimat ud-dahr fi mahosini ahli asr” (“Zamona ahlining fazilatlari haqida durdona”) tazkirasi XI asr Arab, Ajam, Movarounnahr, Xuroson va Xorazm adabiyoti haqida qimmatli ma`lumotlar beradi.


  XIII asrda Muhammad Avfiy “Lubobul-albob” (“Mag’izlarning mag’izi”) tazkirasini tuzadi. Hindistonda yaratilgan bu asarda 300 ga yaqin ijodkor haqida ma`lumot berilgan bo`lib, fors-tojik adabiyotining XIII asrgacha bo`lgan tarixini ushbu tazkirasiz o`rganish mumkin emas. 1486-yilda Davlatshoh Samarqandiy “Tazkirat ush-shuaro” deb nomlangan tazkirani tuzadi. Va unda 150 dan ortiq ijodkor haqida ma`lumot beradi.


  A.Navoiy o`zbek adabiyotshunosligining rivojlanishiga zamin yaratgan ijodkordir. Uning 1491-1498-yillarda yaratgan “Majolisun nafois” va 1495-yilda yozilgan “Nasoyim ul-muhabbat” asarlari turkiy tazkiranavisligining oyoqqa turishiga turtki bo`ldi. Navoiy “Majolisun-nafois” tazkirasida 459 ijodkor haqida ma`lumot berdi, ularning har biriga o`z munosabatini bildirib, she`riyatidan namunalar keltiradi. Boshqa tazkiralardan farqli ravishda Navoiy ushbu asarda XV asrda yashagan zamondosh ijodkorlar haqida ma`lumot beradi. Shuningdek, Abdurahmon Jomiy va Davlatshoh Samarqandiylarning tazkiralarida tanqidiy fikrlar kam, ko`pchiligi afsona va rivoyatlarga aralashtirib berilgan bo`lsa, Navoiy adiblar haqida tanqidiy fikrlar ham bayon qilib, ular haqida aniq ma`lumot berishga harakat qiladi.


  Ulug’ tojik shoiri va mutafakkiri Abdurahmon Jomiyning 1486-88-yillarda Navoiy maslahati bilan yozilgan “Nafohat ul-uns” asarini shoir 1495-yilda “Nasoim ul-muhabbat” nomi bilan tarjima qiladi. Shoir bu asarni tarjima deb atasa-da, “Nasoyim ul-muhabbat” ning mundarijasi “Nafohat ul-uns” nikidan ancha farq qiladi. Birinchidan, Jomiy muqaddimasi tarjima qilinmay, yangi muqaddima yozilgan. Ikkinchidan, “Nafohat ul-uns” ga kirmay qolgan turk mashoyixlarini “Nasoyim ul-muhabbat” ga kiritgan shoir tasavvuf ahli sonini 770 taga yetkazdi. (Jomiy asarida ularning adadi 618 ta). Uchinchidan, Navoiy tarjima jarayonida Jomiy asarlaridagi ko`pgina mashoyixlar hayoti va faoliyatini yangi ma`lumotlar bilan boyitdi.


  1566-yilda Hasanxo`ja Nisoriy “Muzakkirul-ahbob” tazkirasini tuzib, unda 300 ga yaqin ijodkor haqida ma`lumot berdi. Tazkirachilik an`anasi XVII asrda sermahsul tarzda davom etdi. Jumladan, Mutribiy Navoiyga xos tazkirachilik an`anasini davom ettirib, 1604-1605-yillarda 320 dan ortiq ijodkor haqida ma`lumot beruvchi “Tazkirat ul-shuaro” asarini yaratdi. Unda nomlari qayd etilgan ijodkorlarning aksariyati XVI asr oxiri va XVII asr boshlarida yashab faoliyat ko`rsatgan. XVII asrda Markaziy Osiyo va Erondagi adabiy jarayon haqida ma`lumot beruvchi yana bir tazkira “Muzakkir ul-ashob” nomli asardir. 1692-yilda Maleho Samarqandiy tomonidan yaratilgan ushbu tazkiraning muhim bir afzalligi shundaki, unda ijodkorlarning muayyan hunar bilan shug’ullanganliklariga ham e`tibor qaratiladi.


  Umuman olganda, bu davr madaniyati yutuqlari xalqimizning keyingi madaniy rivojlanishiga katta zamin yaratdi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. XV asrning ikkinchi yarmi va XVI asrni nega adabiyotimizning eng yuksak davri deymiz?


  2. Temuriylar hukmronligi davrida Movarounnahr va Xurosondagi madaniy o`zgarishlar haqida gapiring.


  3. Badiiy ijod bilan shug’ullangan temuriy shahzodalardan kimlarni bilasiz?


  4. Adabiyotdagi zullisonaynlik an`anasi XV asrda qay darajada rivojlandi?


  5. Tazkiranavislik taraqqiyoti haqida gapiring.


  



  Sakkokiy, Gadoiy, Atoiy, Lutfiy va Hofiz Xorazmiylar ijodi


  



  Reja:


  1. Sakkokiy -qasidanavis shoir.


  2. Gadoiy ijodidagi asosiy g’oyalar.


  3. Atoiy g’azallarining mavzu ko`lami.


  4. Turkiy she`riyatning rivojlanishi va taraqqiy topishida Mavlono Lutfiy xizmatlari.


  5. Hofiz Xorazmiy ijodi.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. O`zbek adabiyoti tarixi 5-tomlik. 1-tom. 1976.


  2. Hayot vasfi. T., 1988.


  3. S.Rafiddinov. Majoz va haqiqat. T., 1995.


  4. Hofiz Xorazmiy she`riyatidan. T., 1988.


  5. I.Haqqul. Adabiyat farzandlari // Mavlono Gadoiy. T., 1990.


  



  O`zbek adabiyoti XIV asrdan boshlab yangi taraqqiyot yo`llariga kirganligi ma`lum. Bunda Haydar Xorazmiy, Sakkokiy, Atoiy, Lutfiy, Gadoiy va Hofiz Xorazmiylarning xizmatlari samarali bo`lgan edi. Bu san`atkorlar inson va jamiyat ma`naviy ehtiyojlari bilan bog’liq fikru tuyg’ularni she`riyatning markaziy masalalari sifatida tahlil qilishga intildilar.


  Sakkokiy XIV asr ikkinchi yarmi, to`g’rirog’i oxirgi choragida tug’ilgan va XV asrning birinchi yarmida Ulug’bek hukmronligida yashab, ijodiy kamolotga erishgan shoirdir. A.Navoiyning “Majolisun nafois”, “Muhokamat ul-lug’atayn” asarlarida Sakkokiy va u yashagan davr, uning adabiy faoliyati hamda XV asr adabiyotida tutgan o`rni haqida qimmatli ma`lumotlarni keltiradi.


  Sakkokiydan bizgacha to`liq bo`lmagan kichik bir devon qo`lyozmasi yetib kelgan. O`zbek adabiyotida g’azal va qasida janri rivojiga salmoqli hissa qo`shgan Sakkokiy g’azallarining asosiy mazmunini samimiy sevgi, real borliqqa muhabbat bilan qarash va uni ulug’lash tashkil etadi. Sevgiga sadoqat va vafodorlik ulug’lanadi, hayot lazzatlaridan zavq va bahra olish targ’ib qilinadi. Sevishganlar, oshiq-ma`shuqlarning ishq yo`lidagi hijron dardiyu firoq, ayriliq alam-iztiroblarini, visol zavq-shavqlari va nashidalarini zo`r hayajon bilan, nihoyatda original, sodda va o`ta ta`sirli qilib tarannum etadi:


   Gul yuzungni orzulab, yuz ko`zni gulzor ayladi,


   Shakkar erningni tilab jon tanni afgor ayladi.


  



  Shoirning devonida 11 ta qasida ham mavjud bo`lib, ular muayyan tarixiy shaxslarga bag’ishlangandir.


  1403-1404-yillarda dunyoga kelgan Gadoiy taxminan 90 yildan ortiq umr kechirgan. Uning hayoti va ijodiga doir ma`lumotlar tarixiy manbalarda nihoyatda kam saqlanib qolgan. A.Navoiyning “Majolis un-nafois” tazkirasidagi qaydlar bu jihatdan juda qimmatlidir. Navoiy yozadi: “Mavlono Gadoiy-turkiygo`ydir, balki mashohirdindir. Bobur Mirzo zamonida she`ri shuhrat tutibdur. Bir nav`i aytur va aning matla`laridan biri budurkim:


  Ohkim devona ko`nglim mubtalo bo`ldi yana,


  Bu ko`ngulning ilkidin jong’a balo bo`ldi yana”.


  



  Zamondosh shoirlar ijodida bo`lganidek, Gadoiy ham g’azal janrida barakali ijod qilgan. Shoir g’azallarining bosh mundarijasi-ishq, hayotga otashin muhabbat. Shuning uchun ham shoir dunyo voqea-hodisalarini oshiq yuragi bilan qabul qiladi. Gadoiy lirik qahramonining ideali quyidagi baytda o`z aksini topgan deyish mumkin:


   Ishq dardi zarrai gar kam bo`lur, jonim chiqar,


   Yo ilohiy, to qiyomat bo`lmasin kam dardi yor.


  



  Bu dardning zamirida vafo va sadoqat, go`zallikni qadrlashdek pokiza fikru hislar yotadi.


  Shoir g’azallarida yangilikka intilish hayotga mumkin qadar yaqinlik yorqin ko`rinadi. Ayniqsa, tabiat fasllari, Hirot shahri, uning “Jannat havo” bog’lari, go`zal xiyobonlari madh etilgan g’azallar bu jihatdan e`tiborlidir.


  Gadoiy g’azallari sodda va ravon tilda yozilgan. 230 g’azaldan 164 tasi va 5 ta to`rtligi aruzning eng xalqchil bahri bo`lmish ramalda yaratilganligi uning yuksak mahoratli san`atkorligidan dalolat beradi.


  XV asrning birinchi yarmida yashab o`tgan turkigo`y shoirlardan biri Shayxzoda Atoiydir. Atoiy haqida A.Navoiyning “Muhokamat ul-lug’atayn”, “Majolisun-nafois” asarlarida ma`lumot berilgan. Shoir bilan zamondosh bo`lgan Yusuf Amiriy ham “O`q va yoy” munozarasida Atoiy nomini tilga oladi. 1927-yilda rus sharqshunosi A.Navoiy Saloylovich Atoiy devonini topib, shoir haqida yirik maqola e`lon qildiradi. Ana shundan keyin shoir ijodiga qiziqish kuchayib, tadqiq etila boshlandi.


  Mavlono Atoiydan bizgacha 260 ta turkiy g’azalni o`z ichiga olgan yagona devon yetib kelgan. Shoir ijodiga birinchi bo`lib Navoiy xolis baho beradi. U “Majolis un-nafois” da “Ul sanamkim, suv qirog’inda paridek o`lturur, G’oyati nozukligidin suv bila yutsa bo`lur”, baytini keltirib, qofiyasida aybg’inasi bor. Ammo mavlono ko`p turkona aytur erdi. Qofiya ehtiyotig’a muqayyad ermas erdi”, deydi.


  Atoiy devoni asosan mustaqil baytlardan tuzilgan g’azallardan tashkil topgan. G’azallar mavzusi quyidagicha:


  a) oshiqona;


  b) diniy-tasavvufiy;


  v) peyzaj xarakteridagi g’azallar.


  Sharq lirikasida ishqu muhabbatni kuylash asosiy mavzulardan bo`lib kelgan. Atoiy g’azallarining ham bosh g’oyasi va asosiy ohanglarini shu va u bilan bog’liq fikru tuyg’ular tashkil etadi. Ishq bilan bog’liq har qanday holat mushkul ishlardanda mushkulroq:


   Zinhor ishq ishini o`sal tutma, ey kungul,


   Osoni mushkul erur aning mushkulottin.


  



  Shoir lirikadagi ishqiy g’azallarda insoniy muhabbat, hayotning, umrning g’animatligi, shirinligi bilan birga majoz, so`fiyona obrazlar orqali ilohiy ishq tarannum etilgan.


  Atoiyning g’azallarida diniy-tasavvufiy tushunchalar turli ramz va majozlar vositasida ifoda etilgan.


  Atoiy devoni shunday bayt bilan boshlangan:


  Eyki xo`blar ko`zgusinda o`zin izhor aylagan.


  Ham o`zi ko`zguga boqib meni zor aylagan.


  



  Ushbu baytdagi “xo`blar ko`zgusi” istioraviy ibora bo`lib, 2 xil ma`noni anglatadi.


  a) yaxshi kishilar, komil insonlar yoki komil insonlar yuzi, qalbi. Ko`zguning tasavvufda ham ma`nosi bor. Allohning zot, sifat va ismlarini izhor qilganligi uchun insonga ko`zgu deb qaraydilar va bunday ko`zgu bo`lish xususiyati komil insonga xosdir.


  Lirik qahramon ilohiy sifatga sohib bunday kishiga oshiqi zordir. Zero, u ana shunday shaxsda ilohiy jamolni mushohada etadi hamda bunday kishi orqali tasavvufda kamolot hosil qiladi.


  b) Xo`blar ko`zgusi-borliqdagi barcha go`zal ashyolarning zamirida yotuvchi ilohiy mohiyat va buyuk qudratdir. Lirik qahramon zohir narsalar botinida ilohiy ma`rifatni ko`radi, uni tevarak-atrofdagi ashyolarda jilva ko`rguzgan haq jamoliyatining partavi, ulug’ bir san`atkorlik maftun etib, “oshiqi zor” iga aylantirgan.


  Bunday misollarni shoir she`riyatidan ko`plab keltirish mumkin. Umuman, Atoiy diniy va tasavvufiy aqidalarni tasvirlash bilan birga insonning insonga bo`lgan muhabbatini, visol va hijronni, insonning yashashga bo`lgan ehtiyoji va ruhiy hayoti bilan bog’liq turli xil muammolarni qalamga oladi.


  Atoiy g’oyaviy-badiiy niyati, falsafiy mushohadalari va ishqiy kechinmalarini tabiat tasviri, undagi ashyolarning sirru sinoati, rivojlanish bosqichi, ayniqsa, bahor va uning go`zalligi, jozibakorligi bilan bog’lab tasvirlaydi. Uning ko`p g’azallarida tabiat bilan bog’liq ruhiy kechinmalari, mushohadalar va samimiy shoirona tasvirlarni uchratamiz.


  “Soqiyo, keltur qadahkim, bo`ldi vaqti gul latif”


  Yoki


  “Kel, ey dilbar, ki bo`ston vaqti bo`ldi”-


  “Bahor o`ldi, kel ey gulruh, gulistonlar sari keza” misralari bilan boshlanuvchi g’azallarida oshiqona ruhiy holatlardan ko`ra tabiat tasviri, bahor tarovati kishi diqqatini ko`proq jalb etadi.


  Atoiyning bir qancha alohida baytlarida tabiat bilan bog’liq kechinmalarning muqoyasaviy, yonma-yon tasvirlari uchraydi. Bunday tasvirlar orqali shoir yangi mazmun, esda qoladigan obrazli lavhalar yaratadi:


  Yig’lab yuzingizdin olayin zulf niqobin,


  Gul yaxshi ochilmas, kechalar yog’masa yomg’ur.


  Yoki


  Bandi zulfingni parishon ayla qoshing olida,


  Kim, yangi oy ko`zga ravshanroq ko`runur kechqurun.


  



  Shoirning tabiatga samimiy munosabati kitobxonning estetik zavqini tarbiyalab, his-tuyg’ulariga ta`sir etadi. Uning yorga, diyorga bo`lgan muhabbatini yanada oshiradi.


  O`zbek adabiyotining Navoiygacha bo`lgan davridagi yirik siymolardan biri Lutfiy 1366-yilda Hirotning Dehikanor qishlog`ida dunyoga kelgan. Sulton Ibrohim Mirzo davrida Lutfiy she`rlarining mashhurligini Navoiy “Nasoyim ul-muhabbat” asarida qayd etib, shoirning o`ziga nisbatan katta muhabbatini borligini eslatadi: “Bu faqir borasig`a ko`p iltifoti bor erdi va fotihalar o`qur erdi”.


  Lutfiy o`zbek adabiyotini g`azal, tuyuq va qit`alar bilan boyitgan ijodkordir. Shoir g`azaliyotidagi asosiy mavzu-ishq. Adib tasviridagi oshiq-sadoqat timsoli. U o`z ishqiga mahbubning to`la ishonishini istaydi:


  Sensan sevarim, xoh inon, xoh inonma,


  Qondur jigarim, xoh inon, xoh inonma.


  



  Lutfiy g`azallarida radif ko`p qo`llanilgan bo`lib, yuqoridagi g`azalda bir gapga teng bo`lib kelmoqda. Lutfiychalik radifga bu darajada ko`p yuk yuklay olish san`atini hali hech kim uddalay olmagan edi. Shoir g`azallarida inson ma`naviy olamining o`ziga xos go`zalliklari, go`zal tabiat tarovatining takrorlanmasligi ham ohorli misralarda tasvirlanadi:


   Yoz bo`ldi, kerak ul buti ayyor topilsa,


   Barchasi topilur, bizga kerak yor topilsa.


  



  Lutfiy ishqiy g`azallarga ham ijtimoiy ohanglarni singdirish ustalaridandir. “Tortadur” radifli g`azal aslida ishqiy bo`lishiga qaramay, oxirgi baytda guyo davr ta`rifi beriladi:


   Yo`qturur yolg`iz bu Lutfiy jonig`a javri raqib,


   Qayda bir dono durur, ul javri nodon tortadur.


  


  Hofiz Xorazmiy XV asrning birinchi choragida yashab ijod etgan. Asli Xorazmdan bo`lib, umrining ko`p qismini Sherozda o`tkazgan. O`zining mashhur katta zamondoshi Hofiz Sheroziy dahosida tarbiyalanib, uni o`z piri-murabbiysi sifatida e`tirof etadi. Shuningdek, o`zbek tili, adabiyoti va madaniyatining tula huquqi uchun kurashuvchi, jasoratli va otashin vatanparvar ekanligini anglatish uchun ham Hofiz taxallusini qabul qiladi, ya`ni o`zbek she`riyatida ham Hofiz Sheroziydek zabardast san`atkor bo`lishini orzu qiladi. O`zbek xalqi ham ona tilida yaratilgan ishqiy, falsafiy she`riyatdan keng ko`lamda bahramand bo`lmog’i kerak, degan ezgu tilaklari uning dunyoqarashidagi xalqchillik g’oyalari bilan bog’liq ko`rinadi:


  Hofizni ko`ring ushbu zamon turk tilinda,


  Gar kechdi esa forsda ul Hofizi Sheroz.


  



  Bu misralarni shu qadar baralla yozishga faqat Sheroziy bilan ijodiy bellashishga qodir, yetuk san`atkorgina jur`at qilishi mumkin edi. Haqiqatdan ham adabiyotimiz tarixida Navoiygacha boy meros qoldirgan va mukammal devon tartib bergan Hofiz Xorazmiy o`zbek tilida yuksak badiiy mahorat bilan, g’oyat sodda va ravon g’azallar yaratgan. Badiiy uslubning yetukligi, qofiya va radiflarni mahorat bilan tanlay bilishi, ajoyib lirik obrazlar yaratishi Hofiz Xorazmiyning yetuk san`atkorligidan dalolat beradi. Shoir tili tarkibida ko`pchilik klassik shoirlarimizda uchraydigan arabcha, forsiy so`zlar kamligi, aksincha hamma vaqt xalq jonli tiliga yaqin bo`lish, xalq og`zaki ijodidan o`z o`rnida foydalanishga katta e`tibor berganligi Hofiz she`riyatining ajoyib xususiyatlaridandir.


  XIV asrning ikkinchi yarmi XV asrning birinchi yarmida yashab ijod qilgan Gadoiy, Atoiy, Sakkokiy, Lutfiy, Hofiz Xorazmiylar ijodining nomachi shoirlar she`riyatidan farqi shundaki, bular oshiqning ishqi, dardi-hasrati, orzu havaslari, intilishlari tasviriga tobora keng va jiddiy o`rin bera boshladilar. Ya`ni, shoir o`z yorining go`zalligini ta`riflabgina qolmasdan, o`zining sevgisi, orzusi, ichki hayajonlari, dardu alamlari, javobsiz sevgidan noroziligi haqida ham baland ovoz bilan gapiradi. Ko`proq ana shu zaminda o`zbek adabiyotida ruhiy tasvir unsurlari paydo bo`ldi, inson obrazi borgan sari to`laroq gavdalana boshladi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Sakkokiyning qasidalari qaysi tarixiy shaxslarga bag’ishlangan? Tarixiy haqiqat bilan shoir yaratgan badiiy obraz bir-biriga qay darajada mos kelishini misollar vositasida tushuntiring.


  2. Gadoiy g’azallarining dilga yaqinligi nimada deb o`ylaysiz? Tilidami, vaznidami yoki shoir qo`llagan tashbehlarda?


  3. Atoiy g’azallaridan majoziy va haqiqiy sevgi tarannum etilgan misollarni daftaringizga ko`chirib yozing. Ulardagi ramz va ishoralarga diqqat qiling.


  4. Adabiyotdagi “irsolul masal” san`ati haqida nimalarni bilasiz? Lutfiy she`riyatida bu badiiy vositaning o`rni qanday? Javobingizni misol yordamida sharhlang.


  5. Hofiz Xorazmiy she`riyatining asosiy xususiyatlari nimalardan iborat?


  Alisher Navoiyning hayoti va ijodi



  



  Reja:


  1. Alisher Navoiyning bolalik va yigitlik davrlari.


  2. Navoiy davlat va jamoat arbobi sifatida.


  3. Shoirning badiiy, tarixiy, ilmiy va islomiy ruhdagi asarlari.


  4. Shoir hayotining so`nggi yillari.


  5. O`zbek adabiyotining shakllanishi va rivojlanishida Navoiy ijodining ahamiyati.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. N.Mallayev. O`zbek adabiyoti tarixi. T., 1976.


  2. Navoiyning ijod olami. T., 2001.


  3. Yo.Ishoqov. Navoiy poetikasi. T., 1983.


  4. Navoiyga armug’on. 3-kitob. T., 2003.


  5. Navoiyga armug’on. 4-kitob. T., 2004.


  



  Turkiy adabiyotning yirik vakili, turkiy xalqlarning eng buyuk shoiri Alisher Navoiy “Xito (y) dan to Xuroson” gacha bo`lgan turkiy qavmlarni bir adabiy til bayrog’i ostida birlashtirgan mutafakkirdir.


  1441-yilning 9-fevrali (hijriy 844-yil ramazon oyining17-kuni) da Amir Temurning o`g’li Shohrux Mirzo shohligi davrida Hirotda dunyoga keldi. Otasi G’iyosiddin Muhammad temuriylar saroyining amaldorlaridan hamda bu xonadonning ishonchli kishilaridan biri edi. U o`g’lining tarbiyasi va o`qishiga jiddiy e`tibor beradi. Alisherning she`riyatidagi ilk ustozlari tog’alari Mir Sayyid Kobuliy va Muhummad Ali G’aribiylardir. Navoiy bu ulug’ zotlarni “Majolisun-nafois” asarida ehtirom bilan tilga oladi. Kichikligidan she`riyat va musiqaga ishqi tushgan Navoiy olimu fozillar davrasida bo`ldi. Bo`lajak sulton Husayn Boyqaro bilan birga o`qidi.


  1447-yilda Shohrux vafot etgach, temuriy shahzodalar o`rtasida kurash boshlandi. G’iyosiddin Muhammad xonadoni ham ko`p qatori vatanni tark etdi. Iroqqa yo`l olgan Navoiylar oilasi Taft shahrida to`xtaganda yosh Alisher zamonasining mashhur tarixchisi Sharafiddin Ali Yazdiyni uchratadi.


  1451-yilda Alisherlar oilasi Hirotga qaytadi. 1452-yilda Hirot taxtiga Abulqosim Boburmirzo o`tiradi. Navoiyning otasi Sabzavorga hokim qilib jo`natiladi. Ammo oradan ko`p o`tmay dunyodan ko`z yumadi. Bu paytda Alisher 12 yoshda edi. Abulqosim Bobur Alisher va uning maktabdosh do`sti H.Boyqaroni o`z tarbiyasiga oladi. 1459-yili o`zi bilan Mashhadga olib ketadi. Bu yillar davomida Alisher o`qish va ilm egallash bilan shug’ullandi. Bir munosabat bilan u 50 ming bayt she`r yod olganini aytadi. She`r shunchaki nutq o`stirish emas, ma`rifat, tafakkur mashqi ham edi.


  She`rga mehr Alisherni ijodga unnadi. Uning 7-8 yoshlardan boshlab she`r yozgani ma`lum. 1455-1458-yillar haqida Navoiy “Faqirning nazmlari Xurosonda shuhrat tutib erdi”, - deb yozadi. Zamonasining mashhur kishilari bilan yaqindan tanishuv ulardan saboq olish Navoiy dahosining yuksalishiga ham sabab bo`ldi. 1464-yilda A.Navoiy Hirotga qaytadi. Biroq poytaxtdagi noxushliklar sabab u Samarqandga yo`l oladi. 1466-1468-yillar Alisherning umri asosan Samarqandda o`tdi. Bu yerda din huquqshunosi va faylasuf Fazlulloh Abullays qo`lida o`qiydi. Ahmad Hojibekning rag’bat va homiyligida ilm sirlarini olishga harakat qiladi. Samarqandlik shoirlar Uloyi Shoshiy, Yusufshoh Badiiy, Safoyi Andijoniy, Riyoziy, Javhariy, Xavofiylar bilan yaqin munosabatda bo`ladi. Keyinchalik bu shoirlar “Majolisun-nafois” asaridan o`zlarining munosib o`rinlarini oldilar. 1465-1466 yillarda Navoiyning muxlislari yozgan she`rlarini to`plab devon tuzdilar. Bu kitob bugun “Ilk devon” nomi bilan mashhurdir.


  1469-yilda Husayn Boyqaro Hirot taxtini egallaydi va Alisher Navoiyni Hirotga taklif etadi. Alisher voqeadan xabar topishi bilan do`sti huzuriga qaytadi, ramazon hayiti munosabati bilan do`sti sharafiga bitilgan “Hiloliya” qasidasini unga taqdim etadi.


  Husayn Boyqaro Alisher Navoiyni muhrdor qilib tayinlaydi. Ana shu vaqtdan boshlab shoirning el-yurt xizmatidagi faoliyati boshlanadi. 1469-1472-yillarda muhrdor, 1472-1476-yillarda vazir, 1487-1488-yillarda Astrobod hokimi bo`lib ishlaydi. Husayn Boyqaro uni o`ziga g’oyat yaqin tutar, har bir narsada u bilan maslahatlashar va uning maslahatlarini nihoyatda qadrlar edi.


  Bu davrda Hirot nihoyatda ko`rkamlashdi, xalq turmushi yaxshilandi, nafis san`atlar rivoj topdi. Bir qancha madrasa, shifoxona, xonaqohlar qurildi, ariqlar, kanallar, qazildi. “Amiri kabir” ning kutubxonasida 70 dan ortiq xattot va musavvirlar qo`lyozmalarni oqqa ko`chirish, ularni badiiy bezash bilan band edilar. Madrasalarni, shifoxonalarni jihozlash, ta`mirlash uchun vaqf yerlar ajratildi, mudarrislar, tabiblar va boshqa xodimlarga maosh tayinlash, kiyim-bosh belgilash, talabalarga nafaqa berish, kitoblar bilan ta`minlash ishlarini shaxsan Navoiyning o`zi nazorat qilib turdi. Shoir o`z huzuriga tez-tez she`r, ilm va san`at ahlini chorlab, ma`rifiy suhbatlar uyushtirib turar, yosh iste`dodlarni tarbiyalar, ularga sharoit yaratib berar edi.


  A.Navoiyga bag’ishlangan tarixiy va ilmiy asarlarda batafsil tavsif qilinishicha, 1469-1481-yillar Navoiyning ijtimoiy hayot va obodonchilik borasidagi eng faol xizmat ko`rsatgan yillari bo`lgan. Shoir 1481-yilda “Vaqfiya” asarini yozib, unda o`zining binokorlik va xayriya ishlariga yakun yasaydi.


  Navoiy dehqonchilik ishlarini yo`lga qo`yib yaxshi natijalarga erishadi. Tarixchilarning yozishlaricha, Navoiyning bir kunlik daromadi 18 ming shohruxiy dinor miqdorida bo`lgan. Ulug’ Amir bu daromadning katta qismini xayrli ishlarga sarf qilgan. Tarixchi Xondamir Navoiy qurgan 52 rabot, 20 hovuz, 16 ko`prik, bir qancha to`g’on, ariq, hammom, masjid-madrasalarni qayd etadi. Navoiy turli soha olimlariga homiylik qilib, o`nlab ilmiy risolalarning yozilishicha bevosita sababchi bo`lgan. She`r ilmining bilimdoni Atoulloh Husayniy, ko`p fanlarni egallab shuhrat qozongan Husayn Voiz Koshifiylar Navoiy tarbiyasida voyaga yetadilar. Z.M.Bobur o`zining “Boburnoma” asarida “Ahli fazl va ahli hunarg’a Alisherbekcha murabbiy va muqavviy (madadkor) ma`lum emaskim, hargiz paydo bo`lmish bo`lg’ay...” deb yozadi va shoir tarbiyasidagi musiqachilar- Qulmuhammad, Shayx Noyi, Husayn Udiylarni, musavvirlar- Behzod va Shoh Muzaffarlarni ehtirom bilan tilga oladi.


   Alisher Navoiy she`rni, shoirlikni hamma narsadan ustun deb bildi. Vazirlik martabasida turib ham she`r yozishni to`xtatmadi. Uning ilk she`riy devonini muxlislari tuzgan bo`lsalar (1465-1466 yillar), birinchi she`riy devoni “Badoe ul-bidoya” (“Badiiylikning ibtidosi”) 1472-1476-yillarda tuzildi. 1476-1483-yillarda ikkinchi devon-“Navodir un-nihoya” (“Behad nodirliklar”) o`quvchilarga tuhfa qilindi.


  Vaqf yerlardan tushgan mablag’larni tartibga solish, undan maqsadli foydalanish haqida 1481-yilda “Vaqfiya” asarini yozdi.


  Shoirlik qudratining mezoniga aylanib qolgan “Xamsa” asarini yaratish Navoiyning buyuk orzusi edi. Hatto shoir Samarqandga yo`l olar chog’ida ustozi va yaqin hamkori Sayyid Hasan Ardasherga bag’ishlangan “Masnaviy” sida “Xamsa” yaratish uchun 2-3 yil kifoya ekanligini, ammo bunga imkoni yo`qligini yozgan edi. 1483-yilda shoir ushbu buyuk ishga qo`l uradi va 1,5 yil davomida 50 ming misradan ortiq besh dostondan iborat asarni nihoyasiga yetkazadi.


  1485-yilda Husayn Boyqaroning “Risola” asariga javoban “Nazm ul-javohir” asarini yaratadi. Asar muqaddima, 268 ruboiy va bir xotima-ruboiydan iborat bo`lib, Hazrat Alining “Nasr ul-laoliy” hikmatlar majmuasidagi hikmatlariga munosabat bildirilgan.


  1488-yilda o`tgan shohlar hayoti, qilgan ishlari haqida hikoya qiluvchi “Tarixi muluki Ajam” (“Ajam shohlari tarixi”) asarini yaratadi. Shoir podshoh kishining darvesh xulqli bo`lishini, har qanday holda ham kamtarin bo`lib qolishini ta`kidlaydi.


  1480-yillarning oxiri, 1490-yillarni boshida Navoiyning yaqin do`stlari, ustozlaridan Sayyid Hasan Ardasher (1489), Abdurahmon Jomiy (1492), Pahlavon Muhammad (1493) ketma-ket vafot etdilar. Navoiy ularga bag’ishlab “Holoti Sayyid Hasan Ardasher”, “Xamsat ul-mutahayyirin”, “Holoti Pahlavon Muhammad” asarlarini yozdi. Bu asarlar nasriy bo`lib, shoirning ulug’ zamondoshlari haqidagi memuar xotiralaridan iborat edi.


  1491-yilda muammo janriga bag’ishlangan “Risolai muammo” asarini forsiyda yaratdi. Davr shoirlari haqida ma`lumot beruvchi tazkira asari “Majolisun-nafois” va islom ma`naviyatining buyuk siymolari haqidagi “Nasoyim ul-muhabbat” asarlari ham shu yillarda yaratildi. 1492-yilda aruz ilmiga bag’ishlangan “Mezon ul-avzon” risolasini yozdi. 1492-1498-yillarda 4 qismdan iborat “Xazoyin ul-maoniy” asarini yaratib, devon tuzishning mumtoz namunasini o`z o`quvchilariga tuhfa qildi. XIX asrdan boshlab “Chor devon” nomi bilan shuhrat topgan ushbu buyuk majmua 45 ming misraga yaqin 16 janrga mansub bo`lgan 3132 ta she`rni o`zida jamlagan.


  1498-yilda “Lison ut-tayr” dostonini, 1499-yilda “Muhokamat ul-lug’atayn” asarini, 1500-yilda “Siroj ul-muslimin” risolasini, “Mahbub ul-qulub” asarlarini yozdi. Navoiy faqat adabiyotshunoslik fani bilan shug’ullanibgina qolmasdan, lug’atshunoslik sohasida “Sab`atu abhur” risolasini, o`q otish sir-asrorlari haqida “Risolayi tir-aidoxtai” asarini yaratadi.


  Navoiy arab va fors tillarini ham puxta bilgan va ularda ham ajoyib asarlar yozish qudratiga ega edi. 12 ming misra forsiy she`rlarni o`z ichiga olgan “Devon Foniy” asarini, “Mufradot” risolasini, “Sittayi zaruriya”, “Fusuli arbaa” turkum qasidalarni tuzdi.


  1490-yillarning boshlaridagi og’ir yo`qotishlar, ayniqsa, 40 yillik qadrdoni Pahlavon Muhammad, ustozi Abdurahmon Jomiydan judo bo`lish Navoiyga qattiq ta`sir qildi. Husayn Boyqaro bilan farzandlari o`rtasidagi kelishmovchiliklar ham Navoiyning sog’ligiga ancha putur yetkazdi. Shoirning haj ziyoratiga borish orzusi ham ota-bolalar mojorosi tufayli amalga oshmay qoldi.


  Mirxondning “Ravzat us-safo” asarida qayd qilinishicha, Husayn Boyqaro Alisher Navoiydan mamlakatda qolish uchun istagan narsasini iltimos qilishi mumkinligini so`raganda shoir Abdulla Ansoriy qabri jorubkashligini so`raydi. Alisher Navoiy umrining so`nggi damlarini Abdulla Ansoriy qabrini obod qilishga bag’ishladi.


  1500-yilga kelib shoirning sog’ligi yomonlashdi. Shu yilning dekabr oyida Husayn Boyqaro Astroboddan safardan qaytar edi. An`anaga ko`ra, saroyning barcha e`tiborli kishilari shohni kutib olishga yo`lga chiqdilar. Ular orasida Navoiy ham bor edi. Ammo yo`lda shoirning ahvoli og’irlashib, yarim tunda uni uyiga olib keladilar. Oradan uch kun o`tib, 1501-yilning 3-yanvarida sakta kasalligi tufayli shoir vafot etadi. Butun Hirot o`zining buyuk shoir bilan xayrlashishga chiqadi va mamlakatda 7 kun motam e`lon qilinadi.


  Navoiy o`z ijodi bilan o`zbek adabiyotining rivojlanishiga muhim hissa qo`shdi. Shu bilan birga, Movarounnahr va Xurosonning butun ma`naviy madaniyati taraqqiyotiga kuchli ta`sir ko`rsatdi. Uning asarlari, she`riyati qayta-qayta ko`chirilib, xalq orasida keng tarqalib, shoirlar uchun maktab vazifasini o`tadi, madrasalarda she`rlari o`rganildi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Navoiyning bolalik va yigitlik yillari haqida gapiring. Shoir shu yillarda qanday mashhur kishilar bilan uchrashdi.


  2. A.Navoiyning davlat va jamoat arbobi sifatidagi faoliyati haqida qaysi tarixiy asarlarda ma’lumot berilgan?


  3. Navoiyning qaysi tarixiy asarini o’qigansiz? U boshqa tarixiy asarlardan qaysi jihatlari bilan farqlanadi?


  4. Navoiyning muborak haj ziyoratiga boorish orzusining amalgam oshmay qolishiga sabab nimada edi?


  5. Shoir ijodining o`zbek adabiyoti taraqqiyotidagi ahamiyati nimada?


  



  Alisher Navoiyning “Xamsa” asari



  



  Reja:


  1. Xamsachilik an`anasi va Navoiy “Xamsa” sining yaratilishi.


  2. “Hayrat ul-abror”-axloqiy-ta`limiy doston.


  3. “Farhod va Shirin” dostoni mavzusi. Dostonning tasavvufiy talqinlari.


  4. “Layli va Majnun” da ilohiy va majoziy ishq talqini.


  5. “Sab`ai sayyor” dostonidagi qoliplovchi hikoya va hikoyatlar syujeti.


  6. “Saddi Iskandariy” dostonidagi Iskandar komil inson timsoli.


  7. Navoiyning “Xamsa” yaratishdagi novatorligi.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. Naboiyning ijod olami. T., 2001.


  2. A.Navoiy. 20 tomlik.7-11-tomlar.T.1990-93.


  3. T.Jalolov. “Xamsa” talqinlari.T.1968.


  4. N.Mallayev. A.Navoiy va xalq ijodiyoti.T.1974


  5. N.Komilov.Tasavvuf. T.1996.


  6. Navoiyga armug’on. 3-4 kitob. T.2003.


  7. MAT. 20 tomlik. 16-tom. T., 2000.


  



  “Xamsa” – beshlik- 5 ta mustaqil dostondan iborat bo`lgan yaxlit asar sanalib, har bir doston ma`lum bir mavzu voqealarni atroflicha va keng usulda masnaviy yo`lida yoritib beradi. Sharq adabiyotida bu an`anani buyuk Ozarbayjon shoir Nizomiy Ganjaviy boshlab bergan. Uning “Xamsa” si quyidagi dostonlardan iborat edi:


  1. “Maxzan ul-asror” (1173-1179).


  2. “Xusrav va Shirin” (1180-1181).


  3. “Layli va Majnun” (1188).


  4. “Haft paykar” (1196).


  5. “Iskandarnoma” (1196-1201).


  



  28 yil davomida yozilgan bu 5 doston “Panj ganj” nomi bilan shuhrat topadi.


  Oradan 100 yil o`tgach, asli Shahrizabzlik bo`lgan, mug’ul yag’mosi davrida Hindistonga borib qolgan Xusrav Dehlaviy Nizomiy ishini davom ettirdi. U 1299-1301-yillarda “Matla` ul-anvor”, “Shirin va Xusrav”, “Layli va Majnun”, “Hasht behisht”, “Oyinai Iskandariy” dostonlarini yaratdi va Sharq adabiyotida xamsachilik an`anasining paydo bo`lishiga sabab bo`ldi. An`anaga ko`ra, har bir asar “Xamsa” deb atalmog’i uchun quyidagi xususiyatlarga ega bo`lishi kerak:


  1) beshta dostondan tashkil topishi;


  2) 1- doston pand-nasihat ruhidagi ta`limiy-axloqiy, falsafiy bo`lishi;


  3) 3-doston Xusrav va Shirin mojorolariga bag’ishlanishi;


  4) 3- doston Layli va Majnun muhabbatini mavzu qilib olishi;


  5) 4- doston Bahrom, 5 doston Iskandar haqida bo`lishi shart edi.


  Xusrav Dehlaviydan keyin xamsachilik an`anasini ishqiy-axloqiy, tasavvufiy mavzularda dostonlar yaratgan Eron shoiri Xoju Kirmoniy davom ettirdi. Alisher Navoiyning “Muhokamat ul-lug’atayn” asarida aytilishicha, uning asari “Xamsai Xoju” deb nomlangan.


  XV asrga kelib ikki buyuk xamsanavis maydonga chiqdi. Bular Abdurahmon Jomiy va Alisher Navoiylar edi. Abdurahmon Jomiy keyinchalik “Xamsa” siga yana ikkita doston qo`shib, uni “Haft avrang” (“Yotish taxt”) deb ataladi:


  1. “Silsilat uz-zahhob”


  (“Oltin silsila”)


  2. “Solomon va Absol”


  3. “Tuhfat ul-ahror”


  (“Hurlar tuhfasi”)


  4. “Sahat ul-abror”


  (“Poklar tasbehi”)


  5. “Yusuf va Zulayho”


  6. “Layli va Majnun”


  7. “Xiradnomai Iskandariy”


  



  Alisher Navoiy “Xamsa”si XV asrdagi xalqimiz ma`naviy taraqqiyotining ko`zgusi bo`lib, unda o`sha davr ijtimoiy turmushi, xalq hayoti, urf-odatlari, din-diyonat, axloq-odob haqidagi qarashlar o`z aksini topgan. Navoiyning “Xamsa” si boshqalardan farqli ravishda turkiy tilda yozildi, nafaqat o`zbek, balki umumturkiy adabiyotning ham yuksak cho`qqisi bo`lib qoldi. Turkiy adabiyotda Qutb va Haydar Xorazmiylar boshlab bergan xamsachilik an`anasi Navoiy ijodida o`z takomilini topdi.


  Navoiy “Xamsa” sining yaratilishi XV asrda Xuroson eli uchun favqulodda shodumonlik va saodat sifatida qabul qilindi. Abdurahmon Jomiy va Husayn Boyqaroning hayrat va yuksak e`tirofi ushbu haqiqatga dalildir. “Farhod va Shirin” dostoni “Xamsa” ning 2 dostoni bo`lib, unda Navoiyning mukammal inson haqidagi orzu-o`ylari Farhod timsolida o`z ifodasini topgan. Navoiy ishqni inson hayotining mazmun-mohiyati, deb hisoblaydi va ushbu dostonda insoniy ishqning ilohiy ishqqa yetishdagi vositachiligini ko`rsatishga harakat qiladi. Dostondagi har bir ifoda obrazda lavha va timsollarda muayyan umumfalsafiy, ilohiy ma`no bor. Buni shoir doston muqaddimasidayoq qayd etib o`tadi:


  Bu rangin sahfa, bilkim, dard bog’i,


  Ayon har lolasida ishq dog’i.


  



  ya`ni, maqsad ishq dardini kuylash. Biroq bu oddiy, zaminiy ishq emas, balki ilohiy ishqdir. Farhod esa shu ilohiy ishqqa mubtalo solikdir. “Farhod” so`zining asl ma’nosi yo`lboshchi, demak. Ammo Navoiy bu nomning arab yozuvidagi harflariga ramziy tus berib, u firoq, rashk, hajr, oh, dard dan iborat, deb aytadi. Chunki ilohiy ishq yuragiga olov solgan odamning nasibasi hijron qiynoqlari; u o`zi bilan iloh orasida to`siq bo`lib turgan dunyo va jismdan qutilish iztiroblarini chekishi shart. Hoqon doimiy egaligin, hazin yurgan o`g’lining ko`nglini ko`tarish maqsadida har xil tadbirlar qo`llaydi (tomoshalar uyushtiradi, 4 ta qasr qurdiradi, tabibga ko`rsatadi). Bu orqali Navoiy ilohiy ishq dardida yongan odam bilan “foniy dunyo” kishilari o`rtasidagi farqni ko`rsatib bergan. Farhodning o`zligini anglashi uchun zo`r qobiliyat bilan egallagan bilimlari, Qoran va Moniydan o`rgangan hunarlari kifoya qilmaydi. U suluk yo`liga kirib, ma`rifat manzillarini bosib o`tishi lozim. Farhodning hoqon xazinasidagi ko`zguni bilur sandiqdan ololmay Yunoniston safariga Suqrot huzuriga otlanishiga zarurat shundan kelib chiqqan. Farhod avval Sulayho bilan uchrashadi. Sulayho – Farhodning tariqat yo`lidagi birinchi piri, u Suqrot darajasida komil emas. Oina sehrini ochishga qurbi yetmaydi. Ammo Farhodga Suqrotga borish yo`lini ko`rsata oladi. Sulayho Farhodni yengib o`tishi kerak bo`lgan to`siqlarlar-ajdaho va devdan xabar beradi. Ajdaho-nafs timsoli, dev-saltanat (hokimlik) ramzi. Sulayho ***aks dahoni yengib o`tish uchun samandar yog’ini beradi. U ishq ramzi Farhod badaniga samandar yog’ini surtganda ajdahoning o`ti unga kor qilmaydi. –Ishq otashi nafs o`tishini so`ndiradi, demoqchi Navoiy. Farhod ajdaho zulmidan omon qoldi, devni o`ldirdi. Jamshid jomini qo`lga kiritdi. Jom Farhodning musaffo qalbi ramzidir. Bu Farhodning suluk tadrijida muayyan martabaga erishganidan nishona edi. Demak, Farhodning irfoniy bilimi oshdi, ruhiy olami boyidi, ammo ko`zgu sehrini ochishga bu hali yetarli emas. Shuning uchun tilsimlarga to`la tog’ oralig’ida yashovchi Suqrot tomon intiladi. Suqrot yashaydigan tog’ oralig’idagi g’orga yaqinlashar ekan, sher va temir paykar-robotga duch keladi. Sher g’azab timsoli, g’azabkorlik podsholarga xos, darveshlarda g’azab bo`lmasligi kerak. Temir paykar-riyo, yolg’on timsoli, ayni paytda dunyo mo``jizalari ramzi. Dunyo mo``jizalariga mahliyo bo`lgan odam ilohga yetolmaydi, chalg’iydi. Farhod sherni ham, temir paykarni ham yengib, Suqrot huzuriga shoshiladi. Suqrot-kamolot cho`qqisini egallagan komil inson. O`zi bir joyda tursa ham, ruhi butun dunyoni kezib chiqqan. Suqrot Farhodga dunyoning tuzilishi, odamzod xilqati va vazifasi, vahdat asrori, fano va baqo, ishqi haqiqiy va ishqi majoziy xususida gapirib beradi. Farhod Suqrotga borar yo`lda ma`rifatning bir qismi-maqomat manzillarini bosib o`tib, o`zligini va ilohiyotning sehru sinoatini taniy boshladi. Yurtiga qaytib, sehrli ko`zguda Shirinni, o`zini va boshidan kechirajak voqealarni ko`rgan Farhod chinakam Majnun oshiqqa aylanadi. Endi avvalida yashirin bo`lgan ishq oshkora tus olib, Farhod hol martabasiga ko`tariladi.


  Dengiz safari, qaroqchilarga qarshi jang, dashtu vodiylarda sargardon kezish, tog’ kesib suv chiqarish-bularning hammasi ramziy ma`noda oshiqning majoziy ishq yo`lidagi chekkan ruhiy azoblari, hajr qiynog’i. Asardagi Xisrav timsoli ham ilohiy ishqdan mahrumlik, dunyoviy zulm ramzidir. U Farhodga juda ko`p zulm o`tkazadi. Kuch bilan, aqli donish bilan yengolmasdan makkorlik bilan qo`lga oladi. Tog’lar orasidagi Salosil qo`rg’oniga qamab qo`yadi. Bu tasavvuf *** ma`noda solikning hol maqomidagi ruhiy manzaralaridir. Shirinni ko`rganda o`zini unitishi, zanjirdan ozod bo`lganda ham Xisravga qarshi chiqmasligi-solikning jismini unuta boshlashi va fanoga yaqinlashuvidan dalolat beradi. Farhod va Shirinning vafot etishi ikki ruhning moddiy dunyo zindonidan qutilib, ilohiy visolga erishuviga ishoradir. Alisher Navoiy so`fiyona g’oyalarni biz aytgandek bayon etib, ketganda, his-hayajon, kechinmalar to`lqinini ifodalovchi asar yuzaga kelmagan bo`lardi. Shoir falsafiy-tasavvufiy ma`noni hayotiy material orqali badiiy talqin qilgan.


  Adabiyot olamida 13 asrdirki sevgi haqidagi “Layli va Majnun” deb nomlangan dardli va g`amgin mavzuda she`r va doston bitilib kelinadi. Navoiy “Xamsa” sining uchinchi dostoni ana shu sevgi qissasi haqidadir. O`zbek adabiyotida bu mavzuni Navoiy boshlab berdi:


   Men turkcha boshlabon hikoyat,


   Qildim bu fasonani rivoyat,-deydi shoir.


  



  Navoiy o`z dostonida ruhiyat tasviriga katta e`tibor beradi. Asar voqealarining tun tasviridan boshlanishi, Qaysning beshikdagi nolasidayoq ishqdan xabar borligi, Ka`baga olib borilgan Majnunning xalqa-xalqa ko`z yosh to`kib ishq o`tini ko`paytirishini so`rab yolvorishi Navoiy dostonining ob`ektivligidan dalolat beradi.


  Navoiy bu dostonda pok muhabbat pokiza insonlar qalbidan joy olishi mumkin, degan g`oyani ilgari surib, “Haqiqat asrorini majoz tariqi bila” ko`ylaydi. Dostonning mohiyatini majoziy ishqning haqiqiy ishqqa aylanishini obrazlar vositasida ko`rsatib berish tashkil qiladi. Majnun ishqi bu borada oliy namuna, chunki u butun vujudi, jonu dili ila Ilohni sevadi. Ayni vaqtda esa shafqat-muruvvati, najib axloqi-yu beqiyos iste`dodi bilan eng go`zal insondir. Majnun zamon va makondan tashqari samoviy ishq ramzi. Dostonda ikki qutb-ishq va ishqsizlik tasviri bobdan bobga rivojlanib boradi. Shoir yangi-yangi g`oyalar, obrazlar kiritib, o`z g`oyalarini ifodalab boradi. Qaysning otasi bir qancha choralar bilan o`g`lini bu yo`ldan qaytarmoqchi bo`ladi (tabiblarga ko`rsatadi, Ka`ba ziyoratiga olib boradi, qo`l-oyog`iga kishan soladi). Bu choralar hech qanday foyda bermagach, Navfal Majnunga ko`mak bermoqchi bo`ladi va Layli qabilasi ustiga qo`shin tortadi. Majnun buni qat`iyan rad etgandan keyin qizini Majnunga nikohlab beradi. Ammo Majnun Layli-Ruhi Mutlaq ishqida yonadi. Layli vafotini eshitgan oshiq bir ilohiy kuch bilan Layli qabilasi tomon yuguradi va vafot etadi.


  Ishq qissasi shu tarzda poyoniga yetkaziladi. Umr bo`yi bir-birining vaslida, ishqida kuygan, bu dunyoda bir-birining diydoriga to`yolmaganlar ruhi mutloq sari ravona bo`ladilar. Navoiyning fikricha, har bir odam oshiqlik yo`lini tutib, ishq tarixiga kirib, o`zini o`limga emas, balkim vasl mayini ichishga tayyorlashi kerak. Bu dunyoning birdan- bir mazmuni ham shu, demoqchi shoir.


  “Sab`ai sayyor” “Xamsa” ning to`rtinchi dostoni bo`lib, ishqiy sarguzasht xarakterdadir. Bahrom-asarning bosh qahramoni; Sharqda Mars yulduzining nomi, arabchasi-Mirrix. Bahrom ko`pincha jangu jadallar, fitna-yag`molar timsoli sifatida keladi. Tarixchilar bu nomni Eronning sosoniy hukmdori Varaxran nomi bilan bog`laydilar. Bahrom birinchi bo`lib Firdavsiy “Shohnoma” sida tasvirlanadi. Nizomiy Ganjaviyning “Haft paykar”i, Xusrav Dehlaviyning “Hasht behisht” ida ham bosh timsol sifatida talqin qilingan.


  Navoiy o`zigacha yozilgan Bahrom haqidagi dostonlarni sinchiklab o`qib chiqqan. An`anaga ko`ra, “Sab`ai sayyor”ni oldingi dostonlardek hafif bahrida yozdi. Biroq ustozlarining hurmatlarini o`z o`rniga qo`ygan holda ularga e`tirozlar bildirdi va syujetga jiddiy o`zgarishlar kiritdi.


  Doston 38 bob, 5000 baytdan iborat bo`lib, asar voqealari 12-bobdan boshlangan. Yetti iqlim shohi Bahrom Moniy chizgan suratdan xitoylik savdogarning qizi Diloromni ko`rib, sevib qoladi va Xitoyning bir yillik xirojini to`lab, qizni saroyga keltiradi. Ovdagi kiyik voqeasidan keyin Diloromni qo`l-oyog`ini bog`lagan holda cho`lga tashlab keladi. O`ziga kelgandan keyin Diloromni topa olmagan shoh ayriliqdan o`zini yo`qotib qo`yadi. Uzlatga beriladi. Hakimlar tavshishga tushadilar. Bahromdagi savdoiylikni daf etmoq uchun yetti iqlim shohi yetti qasr quradi. Moniy ularni yetti xil rang bilan bezaydi. Yetti iqlim shohi qizlarini Bahromga nikohlab beradilar. Shoh farmoniga ko`ra, yetti iqlim yo`lidan kelgan yetti musofir yetti kun davomida hikoyat so`zlaydi. Juma kuni oq qasrda xorazmlik musofir aytgan hikoyatda Dilorom haqida xabar bor edi. Shoh Diloromni topgandan keyin yana aysh-ishratga beriladi. Bir kun ov vaqtida eski bir botqoqlik ustiga juda ko`p qo`shin va hayvonlar jam bo`ladi. Sharros yomg`ir quyadi. Xaddan tashqari ko`p qon to`kiladi. Natijada shoh Bahromni, Diloromni, butun arkonu davlatni yer yutadi.


  Navoiy Bahrom timsolida oshiqlik va shohlikning bir tanga sig`masligini ko`rsatadi. Hikoyalarning berilishi va qasrlarning qurilishini ham Bahrom hayoti va taqdiri bilan mantiqan bog`lagan. Shuningdek, shoir asar voqealarini, hikoyalarni ham Xurosonu Movarounnahr bilan bog`laydi. Shahrisabz va Xorazm haqida maxsus hikoyatlar kiritadi. Dostonning 37-bobida Navoiy tush voqeasini olib kiradi va bu bilan Husayn Boyqaroga ta`sir ko`rsatishni niyat qiladi. Shoir dostonni shunday misralar bilan yakunlaydi:


   Xalqqa zebi torak ayla ani!


   O`qig`ang`a muborak ayla ani!


  



   Yetti aflokni anga yor et!


   Yetti iqlim elin xaridor et!


  


  “Saddi Iskandariy” Navoiy “Xamsa” sidagi eng yirik doston. U 89 bob va 7215 baytdan tashkil topgan. Sharqdagi mashhur siymolardan biri jahongir Iskandarga bag’ishlangan. Bu mavzuni sharq adabiyotida birinchi bo`lib, Firdavsiy qalamga olgan, so`ng Nizomiy Ganjaviy u haqda “Iskandarnoma” degan ikki qismdan iborat doston yaratdi. Xusrav Dehlaviy “Oinai Iskandariy” dostonida Iskandarning ilm-ma`rifat egasi bo`lganligiga diqqatni qaratadi. Abdurahmon Jomiyning Iskandar haqidagi dostoni “Xiradnomai Iskandariy” deb yuritiladi. Jomiy ham mavzuning axloqiy-didaktik jihatlariga katta e`tibor berdi. Iskandarning Arastudek jahoniy olim tarbiyasini ko`rganligiga diqqatni jalb qildi. Alisher Navoiyning “Saddi Iskandariy” dostoni Abdurahmon Jomiyning “Xiradnomai Iskandar” dostoniga tatabbu` tarzida yaratilgan. Iskandar haqidagi kitoblarda uning odamxo`r ya`jujlardan saqlanish uchun ulkan bir devor qurdirgani aytiladi. Bu devor Qirvon o`lkasida Qof tog’ida ekan. Bu devorning tarixan qay darajada aniq va to`g’riligi haqida bir narsa deyish qiyin. Lekin uning katta ramziy ma`nosi bor. U ezgulik va yovuzlik o`rtasidagi devor. Uni barcha xalqlar birgalashib quradilar. Navoiy shu tariqa Iskandarning jahongirligiga emas, insonparvarligiga diqqatni tortadi.


  Shoirning fikricha, Iskandarda to`rt sifat-to`rt maqom mujassam. Bular: shohlik, hakimlik, valilik va nabilik.


  Garchi shohlik Iskandar taqdirida yozilgan bo`lsa ham bunga u chuqur bilimi, hikmat va falsafadan xabardorligi, ma`naviy-axloqiy kamoloti tufayli erishadi. Navoiy tasvirida Iskandar dunyoga dahshat solgan, qirg’inbarot janglar, talon-taroj bilan xazina to`plagan jahongir emas, balki u dunyoni hikmat bilan olib, adolat va tadbir asosida boshqarish namunasini ko`rsatgan kishi. Arastu, Aflotun kabi o`nlab ilohiy hakimlar unga maslahat berib, ilmu donish o`rgatdi va ilmni amaliyotga tatbiq etdi.


  Iskandar orifona suhbatlarni berilib tinglaydi, olamga orifning basirat ko`zi bilan qarab, Olloh sirini, uning zot va sifatini anglay boshlaydi. Xalq ham uning siymosida shohlik, hakimlik, valilik, nabilik aks etganini ko`rib turardi:


   Bilib xalq shohi muzaffar oni,


   Hakimu valiyu payg’ambar oni.


  



  Asarda dunyo, molu- mulk, taxtu toj bir kunlik tashvish va g’amingga arzimaydi, degan hikmat boshdan oxir hukmron. Asar voqealarining boshlanishida berilgan darvesh maslagini qabul qilgan shahzoda hikoyasi (1-hikoyat, 1-hikmat) bilan asarning oxirida Luqmon hikoyasi bir-biriga hamohang. Luqmon ham dunyo va uning boyligi ulug’ va ilohiy ma`naviyat oldida arzimasligini uqtiradi.


  Alisher Navoiy Sharqda mashhur bo`lgan xamsachilik an`anasini davom ettirar ekan, avvalambor, salaflarining tajribalariga tayanadi. Nizomiy Ganjaviyning “Maxzan ul-asror” dostoni ruhida “Hayrat ul-abror” asarini yaratadi. Xusrav Dehlaviyning “Xisrav va Shirin” dostonidan ilhomlanib, “Farhod va Shirin” dostonini yozadi. Xoju Kirmoniyning “Gavharnoma” si yo`lida “Layli va Majnun” dostonini, Sharqda keng tarqalgan “Bahrom Go`r” afsonasi asosida “Sab`ai sayyor” dostonini va Jomiyning “Xiradnomai Iskandariy” dostoniga tatabbu` sifatida “Saddi Iskandariy” dostonlarini yaratadi. Yana bir e`tiborli jihati shundaki, Navoiy qaysi dostonga javob yozayotgan bo`lsa o`sha asarning vaznini saqlab qolishga ham harakat qiladi. Ammo shoir har bir dostonga yangiliklar kiritadi, salaflarining ayrim kamchiliklarini tuzatadi. Masalan, “Farhod va Shirin” dostonida boshqa xamsanavislar singari Xusravni emas, Farhodni bosh obraz qilib oladi. Chunki Navoiyning fikricha Xusrav Shirin muhabbatiga munosib emas. U komil inson bo`lolmaydi, uning ishqi beqaror. Qolaversa, Xusravda taxt ishqi ham bor. Shu sababli dostonga Farhod markaziy qahramon qilib olingan.


   Sanga bu teshavarlik bo`lsa matlub,


   Erur Farhod hamsuhbatlig’i xo`b,-


  



  deydi shoir. Yoki Bahrom sarguzashtlari haqida hikoya qiluvchi “Sab`ai sayyor” dostoni ham boshqa xamsanavislarning dostonlaridan tubdan farqlanadi. Bu obrazni adabiyotga dastlab Firdavsiy olib kirgan. Nizomiy va Dehlaviylar u haqida maxsus doston yaratganlar. Navoiy salaflariga cheksiz hurmatini izhor etadi, ammo ularning dostonlaridagi syujetga keskin e`tirozini ham bildiradi va afsonaviy voqealarga jiddiy o`zgarishlar kiritadi.


  1. Biri bukim yo`q anda moyai dard,


  Qildilar ishq so`zidin ani fard.


  Bahromning qasrlar qurishi, malikalarni keltirishi, dunyo ne`matlaridan to`ymasligining bosh sababi nimada? Nega u bunchalik beqaror? Uni boshqaradigan kuch nima? Shoirning fikricha, u ishqdan xoli qilingan. Birinchi nuqson shu.


  2. Yana biri bukm anda ba`zi ish


   Zohiran nomunosabat tushmish. 


  Bahromning 7 qasr qurib, 7 malikadan afsona eshitib, uxlashi asossiz, deydi shoir. Agar afsona aytish zarur bo`lsa, boshqa qissaxon yo`qmidi? –degan savolni qo`yadi.


  Bo`yla nodon uchun yozib avsof,


  Anga qilgaylar o`zlarin vassof.


  Ana shunday bir nodon, haqiqiy ishqdan bexabar kishi uchun doston yaratib, o`zlari bir maddoh bo`lib qoldilar, deydi shoir.


  Navoiy Bahrom obraziga juda katta ma`no-mazmun yuklaydi. Uning timsolida oshiqlik va shohlikning bir tanga sig’masligini ko`rsatadi. Bahrom oshiq bo`lgach, mamlakat ishlarini tamoman unutadi:


   Ishq ila shohlig’ muvofiq emas


   Ishq lofida shoh sodiq emas.


  



  Qasrlarning qurilishi va hikoyalarning berilishi Bahrom hayoti va taqdiri bilan mantiqan bog’lanadi.


  Uchinchidan, buyuk shoir asar voqealarini, hatto hikoyalarni ham Xuroson, Movarounnahr hayoti bilan bog’lashga harakat qiladi. Bu holat “Xamsa” ning boshqa dostonlarida ham uchraydi. Masalan, “Saddi Iskandariy” da Samarqand va Hirotning bino qilinishicha alohida to`xtaydi.


  Navoiy o`z oldiga qo`ygan maqsadini sharaf bilan ado etdi. Shoirning “Xamsa” ni yaratish uchun ishlagan kunlari hisobga olinsa, 54 ming misralik o`lkan obida 6 oyda bitkaziladi. Olimu fuzalolar turkiydagi birinchi “Xamsa” ni zo`r olqish bilan kutib oladilar. Asar o`z davrining mashhur shoirlari e`tirofini qozonadi. Husayn Boyqaro va Abdurahmon Jomiylarning yuksak bahosi va ehtiromi bunga misoldir. Turkiy tilda “Xamsa” yaratish bilan Navoiy turkiy til va adabiyotni jahoniy miqyosga olib chiqdi. Uning “Xamsa” sidagi dostonlar esa turkiy adabiyotda ko`plab naziralar yozilishiga sabab bo`ldi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Sharq adabiyotidagi xamsachilik an`anasi haqida gapiring. Bu an`ana nimalarni ko`zda tutar edi?


  2. “Hayrat ul-abror” dostonidagi vatan tasviriga bag’ishlangan maqolatni tushuntirib bering.


  3. “Xamsa” ning ikkinchi dostonida nega Farhod markaziy qahramon qilib belgilangan? Farhod obrazi oldingi xamsanavislarda ham bormidi?


  4. “Layli va Majnun” dostonining mazmunini bilasizmi? Undagi asosiy g’oya nima? Nima uchun shoir dostonda ruhiyat tasviriga katta e`tibor beradi?


  5. “Sab`ai sayyor” so`ngidagi Bahromning halokati va tush lavhasini sharhlang. Asarning XV asr sharoiti uchun zamonaviyligi haqida o`z mulohazalaringizni bildiring.


  6. Tarixiy va badiiy Iskandar haqida ma`lumot bering. Iskandar obrazining Sharq adabiyotida ishlanishi, u haqdagi dostonlarning nomlanishi, yo`nalishi xususida nimalar bilasiz?


  


  Alisher Navoiyning tarixiy va ilmiy asarlari


  



  Reja:


  1. “Tarixi muluki Ajam” va “Tarixi anbiyo va hukamo” asarlari haqida.


  2. “Muhokamat ul-lug`atayn”- o`zbek tilshunosligining noyob yodgorligi.


  3. “Mezon ul-avzon” asarlaridagi ilmiy qarashlar.


  4. Alisher Navoiyning islom dini asoslariga bag`ishlangan asarlari.


  5. Tarixiy-memuar xarakterdagi asarlar.


  6. Navoiy maktublari.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. Alisher Navoiy. MAT. 14-tom. T., 1998.


  2. Alisher Navoiy. MAT. 15-tom. T., 1999.


  3. Alisher Navoiy. MAT. 16-tom. T., 2000.


  4. A.Abdug`afurov. Buyuk beshlik saboqlari. T., 1995.


  5. Navoiyning ijod olami. T., 2001.


  6. Navoiyga armug`on. 3-kitob. T., 2003.


  



  Alisher Navoiy turkiy adabiyotda o`zining dilbar lirik she`rlari bilangina emas, balki takrorlanmas nasriy asarlari bilan ham o`lmas iz qoldirgan adibdir. Navoiyning nasriy asarlari tarixiy, tarixiy-memuar, ilmiy, diniy, tasavvufiy hamda axloqiy-ta`limiy mavzularga bag`ishlangan.


  “Tarixi muluki Ajam” asari ajam shohlari tarixiga bag`ishlangan. Unda Navoiy fors sultonlarini 4 tabaqaga ajratadi:


  1. Peshdodiylar. 2. Kayoniylar.


   3. Ashkoniylar. 4. Sosoniylar.


  Peshdodiylar tabaqasidagi 11 podshoh haqida ma`lumot beriladi. Kayumarsdan boshlab Jamshid, Zahhok, Afrosiyob, Girshosbgacha bo`lgan podsholarning podsholik qilgan yillari, amalga oshirgan ishlari, ixtirolari, xarakterli jihatlarini yoritishga harakat qiladi. Masalan, Navoiy Jamshid haqida gipirib, shularni qayd etadi: “G`arib ixtirolar qildi. Va ul jumladin sipohiylik aslihasidurkim, paydo qildikim, ondin burun tosh va yig`och erdi. Sinon va harba va pichoq, ba`zi habba ham debdurlar, qalqon ham debdurlarkim ul yasadi. Va hammom bino qildi va g`avvoslig` xayol qildi. Va ipak va qazz va ko`prak to`qur nimalarni va ranglarni arog`a kiyurdi” (199-bet).


  Kayoniylar tabaqasidagi 9 podshoh haqidagi ma`lumotlar orasida Humoy xotinning saltanatni boshqargani haqidagi ma`lumotlar o`ta muhimdir. Bahman ismli podshoh qizi Humoy homilador bo`lganda uning qorniga tojni qo`yib, taxtni Humoyga topshiradi. Humoy farzandi tug`ilib, voyaga yetguncha davlat boshqarishi, keyin esa taxtni o`g`liga topshirishi kerak edi. Ammo o`g`li tug`ilgandan keyin uni bir sandiqqa solib daryoga oqizadi. Sandiqni Gozur ismli bir kishi topib olib, chaqaloqqa Dorob deb nom qo`yadi va uni tarbiya qiladi. Dorob ulg`ayib, Humoy qo`shiniga mulozim bo`lib qo`shiladi va janglarda ko`rsatgan jasorati uchun podshoh e`tiboriga tushadi. Humoy o`g`li Dorobni ko`rgan zahoti ona qalbi bilan uning o`z farzandi ekanligini his qiladi va davlat boshqaruvini unga topshiradi.


  Shuningdek, ashkoniylar tabaqasiga mansub bo`lgan 15 hukmdor hamda sosoniylarga mansub 29 podshoh haqida ham ma`lumotlar beriladi. Asar, asosan, nasrda yozilgan bo`lib, deyarli har bir podshoh haqidagi ma`lumotdan so`ng a-a-b-b tarzida qofiyalangan va shoir tomonidan “she`r” deb nomlangan to`rtliklar keltirilgan. Asar nihoyasida 50 baytdan iborat masnaviy berilgan bo`lib, u Husayn Boyqaroga bag`ishlangan. Undagi ushbu misralar Husayn Boyqaroni shoh, darvesh va inson sifatida ulug`langanligini isbotlaydi:


  Shaho keldi shahlig` musallam sanga,


  Ne shahlig`ki darveshlig` ham sanga.


  Desam aylayin vasfing oson emas,


  Ki mingdin birin demak imkon emas.


  



  Shuningdek, shoir ushbu masnaviyda Husayn Boyqaroga bag`ishlangan, uning tug`ilishidan to podshohlik damlarigacha bo`lgan davrini, sifatlarini tarannum qiluvchi bir asar yozish niyati borligini ham qayd etadi.


  Asarning asosiy g`oyasi-odil podshohlarni maqtash va zamona hukmdorlarini ana shu podshohlardan namuna olishga chaqirishdir. Navoiy tarixda shunday podshohlar bo`lganiga ishonadi va ularning nomini “hayvon suyi” (obi hayot) bilan tiriltirmoqchi, ya`ni tarixdan olib chiqib, zamonaga va kelajakka xizmat qildirmoqchi. Shuning uchun ham uzoq tarixdan Navoiy shunday xulosa chiqaradi: birov shoh bo`ladigan bo`lsa, jahon hashamatini ko`zga ilmasin. Faqat zulmni yo`q qilish uchungina va adolat o`rnatish uchungina mamlakat va taxt olishga arziydi. Kishi o`zi shoh bo`lsa ham xo`yi (fe`li, xarakteri) darveshlarcha bo`lishi kerak.


  “Tarixi anbiyo va hukamo” asari avliyo va anbiyolar, olimlar, hukamolar tarixiga bag`ishlangan. Odam atodan boshlab o`tgan payg`ambar va valilardan 59 tasi, 4 ta obid hamda 13 hukamo haqida fikr yuritiladi. Navoiy asarda payg`ambarlarni 4 guruhga ajratadi:


  1. Mursol payg`ambarlar: Bularga Jabroil vositasida vahy kelgan.


  2. G`ayri mursal payg`ambarlar: ilhom yoki tushdagi vahiylik orqali elga rahnomalik qiladilar:


  3. Ulul-azm payg`ambarlar: osmoniy kitoblar nozil bo`lgan kishilar.


  4. Xotam payg`ambar: eng so`nggi payg`ambar bo`lib, bu Muhammad (s.a.v.) dir.


  Alisher Navoiy nafaqat badiiy adabiyot va adabiyotshunoslik, balki qiyosiy tilshunoslikka ham muhim hissa qo`shgan. Uning tilshunoslikka bag`ishlangan “Muhokamat ul-lug`atayn” asari turkiy tilning imkoniyatlarini fors-tojik tiliga chog`ishtirish orqali ko`rsatib berishga bag`ishlangan. Asar 1500-yilda yozilgan bo`lib, unda turli tilda mavjud bo`lgan, ammo sort (fors) tilida muqobili bo`lmagan 100 ta so`z, shuningdek bir necha ko`p ma`noli so`zlar, forsiy tilda birgina varianti mavjud bo`lgan sinonim so`zlar, ayrim hayvon va parranda nomlari, kiyim-kechak nomlari, yeguliklar nomi, kasb-hunarni atovchi otlar haqida ma`lumot beriladi. Ayrim so`zlar haqida gapirganda Navoiy turkiy nazmlardan misollar keltirib, fikrini isbotlaydi. Masalan, “sinqarmoq” so`zi xususida to`xtalib, shunday deydi: “...Biri sinqarmoq lafzidurki, mubolag`a mundin o`tmas turkcha nazmda bu matla` bordurkim, bayt:


  Soqiyo, tut bedakim, bir lahza o`zumdan boray,


  Shart bukim, har necha tutsang labo-lab sinqaray.


  



  Oyo! Bu sipqaray lafzi mazmuniga yetganda, forsiy she`rda ne iloj qilg`aylar?”. (16-tom, 13- bet).


  Ayrim hayvon va parrandalarni turli nomlar bilan atash turkiy tillarga xosdir. Shu haqda gapirar ekan, Navoiy kiyik, to`ng`iz, ot singarilarning turli nomlari xususida to`xtaladi. Jumladan, “...dag`i turk o`rdakning erkagin “so`na” va tishisin “bo`rchin” der. Va sort munga ham ot qo`ymaydur. Va nar va modda ikkalasin “murg`obi” der. Va o`rdakning anvoi bilur qushchilar qoshida, masalan, jo`rka va erka, suqtur va olmabosh va cho`qirqanot va temirqanot va aldaldag`a va alapuka va bog`chol va bu yo`sunluq derlarki, yetmish nav` bo`lurkim, sort borisin murg`obi o`q der” (20-bet).


  Asarning hech biror o`rnida Navoiy fors-tojik tilini kamsitmaydi, balki bu til hamda ushbu tilda ijod qilgan ijodkorlarga hurmati baland ekanligini qayd etadi. O`zining turkiy va fors-tojik tilida yaratgan asarlari nomlarini zikr etadi. Navoiy nasrda yozilgan va ilmiy uslubda yaratilgan bu asarda ham 7 ta ruboiy 2 ta qit`a, bayt va nazm deb atalgan 70 misra she`r keltiradi. She`rlarning katta qismi shoir qalamiga mansub. Shuningdek, unda Atoyi, Lutfiy, Husayniy, Xusrav Dehlaviy, Abdurahmon Jomiy, Xoqoniy Shervoniy kabilarga oid she`riy misralar ham bor.


  Navoiyning “Mezon ul-avzon” asari turkigo`y xalqlarni aruz ilmidan bahramand etish niyatida yozilgan. Shoir an`anaviy aruzga turkiy she`riyatga xos bo`lgan vaznlarni, ularning bahrlarini qo`shdi.


  O`zbek she`riyatining, xalq og`zaki ijodining necha yuz yillik tajribasi bu asarda birinchi bor tadqiq etilib, umumlashtirib berilgan.


  Har bir bahrning ruknlari, turlari haqida ma`lumot berilib, she`riy misralar asosida dalillanadi. Asarda 164 bayt g`azal, 1 ta tuyuq, 6 ta ruboiy keltirilgan. “Mezon ul-avzon” dan avval Shayxzoda Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog`a”, keyin Boburning “Risolai aruz” asari turkiyda yaratilgan.


  Alisher Navoiyning “Arba`in”, “Siroj ul-muslimin”, “Munojot” asarlari diniy-islomiy ruhdagi asarlardir.


  Sharq adabiyotida “arba`in” an`anasi mavjud bo`lib, xalq orasida mashhur, eng sahih hadislardan 40 tasi saralab olinib, u hadislardan har birining mazmuni bir ruboiyda talqin qilingan. Abdurahmon Jomiyning “Chihil hadis” asarini Navoiy turkiyga tarjima qiladi. Shoirning niyati, asar muqaddimasida ta`kidlangandek, “forsiydonlar idrok aylagan” qirq hadis mohiyatidan turkiyzabonlarni ham bahramand qilish edi:


   Forsiydonlar aylabon idrok,


   Oriy erdi bu naf`din atrok.


   Istadimki, bu xalq ham bori


   Bo`lmag`aylar bu naf`din oriy.


  



  Hadislarni she`rga solishda barcha shoirlar ularning oson tushunilishini, yodda saqlanishini ham nazarda tutganlar.


  “Siroj ul-muslimin” asari she`riy yo`l (masnaviy) da yaratilgan bo`lib, islom dinining arkonlari- namoz, zakot, ro`za, haj haqidagi fikrlar bayon etilgan. Asar musulmonlar uchun ma`lum ma`noda dastur-qo`llanma vazifasini bajargan.


  Navoiy hayotining so`ngida o`z asarlaridagi ijtimoiy, siyosiy, falsafiy va dunyoviy muddaolar, shaxsiyatidagi davr talablari, mafkurasiga munosabat haqida ko`p fikr yuritadi. Botiniy hayajonlari, armon-o`kinchlari birlashib, Olloh nazdida tavbalar qilish ehtiyojini yaratgan. “Munojot” ana shunday iltijolar majmu`idan iborat. “Munojot” tili- teran tafakkur tili, his-tuyg`ularga to`la ruhiy holat tili. Mohiyatan esa, ma`naviy kamolot, iymon ustuvorligi, ezguliklar sari intilishga da`vat etuvchi asar bo`lib, unda bu yo`lda to`siq bo`luvchi jam`iki illatlarga qarshi turish ham anglatiladi. 


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. A.Navoiyning “Tarixi muluki Ajam” va “Tarixi anbiyo va hukamo” asarlari yana qanday nom bilan yuritiladi?


  2. “Tarixi anbiyo va hukamo” asarida kimlar haqida ma`lumot beriladi? Asar qaysi turda yaratilgan.


  3. “Muhokamat ul-lug`atayn” asaridagi “...umidim uldur va xayolimga andoq kelurkim, so`zim martabasi avjdin quyi inmagay va bu tartibim kavkabasi a`lo darajadin o`zga yerni beganmagay” jumlalarini izohlang. Uning haqiqatga nechog`li yaqinligi haqida gapiring.


  4. Quyidagi fikrlar Navoiyning qaysi asaridan olingan va u kimga tegishli. “...adl bir qo`rg`ondirkim, suv solib yiqilmas, o`t bila kuymas, manjaniq bila buzulmas”.


  



  Zahriddin Muhammad Boburning hayoti va ijodi. “Boburnoma” asari


  



  Reja:


  1. Z.M.Boburning hayot yo`li.


  2. Bobur lirikasi, shoir devonlari.


  3. “Boburnoma” –badiiy-memuar asar.


  4. Bobur ijodining o`zbek adabiyotidagi o`rni.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. Z.M.Bobur “Mahrami asror topmadim”. T., 1998.


  2. Z.M.Bobur “Boburnoma”. T., 1989.


  3. V.Abdullayev. O`zbek adabiyoti tarixi. T., 1976.


  4. I.Haqqul. Tasavvuf va she`riyat. T., 1990.


  5. Ma`ruza matnlari. II qism. N-2000.


  6. I.Haqqul. “Davlatqa yetib mehnat elin unutma”. “Ishonch” gazetasi. 2006- yil 14-fevral.


  



  “Biz Bobur Mirzoni ulkan davlat arbobi sifatidagina emas, qomusiy alloma, mumtoz shoir sifatida ham cheksiz qadrlaymiz. Bobur o`zbek xalqining buyuk farzandi, milliy g’ururidir”.


  Islom Karimov.


  



  Z.M.Bobur O`rta asr Sharq madaniyati, adabiyoti va she`riyatida o`ziga xos o`rin egallagan adib, shoir, olim bo`lishi bilan birga yirik davlat arbobi va sarkarda hamdir. U 1483-yil 14-fevralda Andijonda Farg’ona usuli hokimi Umarshayx Mirzo oilasida dunyoga kelgan. Barcha temuriy shohzodalar singari otasi saroyida tahsil oladi. 12 yoshida shiddatli saroy kurashlari girdobida qolib, biron-bir madrasani ham tugatishga imkon va fursati bo`lmasa-da, adabiyot, nafis san`atining chinakam shaydosi bo`lib yetishadi. Andijon taxti uchun ukasi Jaxongir Mirzo, amakasi Sulton Ahmad Mirzo, tog’asi Sulton Mahmudxon va boshqa raqiblarga qarshi kurashadi. Samarqand taxti uchun bir necha yil shiddatli janglar olib boradi, ammo samarasiz kechgan bu janglardan keyin Bobur janubga qarab yo`l oladi. 1503-yilda Qobul va G’aznani jangsiz qo`lga kiritadi. 1505-1515-yillarda bir necha bor Markaziy Osiyoga qaytishga urinib ko`radi, ammo hech qanday natijaga erisha olmaydi. 1519-1525-yillarda Hindistonni qo`lga kiritish uchun jang olib boradi. 1526-yilning aprel oyida Ponopatda Hindiston sultoni Ibrohim Lo`di bilan va 1527-yili mart oyida Chitora hokimi Rano Sango bilan bo`lgan janglarda Boburning qo`li baland keladi. Tarixiy ma`lumotlarning bayon qilishicha, Boburning Hindistonga yurishida Dehli hukmdori Ibrohim Sulton siyosatidan norozi bo`lgan Panjob hokimlari ham Boburni qo`llaganlar va Sikri jangidagi bu g’alaba Boburga Hindistonga o`z hukmronligini uzil-kesil o`rnatish va Boburiylar sulolasini barpo etish imkoniyatini berdi. Yangi mustahkam davlat “Buyuk mug’ul imperiyasi” nomini oladi va 300 yildan ortiq hukmronlik qiladi. 1526-yilning 21-dekabrida Bobur zaharlanadi, tasodif tufayli omon qoladi. 1530-yilda Agrada vafot etadi. Keyinroq vasiyatiga ko`ra, farzandlari uning xokini Qobulga olib kelib, dafn etadilar.


  Bobur qisqa vaqt ichida Hindistonda siyosiy muhitini barqarorlashtirish, Hindiston yerlarini obodonlashtirib, birlashtirish, savdo-sotiq ishlarini to`g’ri yo`lga qo`yish, bog’-rog’lar yaratish ishlariga rahbarlik qildi. Madaniy yodgorliklar qurish, karvonsaroylar barpo qilish, kutubxonalar qurish Bobur va uning o`g’illari davrida keng miqyosda yoyildi. Hindiston me`morchiligiga Markaziy Osiyo uslubi kirib kela boshladi. Bobur va uning hukmron avlodlari huzurida o`sha davrning ilg’or va zehni o`tkir olimlari, shoirlari, musiqashunoslarini mujassam etgan mukammal bir ma`naviy-ruhiy muhit vujudga keldi.


  Bobur Hindistonda katta hajmdagi davlat ishlari bilan bir qatorda o`zining adabiy-badiiy faoliyatini ham davom ettirdi. 1503-yilda “Xatti Boburiy” ni yaratdi. 1521-yilda “Mubayyin al-zakot”, 1523-25-yillarda “Muxtasar”, “Xarb ishi”, “Musiqa ilmi” (topilma), “Volidiyya” asarlarini, 1519-yilda 1-devon “Qobul devoni” ni, 1528-29-yillarda 2-devon “Hind devoni” ni yaratdi. “Tuzuki Boburiy”, “Voqeoti Boburiy”, “Voqeanoma”, “Boburnoma” nomlari bilan mashhur bo`lgan asarni 1525-1530-yillarda yozdi.


  Boburning tarixiy, ilmiy va adabiy merosini o`rganish va ommalashtirishda O`zbekiston, Tojikiston va Rossiya olimlarining faoliyatlari diqqatga sazovordir. XIX-XX asrlar davomida Georg Ker, N.Ilminskiy, O.Senkovskiy, M.Sale, Porso Shamsiyev, Sodiq Mirzayev, V.Zohidov, Ya.G’ulomov, R.Nabiyev, S.Azimjonova, A.Qayumov kabi olimlarning harakatlari tufayli “Boburnoma” bir necha bor nashr qilindi. (o`zbek va rus tillarida).


  Bobur ikki tilda –o`zbek va forsiy tillarida erkin ijod qilgan bo`lsa-da, faqat o`zbekcha she`rlarini to`plab 2 ta devon tuzgan. 1519-yilda Qobulda, 1529-yilda Hindistonda tuzilgan bu devonlar o`sha joylar nomi bilan yuritiladi. Qobul devoni topilmagan. Hind devonidagi she`rlarining umumiy miqdori 400 dan ortiq. 119 tasi g’azal, 231 tasi ruboiy, boshqalari turli janrdagi she`rlardir. Bobur she`rlarining ma`lum bir qismi hasbi hol xususiyatiga ega bo`lgan g’azaldir. Bobur g’azallari orasida hayotga qaynoq mehr aks etgan, jo`shqin g’azallar, afsus-nadomat ohanglari bilan to`lgan g’azallarni ham uchratish mumkin.


  Bobur –podshoh, shoir va olim. Ammo Boburning betimsol shaxsi shohlik, balki shoirlik va olimlikdan ham teranroqda turadi. Shuning uchun uning latif ruhi va darveshvash ko`ngli andak-mundak narsalarni pisand qilmaydi, aniqrog’i arzitmaydi. Shunday ekan, qaysi xon yoki sulton:


   Qilmoq umidu biym ila xizmat shah olida


   Darbonining so`kunchu tayoqig’a arzimas, -


  



  deydi. Insonga xos qanaqa tabiiy fazilat va sof tuyg’ular bo`lsa, Bobur hayotda ham, ijodda ham asosan ana shularga suyangan. U o`z davlati va saltanati manfaati yuzasidan she`riyatiga bir siyosiy rang, targ’ibot ohanglarini olib kirsa bo`lardi. Yo`q Bobur she`riyatida topolmaysiz bunday ohanglarni.


  Mohiyatan toju taxt, hukmronlikka borib tarqaladigan murod-maqsadlarini ham u nihoyatda oddiylashtirib, oddiy odamlarning yuragiga uyg’unlashib ketadigan mazmunda aks ettiradi:


   Ko`ngli tilagan murodig’a yetsa kishi


   Yo barcha murodlarni tark etsa kishi,


   Bu ikki ish muyassar o`lmasa olamda,


   Boshni olib bir sorig’a ketsa kishi.


  



  Bu fikrlar aynan shoh va shoir Boburga tegishli ekanini bilamiz, ammo ko`ngli bir murodga intilib, yetolmagan, “bu ikki ish muyassar” bo`lmasa-da, boshini olib qayonlargadir ketishning ham uddasidan chiqolmagan har bir kishiga daxldorligini ham inkor etolmaymiz. Shuning uchun Boburning ma`naviy-ruhiy dunyosi shohu gadoni o`ziga jalb etaveradi. Ko`ngilni sehrlash, ruhni qanoatlantirishdan to`xtamaydi.


  Bobur tasavvuf ta`limoti bilan maxsus shug’ullanmagan bo`lsa-da, ayrim she`rlarida tasavvufiy g’oyalar aks etgan. Shoirning quyidagi she`rlarida dunyoi dundan chekinayotgan, siyrati darveshvash, Bobur bilan yuzma-yuz kelganday bo`lamiz:


  Arzimas g’am yemakka bu dunyo,


  Bal otin demakka bu dunyo.


  Tama` uzgil bu eski dunyodin,


  Xotiringdin chiqar bu dun yodin.


  Davlat uchun o`zungni zor etma,


  Izzat uchun o`zungni xor etma.


  



  Bobur bir masnaviysida Husni Mutlaqqa murojaat etib shunday deydi:


  Go`shu hushimni so`zing sori qil,


  Jonu ko`nglimni o`zung sori qil.


  G’amlaring birla ovut ko`nglimni,


  Ma`rifat birla yorut ko`nglimni.


  



  Bobur ruboiylaridan birida “Har ishniki ayladim xatolig’ bo`ldi”, - deydi. Aslida Bobur qilgan ishlar xato bo`lmagan. Birgina “Boburnoma” asarini olib qaraydigan bo`lsak ham hali bu darajada har tomonlama yetuk asar yaratilmaganligining guvohi bo`lamiz. Bu asar butun jahon ommasiga mashhur bo`lgan shoh asardir. “Boburnoma” da Bobur yashagan davrdagi Movarounnahr, Xuroson, Eron va Hindiston xalqlari tarixi yoritilgan. Asar uch qismdan iborat bo`lib, 1-qismi- XV asrning ikkinchi yarmida Markaziy Osiyoda ro`y bergan voqealarga, 2-qismi XV asrning oxiri, XVI asrning birinchi yarmida Qobulda ro`y bergan voqealarga, 3-qismi XVI asrning birinchi choragidagi Shimoliy Hindiston xalqlari tarixiga bag’ishlangan. “Boburnoma” ning mavjud to`liq matni 1857-yilda turkolog N.Ilminskiy tomonidan Qozonda tipografiya yo`li bilan nashr qilingan. 1905-yilda ingliz olimasi A.Beverigi xonim “Boburnoma” ning Haydaroboddagi qo`lyozma nusxasini chop ettirdi. Ana shu 2 ta nusxaga asoslanib 1948-49-yillarda asarning ikki qismdan iborat to`liq matni P.Shamsiyev, Sodiq Mirzayevlar tomonidan nashr qilindi. 1960-1989-yillarda yana qayta nashr etildi. “Boburnoma” dagi ma`lumotlar o`sha davrda yaratilgan boshqa tarixiy manbalar: Mirxond, Xondamir, Muhammad Solih, Binoiy, Muhammad Haydar, Farishta, Allomiy kabi tarixchilarning asarlarida bu darajada oshiq va mukammal yoritilmagan. Muallif “Boburnoma” da Alisher Navoiy, Abdurahmon Jomiy, Behzod, Mirzo Ulug’bek va boshqa allomalar haqida o`zining eng yuqori fikr va mulohazalarini bildiradi. Kamoliddin Binoiy, Behzod, Mirak naqqosh, Husayn Udiy singari adabiyot va san`at arboblari haqida qimmatli ma`lumotlar va mulohazalarni keltiradi.


  Bobur nima haqda va kim haqda yozmasin, g’oyat samimiydir. O`zining quvonchini ham, g’amini ham hech kimdan yashirmay, ro`y-rost aytadi. Do`sti haqida ham, dushmani haqida ham ko`nglidagini so`zlaydi.


  Bobur butun umri jangu jadallarda kechishiga qaramasdan tabiatan nihoyatda ziyrak va sinchkov, g’oyat fahmli va idrokli, hamma narsaga qiziquvchan bir zot edi. U qaerga bormasin, o`sha yerning geografik tuzilishi, joylashishi o`rindan tortib, o`simlik va hayvonot dunyosigacha, qishu yozining ob-havosidan, elining tili-yu, urf-odatlarigacha hamma-hammasi bilan qiziqadi va yozib qoldiradi.


  “Boburnoma” da Boburning ilk she`riy mashqlaridan tortib yirik asarlarigacha yozilish tarixi, ular bilan bog’liq voqealar haqida ma`lumot berilgan. Alisher Navoiy bilan xatlashgani, “Boburiy xat” ni ixtiro etgani, musiqa bilan shug’ullangani, turkiy tilning sofligi va ravnaqi uchun kurashganlari haqida ham batafsil ma`lumot beradi.


  “Boburnoma” Bobur kezgan yurtlar haqida o`ziga xos qomusdir. Lekin bu faqat sinchkov emas, badiiy zavqi ham baland bo`lgan ijodkor tomonidan yozilgan. Asarda turli fanlarga oid ma`lumotlar bilan bir qatorda go`zal ijodiy kuzatishlar, chiroyli badiiy lavhalar ham bor. Ayniqsa, Xuroson va Hindiston manzaralarini chizganda, xususan, o`zbek o`quvchisiga notanish urf-odatlar, o`simlik va hayvonlar haqida hikoya qilganda Boburning badiiy iste`dodi ish beradi. Masalan, u xurmoni shunday tushuntiradi:


  “Yana xurmodir. Agarchi xurmo Hindiston maxsusi emas. Chun ul viloyatlarda yo`q edi, mazkur bo`ldi. Xurmo daraxti Lamg’onda ham bordur, shoxlari daraxt kallasida bir yerda-o`q bo`lur. Barglari shoxlarining tubidin uchig’acha ikki tarafida bo`lur, tanasi nohamvor (notekis) va badrang (ko`rimsiz) dir. Mevasi uzumning xo`shasidek bo`lur, xo`shasidin xili ulug’roq bo`lur.


  Derlarkim, nabotat orasida xurmo daraxtining ikki ishi hayvonotqa o`xshar: biri ulkim, nechukkim hayvonot boshini kesarlar-hayoti munqati` bo`lur (uzilur). Xurmo daraxtining ham boshi kesilsa, daraxti qurur. Yana biri ulkim, nechukkim hayvonottin benar natija hosil bo`lmas, xurmo daraxtig’a ham nar xurmo shoxini kelturub, tegurmasalar, yaxshi bar bermas. Bu so`zning haqiqati ma`lum ermas”.


  “Boburnoma” o`zbek nasri taraqqiyotiga juda katta ta`sir ko`rsatdi. Buning yorqin namunasi Abulg’ozi Bahodirxonning “Shajarai turk” va “Shajarai takorima” asarlaridir. “Boburnoma”ning tasvir va bayon usuli tarjimalar orqali boshqa adabiyotga ham o`tdi. G’arb va Sharqning fan va davlat arboblari Boburning tarix va madaniyat oldidagi xizmatlarini belgilashda bu kitobga asosiy manba sifatida qaradilar. Hindiston tarixini yoritishda esa, mutaxassislar fikricha, hali xam buyuk bobomiz Beruniyning “Hindiston” idan keyingi muhim asar “Boburnoma” bo`lib turibdi.


  Bobur o`zining ma`lum va mashhur asarlari bilan tarixnavis adib, lirik shoir va ijtimoiy masalalar yechimiga o`z hissasini qo`shgan olim sifatida xalqimiz ma`naviy madaniyati tarixida munosib o`rin egallaydi.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. Boburning hayot yo`lini sinchiklab o`rganing. Samarqand, Qobul, Hindistonga qilgan yurishlari sabablarini aniqlang.


  2. Bobur shaxsi haqida nimalar deya olasiz? Uning mard va dovyurakligini, tadbirkorligini ko`rsatuvchi qanday voqealarni eslaysiz?


  3. Bobur qoldirgan ijodiy meros haqida gapiring. Yozgan asarlarini sanang, janr, mavzu, yo`nalishlarini aytib bering. Uning qaysi asarlari bizgacha yetib kelmagan?


  4. Bobur ruboiylarining ko`ngilga yaqinligi boisi nimada? Tilidami, yoki badiiy xususiyatlaridami? Fikringizni biror ruboiy misolida isbotlang.


  5. “Boburnoma” da muallif shaxsi qanday aks etgan?


  6. “Boburnoma” dagi tarixiy shaxslar haqida so`zlab bering.


  


  XVII-XIX asrlar adabiyoti. Mashrab, Uvaysiy, Nodira ijodi



  



  Reja:


  1. XVII-XVIII asrlar va XIX asrning birinchi yarmidagi tarixiy va madaniy hayot.


  2. Boborahim Mashrab:


  a) hayot yo`li, shoir ijodining o`rganilishi;


  b) Mashrab ijodiy merosining manabalari;


  v) tasavvufiy g’oyalarning Mashrab she`riyatida aks etishi;


  g) Mashrab va xalq og`zaki ijodi


  3. Jahon Otin Uvaysiy:


  a) Uvaysiyning hayot yo`li;


  b) shoira lirik merosi va uning o`rganilishi;


  v) shoira she`riyatidagi asosiy g’oyalar.


  4. Mohlaroyim Nodira:


  a) Nodiraning tarjimai holi;


  b) shoira lirik merosi;


  v) Nodiraning badiiy mahorati.


  5. Xulosa.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. O`zbek adabiyoti tarixi. 5 tomlik. 3-tom. T., 1976.


  2. O`zbek shoiralari bayozi. T., 1993.


  3. “Ma`naviyat yulduzlari”. T., 2001.


  4. A.Abduqodirov. “Qalb qa`ridagi qadriyatlar”. T., 1998, 149-163-betlar.


  5. A.Hayitmetov. “Adabiy merosimiz ufqlari”. T., 1997, 36-42-betlar.


  6. I.Haqqulov. “She`riyat-ruhiy munosabat”.T.,1990, 116-152-betlar.


  7. I.Haqqul. “Tasavvuf va she`riyat”. T., 1991, 173-183-betlar.


  8. T.Jalolov. “O`zbek shoiralari”. T., 1970.


  9. M.Qodirova. “Nodira”. T., 1968.


  10. O`zbek adabiyoti. 10-sinf (darslik). T., 1999.


  



  Bu davrga kelib Markaziy Osiyoda ijtimoiy-tarixiy tuzum murakkab tus oldi. Keyingi asrlarda mayda bekliklarga bo`linib ketish, turli xonliklarga ajralish harakati ko`chayib, millat va davlat parokandalikka yuz to`tdi. Xiva, Buxoro va Qo`qon xonliklari shakllandi. Bu hol davlat va jamiyatning barcha sohalarini tushkunlik va tanazzulga mahkum etdi.


  Xonliklar o`rtasida ta`sir doirasi uchun har doim urushlar, nizolar davom etdi. Umuman, XVII-XIX asrning birinchi yarmi siyosiy, iqtisodiy, madaniy hayotda, xalqaro munosabatlarda oldingi yutuqlarni yo`qotish, ko`p sohalarda ortga ketish bilan tarixda ma`lumdir.


  Siyosiy hayot mayda mustaqil davlatlar vujudga kelishi bilan xarakterlansa-da, bu omilning o`zi madaniy yuksalish uchun yetarli emas ekanligini namoyon etdi.


  Iqtisodiy hayotda ham o`zaro urush-nizolardan hunarmandchilik, dehqonchilik savdo-sotiq ishlariga katta zarar keltirdi, tashqi savdo aloqalari susaydi.


  Albatta, bu ulkan hudud maydonlarida qadim zamonlardan buyon rivojlanib kelgan binokorlik, me`morchilik, kitobat, badiiy ijod sohalari, zargarlik, kulolchilik, tikuvchilik, qozonchilik, pichoqchilik, temirchilik kabi xalq amaliy san`ati turlari davom etdi. O`zrao urushlar, qirg’inlar davrida ham xalq san`ati o`lmadi, nodir mo``jizalar yaratilishi tufayli jon saqladi.


  Madaniy hayotda an`anaviy islom, aqidaparastlikning ta`siri kuchaydi, maorif, ma`rifat sohasida ham asosan diniy ta`limotlar ustunlikni egallay boshladi, oldingi ma`naviy yutuqlarning ta`siri kamaydi, diniy ilmlar yetakchi o`ringa chiqdi. Lekin, shunga qaramay, madaniy hayotda qator ijobiy o`zgarishlar yuz berganini ham ko`ramiz. Xususan, adabiyot, tarixiy ilmlar, san`atning ayrim turlari sohasida yirik adib, shaxslar yetishib chiqdi. Tasavvuf ham o`zining oldingi ahamiyatini o`zgartirib, ijtimoiy rolini yo`qota bordi. O`zbek tilining mavqei kuchayib, undan adabiyotda borgan sari keng foydalanila boshlandi. XIX asrning birinchi yarmida har uch xonlikda madaniyat, adabiyot va tarixnavislikda muhim jonlanish vujudga keldi.


  Boborahim Mashrab 1640-yilda Namanganda kosib oilasida dunyoga kelgan. Yoshligida Sharqning Ahmad Yassaviy, Hofiz Sheroziy, Lutfiy, Navoiy, Rumiy, Nasimiy kabi namoyandalari ijodini yaqindan o`rgangan. Mashrabning shoir sifatida shakllanishida ushbu ijodkorlarning ta`siri katta bo`lgan. Namangandagi birinchi ustozi Mullo Bozor Oxund ma`lum mudoga ulashgan Mashrabni Qashqardagi mashhur eshon Ofoqxo`ja huzuriga yuboradi. O`z she`riy is`tedodi va yoqimli she`rlari bilan Ofoqxo`jada yaxshi taassurot uyg’otadi. Ayrim rivoyatlarga qaraganda, shoirga Mashrab taxallusini ham Ofoqxo`ja bergan.


  Mashrab 18 yillik safardan Namanganga qaytib kelgandan keyin 1 yil Movarounnahr shahar-qishloqlari bo`ylab sayohat qiladi. 1691-yilda Pirmat Setoriy bilan 20 yillik uzoq safarda bo`ladi. 1711-yili Balx hokimi Mahmud Qatag’on Mashrabni dag’al muomalada ayblab, dorga osib o`ldirishga hukm qiladi. Shoir jasadi Afg’onistonning Mozori Sharif shahridan 400 km chamasi naridagi Xonobod nohiyasining Ishlamish qishlog’ida dafn qilingan.


  Mashrab ijodiga ilmiy nuqtai nazardan yondashish ilk bor XIX asr boshlarida Evropa olimlari tomonidan boshlab berilgan. Keyinroq esa 1900-yil Parijda Sharqshunoslarning birinchi xalqaro kongressi bo`lib o`tadi. Unda I.Goldsner “Forslarda islom” nomli muqaddas qadamjolar haqidagi dokladi bilan qatnashgan. Bu dokladga javoban nemis olimi Martin Xortman qo`lida mavjud “Devoni Mashrab” va “Shoh Mashrab” qissalaridan foydalanib “Dono darvesh va avliyo dahriy” (1902), “Qadamjo” (1903) maqolalarini yozgan.


  Evropa olimlari e`tiborini ko`proq Mashrab nomi bilan bog’liq sarguzashtlarga boy xalq kitoblari o`ziga tortadi. 1900-yilda bo`lib o`tgan kongressda fransuz olimlari Dmitrey de Renn va Bernar Grenerlar “Buyuk Osiyoga safar” ma`ruzasida Mashrabni “sabr-toqatli, goho aqlli, goho telba, hayotini zoe o`tkazadigan va shu bilan birga, jiddiy”- deya ta`riflashgan. Biroq ular Mashrab yashagan ijtimoiy muhit, uning tarjimai holi va maslagini deyarli e`tiborga olmaganlar, shunday bo`lsada, Evropa olimlarining Mashrab hayoti va ijodiga qiziqishi keyinchalik ham so`ngani yo`q. 1992-yilda Mashrab yubileyi munosabati bilan Fransiyada “Qissai Mashrab” nashr qilingan edi. Adabiyotshunos Xalilbekov 1993-yilda Mashrab she`rlari Parijda nashr qilingani haqida ma`lumot beradi.


  Rus sharqshunoslarining tadqiqotlarida Mashrab nomi bilan bog’liq qaydlar XIX asrning ikkinchi yarmidan keyin uchraydi. A.P.Xoroshxin, V.P.Nalifkin, N.I.Viselovskiy, Likoshin, Vyatkin, Snisarev kabi olimlar shoir hayoti va ijodini o`rganishga o`z hissalarini qo`shganlar. Rus sharqshunoslarining “Islom” ensiklopediya lug’atlarida ham shoir hayot yo`li va faoliyatiga alohida o`rin ajratilgan. Mashrabshunoslikning ilk bosqichida shoirning tarixiy hayotini manoqiblardan farqlamay, ko`proq xalq og’zaki ijodiga suyangan holda o`rganish ba`zi bir munozaralarning yuzaga kelishiga sabab bo`ldi. 1926-yilda Sadriddin Ayniy o`z asarida Mashrab haqida qisqacha ma`lumot bergan edi. (A.S.Namunai adabiyoti tojik. Samarqand. 1926, 169-bet). Ammo bunday bahslarga nisbatan yaratilgan professor Abdurauf Fitratning “Mashrab” ilmiy maqolasi o`zbek adabiyotida shoir hayoti va ijodiga oid jiddiy tadqiqotdir. Ustoz Fitratdan keyin Izzat Sulton, G’afur G’ulom, Vohid Abdullayev, Abduqodir Hayitmetov, Abdurashid Abdug’ofurov, Muhsin Zokirov, Ibrohim Haqqulov, Najmiddin Komilov, Jaloliddin Yusupov, Ismatillo Abdullayev, Abdulhakim Shar`i Juzjoniylar Mashrabshunoslikka muhim hissa qo`shdilar. Bugungi kunda Mashrabshunoslik asosan ikki yunalishda:


  -Shoir merosini nashr ettirish;


  -Shoir hayoti va ijodini o`rganish yunalishida davom etmoqda.


  Boborahim Mashrabning adabiy ijodiy merosi ham xuddi uning hayot yo`li kabi zamonlar o`tishi bilan afsonalar pardasiga chulg’anib, parokanda bir holatda bizgacha yetib kelgan. Mashrabning bizgacha yetib kelgan adabiy merosi, asosan, 3 ta manba orqali amalga oshgan:


  1. “Devoni Mashrab” qissalari.


  2. Bayozlar.


  3. Turli majmualar.


  Qissalar “Devoni Mashrab”, “Devonai Mashrab”, “Eshon Mashrab”, “Eshoniy shox Mashrab” kabi nomlar bilan atalib kelingan. Bu nomlar ichida eng ommaviylashgan “Devoni Mashrab” dir. Biroq bu kitoblar “Devoni Mashrab” nomi bilan yuritilsa ham, ularning hozirgacha ma`lum nusxalarining birontasida ham devonga xos xususiyat yo`q. Ularning tuzilishi xalq dostonlariga o`shxab ketadi. “Qissa” larning aksariyati “Ammo roviylar andog’ rivoyat qilibdurlarkim...” deb boshlanadi va “Xolo xazrati Eshoni shoh Mashrabning qabrlari Ishkonmeshdadur” deb tugallanadi.


  Qissalardagi rivoyatlar oraisda shoir she`rlaridan namunalar keltiraladi. She`rlarining hammasi ham rivoyat mazmuniga bog’lanmaydi. She`rlar qissaning boshdan oxirigacha betartib joylashtirilgan. Bunda devoniy tartib haqida so`z ham bo`lishi mumkin emas. Ular taxminan rivoyat -g’azal, rivoyat- muxammas, rivoyat-mustazod, rivoyat-murabba` holatida beriladi. Shuningdek, turli davrlarda ko`chirilgan “Devoni Mashrab” lar ham bir xillikka ega emas. Ular rivoyatlarining turliligi, she`rlar soni va hajmining bir-biriga mos kelmasligi, ko`chirilgan joyiga ko`ra dialektik nuqtai nazardan matnlardagi shevaga xoslik kabi xussiyatlari bilan ham farqlanadi.


  B.Mashrab ijodiy merosi professional kotiblar, shuningdek, she`riyat muxlislari tomonidan tuzilgan bayozlarda ham keng o`rin olgan. XVIII asrning oxiri XIX asrning boshlarida tuzilgan bayozlardan Mashrab she`rlaridan ko`plab namunalar keltirilgan.


  Ba`zi jihatlari bilan bayozlarga o`xshaydigan, ammo ulardan jiddiy farqlanuvchi to`plamlar ham bor. Bunday to`plamlarni bayozlar sirasiga qo`shib bo`lmaydi. Chunki bu majmualar hajm jihatdan katta bo`lib, uning tarkibiga kiritilgan shoir she`rlariga keng o`rin berilgan. Ularda faqat lirik she`rlar emas, balki epik asarlardan ham namunalar joy olgan. XVIII-XIX asrlarda ko`chirilgan bir qancha to`plamlarda Mashrab she`rlaridan namunalar keltirilgan, ularning ayrimlarida afsona va rivoyatlar, shoir she`rlaridan berilgan namunalar alohida berilgan.


  Ana shu manbalarga asosanlangan holda 1990-yilda mashrabshunos olim Jaloliddin Yusupov tomonidan Mashrab she`rlari to`planib “Mehribonim, qaydasan” nomi bilan nashr qilindi. Unga shoir qalamiga mansub bo`lgan 224 ta g’azal, 18 ta mustazod, 4 ta murabba`, 39 ta muxammas, 2 ta musaddas, 1 ta musabba` kiritilgan.


  Mashrab insonda ilohiy fazilatni ko`rish va sevish, ayni vaqtda ilohda ham inson xislatini ko`rishni targ’ib etadi. Bu maslakning mantig’i shuki, barcha yaxshiliklar, ezguliklar ilohdan, shuning uchun ilohni sevgan kishi yerdagi yaxshi odamlarni, yoru birodarlarni, ota-onasi, elu yurtini ham sevadi, karamli saxovatli bo`ladi.


  Shoirning ko`pchilik tasavvufiy g’azallarida haqiqiy ishqning baland nuqtasini belgilaydigan sufiyona hislar, favqulodda tug’yonli kechinmalar tasvirlangan. Shunday g’azallardan birida o`qiymiz:


   Onqadar daryo bo`libman osmong’a sig’madim,


   Toqi arshu kursiyu lavhu jihong’a sig’madim.


  Shoir forsiy g’azallaridan birida “Ijodimni Anal xaqlik desang, men ishqning tajalliparvariman,” – deb yozgandi. Yuqoridagi misralar bilan boshlanuvchi g’azalning g’oyaviy tarkibi Anal-haqlik va tajalliparvarlik mohiyatidan tarkib topgan. G’azalning navbatdagi baytlarida bu haqiqat to`liq ravshanlashadi:


   Kimga soyam tushsa bir nuri yaqin bo`ldi u ham,


   Daftari ruhi qudsdurman, zabonga sig’madim.


  



   Jannatu kavsar manam, ham do`zaxu saqar manam,


   Bir o`zumdurman bu dam, haft osmonga sig’madim.


  



   Bor edim Nuh vaqtida, g’arq etmadi to`foni ham,


   Hamrohi Muso bo`lib Turu Sinonga sig’madim.


  


   Ellik yil Iso bilan yurdum o`lukni tirguzib,


   Boisi bir nuqtadin, Mashrab, zamonga sig’madim.


  



  G’azalda ilohiy “ishq sirin bayoni” berilgan. Bu ishq o`tidan kishiga “zarrae yetsa” kifoya, u na zaminga, na osmonga, na zamonga sig’maydi. Chunki u olamu bu olamni o`zida birlashtiradigan poyonsiz kenglikka tushadi. She`ridagi Nuh, Muso, Isoga tegishli talmehlardanoq tavhid holatining tasvirini mushohada qilish mumkin. Lekin shoir “haft osmonga”, “Turu Sinonga” va “zamonga” sig’maslik sababining boisi “bir nuqtadin”, deb ta`kidlaydiki, bu nuqta-Anal Xaqlik zavqidir. Mashrab buni “Ajab Majnunlik”, “ajab devonalik” deb ham xarakterlaydi.


  Xalq orasida qalandardek yurib o`tli misralar bitgan Mashrab g’azallari asrlar davomida nasllar orasida qalblardan qalblarga qalqib ko`chib kelayotir. Buyuk is`tedodli shoirning so`zi sharqda hamon betakror, hamon haqiqat uchun dadil jangga kirganlarga hamdam maslakdosh: ammo kechayu kunduz mol tilagida yurgan “o`z nafsi bilan sargardon” kishilarning esa qattol dushmani, ogoh etuvchi hoziru nozir bir ovoz.


  Jahon Otin Uvaysiy XVIII asrning oxiri XIX asrning birinchi yarmida yashab ijod etgan mashhur o`zbek shoirasi.


  Jahon Otin qadimiy madaniyat markazlaridan bo`lgan Marg’ilon shahrining Childuxtaron mahallasida taxminan 1780-yilda dunyoga kelgan. U o`z davrining ma`rifatli oilasidan bo`lib, uning otasi she`rlar yozgan, onasi Chinni bibi maktabdorlik qilgan. Akasi Oxunjon Hofiz ham taniqli madaniyat va san`at homiylaridan edi. Uvaysiy oilada tahsil olib, savod chiqaradi. Keyinchalik uni marg’ilonlik kosib Xojixonga uzatadilar. Lekin Xojixon juda erta vafot etadi. Qizi Quyoshxon va o`g’li Muhammadxonlarni o`zi tarbiyalab voyaga yetkazadi. Maktabdor muallima va shoira sifatida nom qozongan Uvaysiy Marg’ilonga Umarxon hokim etib tayinlangandan so`ng, saroyga taklif etiladi. U yerda Mohlaroyim bilan tanishadi. Saroyda she`riyat ilmidan dars berib, bir necha shogirdlar yetishtiradi. O`g’li Muhammadxon Qashqar yurishiga jo`natilib, qaytib kelmaydi. Qizi Quyoshxon she`riyatga havasmand bo`lib, Xoniy taxallusi bilan she`rlar yozadi. Uvaysiy Nodira vafotidan keyin Marg’ilonga qaytadi. 1850-yilda shu yerda vafot etadi.


  Shoiradan bizgacha katta hajmdagi lirik meros va qator dostonlar yetib kelgan. Ma`lumotlarga qaraganda, uning butun hayoti davomida yozgan lirik asarlari 4 devonni tashkil etadi. Shuningdek, shoira uchta doston ham yozgan. Bugungi kunda O`zbekiston Respublikasi FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharqshunoslik instituti qo`lyozmalar fondida 1837-raqam bilan Uvaysiyning mukammal qo`lyozma devoni saqlanadi.


  Shoiraning “Karbalonoma” yoki “Shahzoda Hasan”, “Shahzoda Husayn haqida doston”, “Voqeoti Muhammad Alixon” (tugallanmay qolgan) dostonlari ham shu devondan o`rin olgan. Devon tarkibida 269 ta g’azal, 29 ta muxammas, 55 ta musaddas, 1 ta murabba` jamlangan. Hamma asarlari o`zbek tilida 1857-1858-yillarda Muhammadshoh Yunusxon tomonidan ko`chirilgan bo`lib, 100 sahifadan iborat. XX asrning 60-yillarida shoiraning Marhamat tumanida istiqomat qiluvchi avlodlari qo`lidan uchta topildi. U Andijon DPU da saqlanadi. Ulardagi she`rlarning katta bir qismi 1963-yilda kitobxonlar hukmiga havola etildi. Shuningdek, adabiyot xrestomatiyasi va to`plamlarida Uvaysiy ijodidan namunalar kiritilgan bo`lib, ular ham keng jamoatchilikka shoira adabiy merosi, adabiy faoliyati haqida tasavvur hosil qilishda muhim rol o`ynagan. Uvaysiy she`riyati bilan qiziqish, uni tashviq etish ishlari ancha vaqtlardan buyon davom etib keladi. Cho`lpon, Oybek, V.Zohidov, V.Abdullayev, A.Qayumov, E.Ibrohimova, T.Jalolov, M.Qodirovlarning amalga oshirgan tadqiqotlarida Uvaysiyning o`zbek adabiyoti tarixida o`ziga xos bo`lgan o`rni belgilab berilgan.


  Uvaysiy lirikasi klassik adabiyotidagi bir qancha she`riy janrlar birligidan iborat. Ular orasida g’azal, ilhom bilan yaratilgan muxammaslar, musaddaslar, masnaviylar, fardlar, chistonlar bor. Tuyuq turkiy she`riyatning qadimiy janrlaridan biri. Bu janrda ijod qilishning o`ziga xos zavqli tomonlari bor. U shoirga shakldosh so`zlar, ya`ni tajnis vositasida jozibador mazmunlar kashf etish imkoniyatini ochadi. Uvaysiyning tuyuqlari uning bu sohada ham e`tiborli natijalarga erisha olganligidan dalolat beradi. U tuyuqlardan birida yozadi:


   Majnuni devonlarg’a tuz kerak


   Laylisi bo`lsa musaffo tuz kerak.


   So`zlagil ey yor, vasf aylay so`zing,


  Jo`shishi nazmimg’a bo`ldi tuz kerak.


  



  Bu tuyuq she`r va ishq to`g’risida. “Tuz” so`zi 3 o`rinda 3 xil ma`noda qo`llangan.


  1) Tuz-dasht, sahro. U “Majnuni devonlarning makonini mayin


  qiladi”.


  2) Tuz-to`g’rilik. Gap oshiqlikning bosh mezoni-to`g’rilik xususida;


  3) Tuz-mantiq-ma`no. Lirik qahramon aytmoqchiki: -ey yor so`zlagil, men so`zlaringni vasf etay. Chunki nazmining jo`sh urushiga mazmun kerak.


  Ishqing bilsang, ko`ngilda saqlanur,


  Mard esang albatta dilda saqla nur.


  Majnuni devonadin qilma darig’,


  Bir so`zing birla nechalar saqlanur.


  



  Ushbu to`rtlikning umumiy ma`nosi oson anglashiladi:


  1. ishqning saqlanish joyi ko`ngil;


  2. mard bo`lsang albatta dilda nur saqla;


  3. Majnuni devonaga shavqat qil;


  4. negaki bir so`zing bilan nechalar omon qoladi.


  Uvaysiy murabba, muxammas, musaddaslari o`qilganda, beixtiyor uning “Hayrat chamani ichra qolding” degan so`zlari xayolda jonlanadi. Haqiqatdan ham, ular hayrat chamaniga, shu chamandagi yashnoq va xilma-xil anvoyi gullarga o`xshaydi:


  Yorab, o`z holi parishonima tokay yig’lay,


  To`kib oldimg’a bag’ir qonima tokay yig’lay,


  



  Tinmayin tundagi afg’onima tokay yig’lay,


  So`rmag’on holimi sultonima tokay yig’lay,


  



  Toki ishq o`ti aro qil kabi sozon o`lay


  Yo ajal jomini tutg’il, bu kun oson o`lay.


  



  Uvaysiy yaratgan lirik asarlarning katta qismini g’azallar tashkil etadi. Uning g’azaliyoti markazida dahr bog’idan “hasrat gullari” ni tergan, “bu olam ahlidan bir dardmand” topmagan, bag’riqon, ruhi xazon oshiq qismati, uning ma`naviy tarjimai holi turadi. Bu shaxs ishq, vafo, yaxshilik kuychisi. Uning dunyoda tayanadigan yagona haqiqati-muhabbat. U chin odamiylik sharafini hayotiy va insoniy sevgida ko`radi. Shoiraning lirik qahramoni o`zini “Ushbu dunyo ichra”, “misli mehmon” biladi. Lekin, uningcha, eng oliy maqsadi dunyoning mehmoniy his tuyg’ulariga aldanmaslik. Uning ma`rifati-ishq. Ta`lim maskani “ishq maktabxonasi”:


  Ey, ki ishq atfolisan, qaddi niholidin o`qi,


  Tonibon qaddini, ondin so`ng xayolimdin o`qi.


  To Zulayhodek sazovor o`lmay urma lofi qof,


  Majmari ishq ila san Yusuf jamolidin o`qi...


  



  Uvaysiy ijodida to`liq shakllardagi orifona g’azallar bo`lmasada, shoira devonida oriflik bilan aytilgan baytlar juda ko`p. Uning “Daryoi ilm jo`sh uribon mavji nazmidin, vasiyni sha`biy chashmasidin chiqti bu zulol”, degan so`zlari orifona baytlarga nisbat berilsa, xato bo`lmaydi. Qanoat odamni tarbiyalaydi, u ruhning farog’ati. Qanoat odamni har kuni har soat tozalab, mol dunyo, mansab, shahvatu hirs kabi balolardan xalos etib boradi. Uvaysiy klassik adabiyotimizdagi qanoat kuychilariga izdosh bo`lgan. U qanoatni “dard ahlining darmoni” deb biladi.


   Nafs illatin, ey Vaysiy, judo ayla yoqangdin,


   Tutqil sen o`zing o`lguncha domosi qanoat.


  



  Uvaysiy Sharq she`riyati maktabidan puxta ta`lim olib, poetik mahoratini takomillashtirgan. Uvaysiy nuqtai nazaricha, jozibali she`r- “muxtasar va mutaassir” she`r. U muxtasar yozadi. So`zni ta`sir quramiga aylantiradi. Bunga esa xilma-xil badiiy usul va vositalar izlash, ularni mohirlik bilan qo`llash orqali erishiladi.


  Mohlaroyim Nodira XIX asrning birinchi yarmida yashab ijod etgan mashhur shoira, davlat arbobi, madaniyat va adabiyot homiysidir.


  Nodiraning tarjimai holi o`sha davrda va undan keyin yozilgan tarixiy va adabiy majmualarda ancha keng yoritilgan.


  Mohlaroyim 1792-yilda Andijon hokimi Rahmonqulbiy oilasida tug’iladi. Rahmonqulbiy Ming urug’iga mansub zadogonlardan bo`lib, Farg’ona hukmdori Olimxonning tog’asi edi. Onasi Oyshabegim ma`rifatli ayol bo`lib, oilasi Bobur nasliga mansub bo`lgan. Nodira tahsil olgan yillarida xalqimizning tarixi, madaniyati, ma`naviyatidan yaxshigina xabardor bo`lib o`sdi. O`zi ham aql-farosati, go`zalligi va she`riy qobiliyati bilan tanildi. 1807-yilda Marg’ulon hokimi Umarxonga turmushga chiqadi. Umar Amirxon 1810-yildan keyin (Olimxon qatlidan so`ng) Qo`qon xonligi taxtiga o`tiradi. Shundan boshlab Mohlaroyim taqdiri Qo`qon bilan bog’lanib qoladi. Qo`qondalik paytida Nodira Sharq klassiklari asarlarini qunt bilan o`qiydi, o`zining dilkash g’azallari bilan tanildi. Noidraning she`riy qobiliyatini rivojlantirishda uning hayot yo`ldoshi, Amiriy taxallusi bilan she`rlar yozgan Umarxonning homiyligi sezilarli edi. Shoiraning katta o`g’li Muhammad Ali ham Xon taxallusi bilan she`rlar yozadi. Kichik o`g’li Sulton Mahmudxon esa donishmand bir shaxs bo`lib yetishadi. 1822-yilda Umarxon bevaqt vafot etadi. Nodiraning 14 yashar o`g’li Muhammad Alixon xon qilib ko`tariladi. Lekin katta hudidni o`z ichiga olgan davlatni 14 yashar bola idora qila olmasligini nazarda tutgan Mohlaroyim mamlakat boshqarish ishlarida faol ishtirok eta boshlaydi.


  Shoiraning zamondoshi Xotifning guvohlik berishicha, Nodira Umarxon vafotidan keyin Farg’ona, Toshkent, Xo`jand, Andijon kabi shaharlardan olimlar, xattotlar, naqqoshlarni Qo`qonga chaqirtirib keladi. Madrasalar, kutubxonalar qurdiradi. Navoiy, Fuzuliy, Bedil, Mashrab, Amiriy singari shoirlarning asarlarini nasta`liq xatida ko`chirtirib, muqovalatadi. Manbalarda aytilishicha, o`sha paytda yuzaga kelgan madaniy va adabiy hayot yangiliklarining aksariyati Nodira nomi bilan bog’liq edi. Xotif Nodiraning aqli donish, adolat, saxovat, insof, muruvvat kabi yaxshi fazilatlari tufayli “Nodira davron” laqabi bilan tanilganini yozadi.


  Nodira nihoyatda murakkab bir sharoitda yashadi. U mamlakatning ichki va tashqi hayotidagi o`ta ziddiyatli vaziyatning guvohi bo`ldi. Xonliklar o`rtasidagi muttasil kelishmovchiliklar Mohlaroyim faoliyatining keng ravnaq topishiga rahna solib turardi. Oqibatda Buxoro amiri Nasrullo turli bahonalar bilan Qo`qonga bostirib boradi. Go`yo bu yerda izdan chiqqan shariat ahkomlarini nizomga solmoqchi bo`ladi. Mohlaroyimning ikki o`g’li-Muhammad Alixon, Sulton Mahmudxon, nabirasi Muhammad Alixonlar bilan birgalikda vahshiylarcha o`ldiradi. Shoira bu paytda 50 yoshda edi.


  Badiiy ijodga katta e`tiqod bilan qaragan shoiraning bizgacha 3 ta devoni yetib kelgan. Ularda shoira Komila, Nodira, Maknuna taxalluslari bilan ijod qiladi. Shoira g’azallari o`zbek va fors-tojik tillarida yaratilgan. Shoira o`zbekcha devoniga yozgan debochasida Navoiy, Fuzuliy, Amiriy devonlari qatori saroydagi ayollar ishtirokida o`zining ham devonlari tuzilgani haqida ma`lumot bersada, haligacha shoiraning o`z davrida ko`chirilgan yoki dastxat holidagi devoni bizgacha yetib kelmagan. O`zbekiston Respublikasi FA Beruniy Sharqshunoslik institutida, H.Sulaymonov nomidagi qo`lyozmalar institutida saqlanayotgan, Namangandan topilgan devonlari XIX asrning ikkinchi yarmida ko`chirilgan.


  1988-yilda Samarqandda istiqomat qiluvchi shoir Mahmud Diyoriyning shaxsiy kutubxonasida shoiraning o`zbek tilidagi she`rlari Komila taxallusi bilan kiritilganligi aniqlandi. Bu devonda hali kitobxonlarga ma`lum bo`lmagan yangi she`rlari ham mavjud. Bugungi kunda Nodiraning aniqlangan she`rlar miqdori 15000 misradan iboratdir.


  Nodira ijodiga bo`lgan qiziqish shoira hayotligi davridayoq boshlangan edi. Dilshodi Barno Nodirani “ilm-adab va nazm osmonining yulduzi, shakarafshon bulbul” deya ta`riflagan edi. Shoira g’azallariga Xotif, Furqat, Muqimiy kabi zamondosh va izdosh shoirlar naziralar yozdilar, muxammaslar bog’ladilar.


  Adabiyotshunoslikda Nodira hayoti va ijodi ko`p yillardan buyon o`rganilib kelinadi. V.Zohidov, V.Abdullayev, Fitrat, S.Ayniy, O`tkir Rashid, T.Jalolov, M.Qodirova, A.Qayumovlarning Nodira haqidagi tadqiqotlari diqqatga sazovordir.


  Nodira “Sohibi devon” bo`libgina qolmasdan, zillisonayn ijodkordir. O`z asarlarini 2 tilda yaratar ekan, 2 tilni mukammal bo`libgina qolmasdan, ikki xalq madaniyatini ham mukammal o`rganadi, o`zlashtiradi. O`z tuyg’u-kechinmalarini 2 tilda bayon qila olish, o`y-kechinmalarini barobar badiiy tasvirlash zullisonaynlik mahoratini taqozo etadi. Buni shoiraning quyidagi faxriyasi ham tasdiqlaydi:


   Bo`lubdur Nodira mumtozi ma`ni,


   Kalomi ravshani ash`ori farrux.


  



  Nodira badiiyat ilmidagi san`atlarni mukammal egallagan va she`riyatga tatbiq eta olgan. U badiiy usul imkoniyatlaridan foydalanib, aqlni hayratga soluvchi manzaralar ijod qilgan.


  Masalan:


  Litota


   Belining borlig’in qildi kamar-bandi ayon,


   Og’zi yo`q erdi, ani qildi nadidor hadis.


  



  Tajnis


   Bu ko`zdin, Komila, ko`p yosh to`karkim


   Ki bergay tangri bir yoshingga yuz yosh.


  



  Husni ta`lil


   Adab elni baland iqbol aylar,


   Tavozu`din erur ko`z ustida qosh...


   Bo`lib xam ikki qoshing bir-biriga


   Qilurlar qatlima payvasta kengash...


  



  Tanosib


   Ul sarvki, bordur ani mavzui qadi ozod,


   Mashshota uchun shona chekar zulfiga shamshod.


  


  Sarvning ozod, tik, to`g’ri qaddiga asr bo`lgan shamshod mashshota o`rnida uning sochlariga taroq uradi. Sarv go`zal inson ekanligidan kelib chiqilsa, Nodira taroq shamshod daraxtidan yasalishini ham nazarda tutgan.


  Shoirlar she`riyatining shoirlar nazmidan farqi, o`zgacha xosiyati ixlosmandlarni juda qiziqtiradigan muammo. Ushbu muammo kaliti badiiy mahoratni tadqiq etish yo`li bilan qo`lga kiritiladi. Nodira yetuk mahorat sohibasi va uning nazmida ayollarga xos fikriy mushohada uslubi, ramzu timsollar tizimi mujassam.


  



  Savol va topshiriqlar:


  1. XVII- XIX asrda madaniyat, xususan, adabiyotdagi o`zgarishlar nimalarda aks etadi?


  2. B.Mashrab she`riyatida qalandarlik fasafasi qanday aks etgan? Javobingizni misollar yordamida sharhlang.


  3. Mashrabning qo`shiqqa aylangan biror she`rini topib tinglang. U sizda qanday taassurot paydo qiladi?


  4. Uvaysiyning onalik iztiroblari aks ettirilgan g’azalini yodlang va g’azalni shoira tarjimai holi lavhalari bilan qiyosan sharhlab bering.


  5. Nodiraning “Dahrni imtihon etib ket” she`rini yodlang. Uning falsafiy mohiyati hamda badiiy xususiyatlarini tahlil qiling.


  XX asr boshlaridagi o`zbek adabiyoti



  



  Reja:


  1. Jadidchilik harakati va jadid adabiyotining maydonga kelishi.


  2. Milliy matbuotning shakllanishi.


  3. Jadid adabiyotining janriy rang-barangligi;


  a) publitsistika;


  b) nasr;


  v) she`riyat;


  g) dramaturgiya.


  4. Xulosa.
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  Ko`p asrlik o`zbek adabiyoti tarixida XX asr adabiyoti alohida o`rinni egallaydi.


  Feodal boshboshdoqlik va ayniqsa mustamlakachilik davrida o`z marralarini boy bera boshlagan o`zbek adabiyoti XIX asrning oxirlarida Muqimiy va Furqat ijodi tufayli bir oz jonlana boshlagan edi. XX asr boshlarida qo`shni xalqlar, jumladan, rus xalqi hayotida ro`y bergan inqilobiy o`zgarishlar o`zbek yurtiga ham yangi hayot shabadalarini olib keldi. Xalqning ilg’or kishilari XX asr Turkistonga ijtimoiy taraqqiyot, hurlik va mustaqillik g’oyalarini olib kelayotganini butun vujudlari bilan his etdilar. Shu kishilarning fidokorona ishlari va tashabbuslari bilan butun Turkiston bo`ylab milliy uyg’onish harakati boshlandi. Bu ulug’ harakat shu davrda tug’ilgan va shakllangan adabiyotning ham g’oyaviy yo`nalishini belgilab berdi.


  Ovro`poning eng taraqqiy etgan mamlakatlari hayoti bilan tanishgan I.G’aspirali o`z gazetasi orqali dunyoviy fanlardan ham bilim beruvchi maktablar ochish, xalqni ma`rifatli qilish masalalarini targ’ib etayotgandi. U o`zi 1884-yili Boqchasaroyda ochgan yangi turdagi maktabga “Usuli jadida” deb nom bergandi. Shuning uchun “Tarjumon” gazetasini yashirin o`qigan yoshlarni ham jadidlar deb atay boshlaganlar. Shu tarzda, “jadid” so`zi ilk marotaba “gazitchi” yoshlarga nisbatan qo`llana boshlagan.


  Keyinchalik jadidlar jamiyat hayotiga yangi g’oyalarni olib kira boshlaganlarida, mutaassib kishilarning qattiq qarshiligiga uchradilar va ularning sa`y-harakatlari bilan aksar jadidlar kofir deb e`lon qilindi.


  Turkistonda, xususan, hozirgi O`zbekistonda 1905-yil arafalaridan to Turkiston muxtoriyati tor-mor qilingunga qadar (1918) davom etgan milliy uyg’onish harakatining kelib chiqish manbalari to`g’risida so`z borganda, bu harakatning manbaida Furqat, Muqimiy, Avaz O`tar, Komil Xorazmiy kabi shoirlar, Sattorxon, Ibrat kabi ma`rifatparvarlarning turganligini ham unutmaslik lozim. Ular ijodi va faoliyatidagi ilg’or g’oyalar dastlabki o`zbek jadidlarining maydonga kelishida milliy zamin bo`lib xizmat etdi.


  Chor hukumati o`zining milliy siyosatida ingliz mustamlakachilarining Hindistonda olib borgan ishlaridan o`rnak olib, mahalliy aholining maorif va madaniyat sohasidagi intilishlariga doimo rahna solib turdi. Turkistonga 1916-yil qo`zg’olonidan keyin general-gubernator bo`lib kelgan I.A.Kuropatkin o`z kundaliklarida: “Biz yerli aholini 50 yil mobaynida taraqqiyotdan, maktabdan va rus hayotidan chetda tutib keldik”, deb g’urur bilan yozgan edi. A rus mustamlakachilarining, na mahalliy ulamolarning xalqni xatli-savodli va bilimli qilishdan manfaatdor ekanliklarini ko`rgan jadidlar bu har ikkala kuchning qattiq qarshiligiga qaramay, yangi maktablar ochib, ularda I.G’aspiralining “Usuli jadida” maktabida bo`lganidek, diniy ilmlardan tashqari, tarix, tibbiyot, nabotot, kimyo, jug’rofiya kabi dunyoviy fanlarni o`qitishga ham alohida e`tibor berdilar. Jadidlarning xalqqa ma`rifat olib kirishga qaratilgan bu harakatlari o`sha davr uchun katta jasorat edi.


  Jadidlar, birinchi navbatda, “Usuli savtiya” maktablari orqali xalqni savodli qilish, uning ongini oshirish va ma`rifatlashgan, taraqqiylashgan xalq yordami bilan mustamlaka kishanlarini parchalash vazifasini o`z oldilariga qo`ydilar. Jadidchilik harakatiga pisandsizlik bilan qarovchi ayrim tarixchi va adabiyotshunoslar bu qudratli harakat doirasini faqat ma`rifat masalalari bilan cheklab qo`yadilar. Holbuki, Munavvarqori 1927-yildayoq bu fikrga zarba berib, bunday degandi: “Chor hukumatini yo`qotish jadidlarning tilagida bor edi. Siyosiy vazifamiz va maqsadimiz ham shundan iborat bo`lishi yashirin emas. Nainki, biz jadid maktabi ochish bilan do`konda o`ltirib, nasiya yozadurg’on xodimlar yetkazsak...”


  Shunday qilib, jadidchilik, ya`ni milliy uyg’onish harakatining pirovard maqsadi chor hukumatini 1905-yil inqilobiga o`xshash ommaviy harakatlar yordamida ag’darib tashlash va o`lkaning mustaqilligiga erishish edi. Shu maqsadda jadidlar, birinchidan, yangi tipdagi maktablar ochib va bu maktablar uchun darslik hamda qo`llanmalar yaratib, xalq ommasini maktab va maorif bilan oshno qildilar. Ikkinchidan, jadidlar xalqni uyg’otishda targ’ibot va tashviqot ishlarining muhimligini his etib, “qora xalqni oqartirmoq va va ko`zini ochmoq” maqsadida matbuot masalalariga g’oyat katta e`tibor berdilar. Avloniy yozganidek: “Bu maqsadga erishmoq uchun gazit chiqarmoqni munosib ko`rib, uyushmaning harakati bilan o`zbek tilida gazetalar chiqarildi”, ular jadid adabiyotini maydonga keltirib, o`z g’oyalarini she`riy, nasriy va dramatik asarlar orqali xalq ommasi ongiga yetkazishga intildilar. Nihoyat, to`rtinchidan, shu davrda katta ta`sir kuchiga ega bo`lgan jadid teatri vujudga keldi. Jadidchilik harakati namoyandalari ana shu to`rt jabhadan samarali foydalangan holda xalq ommasi orasiga dadil kirib bordilar.


  Matbuot jadidchilik g’oyalarining tarqalishi va milliy uyg’onish harakatining vujudga kelishida g’oyat katta ahamiyatga molik bo`ldi. 1905-yildan keyin chiqa boshlagan jadid gazetalarining qaldirg’ochi “Taraqqiy” edi. Bu gazeta 1905-yildan e`tiboran chiqa boshlagan, ammo mushtariysizligi orqasida to`xtagan Ivan Geyyerning gazetasi o`rniga haftada ikki marta chop etilgan. Ulamolarning xalq o`rtasidagi obro`-e`tiborini tushirishga harakat qilgan, din, millat, vatan nomidan aytilgan fikrlari bilan yoshlarni milliy madaniyat uchun kurashga chaqirgan bu gazeta tez fursatda shuhrat topdi va shu sababdan tez orada yopildi.


  1912-yildan boshlab jadidchilik harakati butun o`lka bo`ylab qanot yozadi; xalqni ma`rifatli va madaniyatli qilish orqali, milliy ozodlikka olib chiqish masalasi esa Samarqand, Buxoro, Qo`qon kabi shaharlarni ham o`zining ta`sir doirasiga tortadi. 1913-yildan boshlab bu shaharlarda “Samarqand”, “Turon”, “Buxoroi sharif”, “Sadoi Farg’ona”, Toshkentda esa “Sadoi Turkiston” gazetalari chiqa boshlaydi. Behbudiy asos solgan “Samarqand” gazetasi, masalan, mahalliy savdogarlarni tijorat ilmini bilmaslikda, rus-tuzem maktablarida o`qigan musulmonlarni esa millat qayg’usidan uzoqlikda ayblab, mushtariylarni boyish ilmini egallashga chaqiradi. U, umuman, xalqning chor amaldorlari “poshnasi tagida” qolganligining sabablarini ilmsizlikdan, iste`dodsizlikdan ko`rib, yozadi: “Biz Rusiya tabaasi va grajdanimiz; ruslar ila baravar huquq, madaniyat va mulkiyaga molikmiz. Ammo beiste`dodligimizga taassuf qilurmiz. Bank va savodxonalar, sud mahkamalari, notarius, temir yo`l, xullas, zamonning paydo qilgan har bir yangi nimarsalariga muhtoj bo`lsak, avvalgi qadamda ruscha bilmoq lozim kelur...”


  Turkiston jadidlari Rusiya va Qrim tatarlari bilan yaqin aloqa o`rnatib, o`zlarining ma`rifiy dasturlarini matbuot orqali amalga oshirishga katta kuch sarfladilar. Ularning sa`y-harakatlari bilan shu yillari publitsistika ayniqsa o`sdi. Birgina Behbudiyning o`zi turli mavzulardagi 300 dan ziyod maqola e`lon qildi. Mirmuhsin Shermuhamedov esa 1914-yilning o`zidayoq matbuotda yuzga yaqin maqola bilan chiqdi. Agar bu ro`yxatga Munavvarqori, Avloniy, Hamza, Cho`lpon va boshqa jadid jurnalistlarining nomlarini ham kiritsak, 10-yillarda o`zbek publitsistikasi shakllanibgina qolmay, balki jamiyatning ijtimoiy hayotiga katta ta`sir o`tkazgani ham ravshanlashadi.


  10-yillarda jadid matbuoti bilan birgalikda jadid adabiyoti ham maydonga keldi. Bu adabiyot asosan 1905-1918-yillarda shakllanib, Turkiston muxtoriyatining mag’lubiyatga uchrashi bilan o`z umrini tugatdi va uning aksar vakillari sho`ro hokimiyati bilan murosaga kirishdilar.


  Jadid adabiyoti garchand qisqa umr ko`rgan bo`lsa-da, jadid yozuvchilari badiiy ijodning qariyb barcha turlari isloh etilishi va taraqqiy qilishiga katta hissa qo`shdilar; eng muhimi, xalqning ko`zini ochib, uning 1916-yili o`z haq-huquqini talab etib, maydonga chiqishiga yo`l ochib berdilar.


  Jadid adabiyotining yetakchi sohasi she`riyatdir. O`zbek mumtoz she`riyatidan ham vazn, ham til va uslub, ham g’oyaviy jihatdan keskin farq qilgan jadid she`riyati XX asr o`zbek adabiyotining yangi yo`nalishda ravnaq topishiga tamal toshini qo`ydi. O`zbek xalqining asr boshlarida nodonlik va jaholat muhitida yashaganligi, ijtimoiy hayot, fan, madaniyat va texnika sohalaridagi o`zgarishlarga loqaydligi, kundalik maishiy muammolar girdobida qolib, ma`naviy jihatdan nochor bir ahvolga tushganligi faqat jadid publitsistikasininggina emas, balki she`riyatning ham g’oyaviy yo`nalishini belgilab berdi. Jadidlar o`z she`rlari bilan xalqning basharasiga ko`zgu tutishga, bu ko`zguda uning g’arib va qashshoq hayotini, ruhsiz holati va badbin kayfiyatini aks ettirishga intildilar.


  Avloniy 1909-1917-yillar davomida e`lon qilgan “Birinchi muallim”, “Ikkinchi muallim”, ayniqsa olti qismdan iborat “Adabiyot yoxud Milliy she`rlar” degan to`plamlaridagi she`r va masalalari bilan jadid she`riyatining shakllanishiga kuchli turtki berdi. Garchand bu to`plamlarning dastlabkisi o`zbek ma`rifatining darg’alaridan biri Sayidrasul Aziziyning “Ustozi avval” idan keyin va unga taqlidan yaratilgan bo`lsa-da, ular, birinchidan, yosh avlodni maktabga chorlovchi va unga ilmli bo`lishning ahamiyatini tushunturuvchi ruhi bilan, ikkinchidan, “milliy she`rlar” ni yaratish borasidagi tajribalari bilan katta ahamiyatga ega bo`ldi. Avloniyning maktablar uchun o`quv qo`llanmasi va darslik sifatida yozgan risolalari, ulardagi “Maktab sizni inson qilur, Maktab hayot ehson qilur, Maktab g’ami vayron qilur, G’ayrat qilib o`qing, o`g’lon!” singari so`zlar Hamza pedagogik asarlarining maydonga kelishiga zamin hozirladi. Avloniyning “Milliy she`rlar” i ta`sirida Hamzaning “Gul” to`plamlari maydonga keldi.


  Shoir “Millatga xitob” singari o`nlab she`rlarida xalq qo`shiqlarining musiqiy ohanglaridan keng foydalanib, g’aflat uyqusida yotgan vatandoshlarini uyg’otishga birinchilardan bo`lib kirishdi:


   Ko`zlaring och, ey millat, ko`p zamon g’ofil yotding,


   Umring o`tdi yotmakda, qayg’uga toza botding.


  



  Hamza “Milliy ashulalar uchun milliy she`rlar majmuasi” va “Gul” to`plamlariga kirgan she`rlarida xalq va yurt hayotidagi achinarli jihatlarni shafqatsizlik bilan ochib tashladi. U g’aflat uyqusida yotgani uchun “Ruhsiz tandir, xanjar ursa qoni sochilmas”, deb butun shoirlik kuchini shu mudroq elning basirat ko`zlarini ochishga sarfladi. Hamza bu milliy she`rlari bilan jadid she`riyatini yangi taraqqiyot bosqichiga ko`tardi.


  Tavallo, boshqa jadid shoirlaridan farqli o`laroq, o`z she`rlariga real hayot hodisalarini olib kirdi. U xalqning umuman qoloq hayoti manzaralarini emas, balki, masalan, tramvaydan tushar paytida umvaloq oshib ketishi yoki skameykada chordona qurib o`tirishini, boshqa xalqlar osmonga aeroplan bilan ko`tarilganlarida, musulmonlarning varrak uchirib yurishi yoki boshqa xalqlar grammofonni ixtiro qilganlarida ularning patnis bilan azongacha baqirib ashula aytishlarini mazax qildi. Uning kulgusi zaxarli bo`lsa ham asossiz emas edi. “Ravnak ul-islom” ni tashkil etgan ana shunday she`rlarining birida Tavallo o`z xalqiga qarata bunday ta`na toshlarini otdi:


   ... Simsiz birovlar so`ylashib, millat g’amini o`ylashib,


   Yurganda siz to`y-to`ylashib, hech bir uyalmaysiz hanuz.


   Gimnazu seminar borib, tahsil ulug’ etdi o`qub,


   Sizlar hamon zambil to`qib, adris yozolmaysiz hanuz.


   Chiqdi birovlar osmon, mashinasi aeroplan,


   Sizlar tramvaydan hamon nechun tusholmaysiz hanuz?


  



  Tavalloning xalqqa nihoyatda yaqin uslubda ijod etib, uning turmushi va ongidagi nuqsonlar ustidan kulishi bejiz ketmadi. U xalq o`rtasida hatto Avloniy va Hamzaga ko`ra ham katta shuhrat topdi.


  Avloniy, Hamza, Tavallo, Sidqiy Xondayliqiy, Kamiy, Toshqin kabi shoilar xalq turmushidagi bunday sharmandali hollarni tasvir etibgina qolmay, ulardan faqat ilm yordami bilan xalos bo`lish mumkinligini alohida ta`kidladilar.


  Tavallo hatto “Ko`tar boshingni, qayril, Ovro`po ilmiga rag’bat qil”, deb musulmonlarni Ovro`po mamlakatlaridan ibrat olishga da`vat etdi.


  Nasr adabiy harakatni davr talablari va xalqning ruhiy-ma`naviy ehtiyoji sari yaqinlashtirishga uringan jadid adabiyotida salmoqli o`rinni egallaydi.


  O`zbek jadidchilik harakatining yirik arboblaridan biri Fitrat “Munozara” asari bilan jadid nasrini boshlab berdi. 1909-1913-yillari Turkiyada tahsil ko`rgan va shu yillari yosh turklar harakati bilan yaqindan tanishgan Fitrat Turkistondagi davlat, din, maorif va madaniyat sohalarida tubdan islohot o`tkazish lozimligini birinchilardan bo`lib sezdi. U o`sha yerda yozilib nashr etilgan “Sayha” (“Faryod”, 1910) she`rlar to`plami, “Munozara” (1909) va “Sayyoh hindi” (1912) nasriy asarlarida Turkistondagi voqelikka farang olimi va hind sayyohining ko`zi bilan qarab, undagi chirkin tomonlarni shafqatsiz tarzda ochib tashladi.


  So`nggi ikki asr publitsistikaga xos ruh va tasvir unsurlaridan xoli emas. Lekin Fitrat agar “Munozara” ni bir farang bilan buxorolik mudarris o`rtasidagi bahs shaklida yozgan va hatto sahna asari sifatida namoyish etilgan bo`lsa, ikkinchi asarga hind sayyohi obrazini kiritgan hamda Buxoro amirligining ijtimoiy va iqtisodiy qurilishini uning nigohi bilan kuzatgan. Xullas, bu har ikkala asarda jadidlarning maqsad va orzularini fransuz va hind sayyohining tili bilan bayon qilgan, ular targ’iboti, ijtimoiy, iqtisodiy, ma`rifiy va diniy qarashlari asosiga jadidchilik harakatining dasturulamalini qo`ygan.


  Jadid nasrida realistik an`analarni boshlab bergan Cho`lpon, Mirmuhsin Shermuhamedov, Hamza, Mo`minjon Muhammadjon o`g’li (Toshqin) va boshqalar, Fitratdan farqli o`laroq, Turkiston xalqlari hayotining mudhish manzaralarini tasvirlash va xalqqa milliy taraqqiyot manzillarini ko`rsatish yo`lidan bordilar. Cho`lpon “Qurboni jaholat” hikoyasida (1913) o`lkaning zaharlangan muhiti har qanday yangi shabadani ham “yutib yuborishi” mumkinligini haqqoniy ko`rsatdi. “Do`xtur Muhammadiyor” (1914) qissasida esa yangi avlod navqiron paytidayoq mahv bo`lmasligi uchun taraqqiyot darajasi shaharlar va mamlakatlarga borib, yuqori malakali mutaxassislar bo`lib kelishi hamda millatni olg’a yetaklashi lozim, degan fikrni ilgari surdi. Bu har ikkala asar keyinchalik jadid yozuvchilarining ma`rifat nuri bilan sug’orilgan aksar asarlari uchun andoza vazifasini o`tadi.


  Shu yillari publitsistika sohasida ayniqsa samarali ijod qilgan Mirmuhsin Shermuhamedov ham badiiy nasr bilan qiziqib, “Befarzand Ochildiboy” asarini (1914) yozdi. Muallif o`zining bu asarini garchand roman deb atagan bo`lsa-da, bu davrda hali jadid nasri yetarli badiiy tajribaga ega bo`lmagan vaqtda o`zbek romanining tug’ilishi mahol edi. Shuning uchun ham, Hamza singari, uning ham orzusi to`la ro`yobga chiqmagan. Biroq Murmuhsin o`z asarida, bir tomondan, Ochildiboy ismli badavlat boyning, ikkinchi tomondan, unga qarzdor bo`lib qolgan Qulahmadning hayot tarzini kuzatgan va bu ikki obraz orqali 10-yillardagi voqelikning asosiy tamoyillarini belgilashga uringan.


  Hamzaning “Yangi saodat yoxud Milliy roman” asari (1915) ham yosh avlodning tarbiyasi masalasiga bag’ishlangan. Hamza bu asarida Olimjon ismli yigitning murakkab hayot yo`lini tasvirlar ekan, uning jadid maktabida va oqila bag’rida tarbiya topgani uchun faqat oila a`zolariga mehribon, ustoz va homiylariga sadoqatli bo`lib emas, balki “g’arib millat uchun kerakli” kishi bo`lib o`sganiga ham alohida e`tiborni qaratadi. Olimjonning otasi boyning o`g’li bo`lganiga qaramay, johilligi orqasida ma`rifat bulog’idan bahramand bo`lmagan. Shu sababdan u kufr yo`liga kirib, mol-mulkidan ayrilgan va qimorbozlarning cho`tali bilan kun kechiruvchi kimsaga aylangan. Hayotda o`z yo`lini va baxtini topgan Olimjon hatto ana shuc badbaxt otasini ham oila bag’riga qaytarib, o`zining farzandlik burchini a`lo darajada o`taydi. Hamza asarda o`qimagan ota bilan o`qigan farzand taqdirini o`zaro qiyoslab, ilmning inson va jamiyat taqdiridagi ulug’ ahamiyatini ochishga va jadidchilikning ma`rifatparvarlik g’oyalarini xalq ommasi orasida keng yoyishga uringan.


  10-yillarning o`rtalarida “Juvonboz” va “Uloqda” hikoyalari bilan Abdulla Qodiriy ham jadid nasrining maydonga kelishiga o`z hissasini qo`shdi.


  Shunday qilib, jadid nasri o`zbek adabiyotida ilk bor realistik qissa, hikoya, ocherk va esse-dialog janrlarining namunalarini yaratdi va shu jarayonda zamonaviy o`zbek adabiy tilining shakllanishiga sharoit hozirladi.


  Jadid adabiyotining muhim xususiyatlaridan biri shundaki, bu adabiyot vakillari badiiy ijodning faqat bir turida asarlar yozibgina qolmay, ayni paytda boshqa, “qo`shni” turlarda ham asarlar yaratdilar. Bu bilan ham kifoyalanib qolmay, teatr san`atiga asos solib, o`zbek adabiyotiga birinchi marta dramaturgiyani olib kirdilar.


  Jadid dramaturgiyasi va teatrining otasi Mahmudxo`ja Behbudiydir. U garchand “Padarkush” nomli yagona pesaning muallifi bo`lishiga qaramay, bu asari bilan o`zbek madaniyati tarixida dramaturgiyani boshlab berdi va jadidchilik harakatining dasturulamal ahamiyatiga molik g’oyalarini shu pesada ilk bor ifodaladi.


  “Padarkush” 1911-yili yozilgan va 1913-yili alohida kitobcha shaklida nashr etilgan. Turkistonni ijtimoiy va madaniy taraqqiyotdan chetda tutib turgan chor amaldorlari hatto shu asarning xalqqa yetib borishini ham o`z manfaatlari uchun zid, deb topganlar. Ammo bunday urinishlarga qaramay, chop etilgan va o`sha kezlardayoq sahnalashtirilgan “Padarkush” o`lkaning madaniy hayotida inqilob yasadi. Har holda, teatr san`atining imkoniyatlari adabiyotga nisbatan keng va xalq ongiga teatr yordami bilan ta`sir etish samarali ekanligi ravshan bo`ldi.


  Abdulla Qodiriyning “Baxtsiz kuyov” nomli pesasi (1915) “Padarkush” ta`sirida yozilgan. Yozuvchi bu asarda o`zbek xalqining islohga muhtoj an`analari va urf-odatlaridan biri-dabdabali to`y qilish oqibatida og’ir ahvolga tushgan yigitning fojiasini ko`rsatgan. Solih ismli yetim yigit amakisining maslahati bilan katta qarz hisobiga to`y qiladi va garovga qo`yilgan hovli-joyidan mahrum bo`lishi oldida o`zini o`zi o`ldiradi. A.Qodiriy ana shu voqea misolida o`zbek xalqining ayrim urf-odatlari uning oyog’iga urilgan kishan ekanligini ko`rsatadi.


  Hoji Muinning “Mazluma xotin”, Qudratillaning “To`y” pesalarida ham ana shu ruhdagi voqealar tasviri orqali jididchilik g’oyalari targ’ib-tashviq etilgan.


  Jadid adabiyoti tarixi bilan shug’ullangan mutaxassislar bergan ma`lumotlarga ko`ra, 1911-1917-yillari maydonga kelgan sahna asarlarining soni 40 dan oshadi. Shular orasida, shubhasiz, Fitratning “Begijon”, “Abo Muslim” (1916) va “Temur sag’anasi” (1918) singari pesalari ham bo`lib, ular bizgacha yetib kelmagan.


  Shu davrda dramaturgiyaga dadil kirib kelgan shoirlardan yana biri Hamza Hakimzoda edi.


  Yaqin-yaqingacha Hamzaning o`zbek teatri va dramaturgiyasiga asos solganligi haqida adabiyotshunoslikda hukm surib kelgan fikrlar g’ayriilmiydir. Hamza dramaturgiyaga kirib kelgan paytda o`zbek teatr to`dalarining afishalarida faqat Behbudiyninggina nomi emas, balki Avloniy, Fitrat, A.Qodiriy, Qudratilla, Hoji Muin, Badriyning ham nomlari bor edi. Lekin “Zaharli hayot yoxud Ishq qurbonlari” pesasi (1915) bilan san`at ahliga o`zini tanitgan Hamza milliy dramaturgiyaning zabardast vakillaridan biri darajasiga ko`tarildi. U shu davrda “Muxtoriyat yoki Avtonomiya” (1917), “Boy ila xizmatchi”, “Tuhmatchilar jazosi”, “Kim to`g’ri” (1918) singari pesalarini yozdi. Ular orasida “Zaharli hayot” dramasi jadidchilik g’oyalarini ilgari surganligi bilan ayniqsa ahamiyatlidir.


  Xullas, jadid yozuvchilari adabiyotning qariyb barcha tur va janrlarida Milliy uyg’onish davri g’oyalarini xalq ommasi ongiga quyishda qizg’in ishtirok etdilar. Jadid yozuvchilari tufayli o`zbek adabiyotining xalq hayoti bilan aloqasi mislsiz darajada mustahkamlandi, g’oyaviy va estetik ta`sir kuchi oshdi. Jadid adabiyoti xalq ommasining barcha qatlamlariga g’oyaviy ta`sir o`tkazish maqsadini o`z oldiga qo`ygani uchun ham mumtoz adabiyotga xos murakkab obrazlar tizmasiga asoslangan tantanavor-kitobiy tilni isloh qilib soddalashtirdi va jonli xalq tiliga yaqinlashtirdi. eng muhimi, bu adabiyot g’aflat og’ushida yotgan, baxtli va farovon turmush, erk va musatqillik haqidagi orzu-o`ylari ikkiyoqlama zulm sharoitidaso`ngan xalq ommasining ko`zini ochib, uni shahdam qadamlar bilan olg’a borayotgan XX asr bilan, yangi dunyo bilan, ma`rifat va mustaqillik g’oyalari bilan tanishtirdi.


  Jadid adabiyoti va uning namoyandalari sho`ro mafkurasi hukmronlik qilgan davrlarda qirg’in-qatag’on etilib, o`rganilmay kelindi. Shuning oqibatida XX asr boshlarida matbuot va adabiyot olamida fidoyilarcha mehnat qilgan kishilarning xalq va vatan oldidagi xizmatlari qadrlanmay, aksincha, tuhmat va malomat toshlari ostida qoldi. Holbuki, jadid adabiyoti g’aflat uyqusida yotgan xalqni uyg’otib, uni yangi hayot uchun kurashga tayyorladi. Agar o`zbek xalqi sho`ro hokimiyati yillarida ijtimoiy hayotda faol qatnashgan bo`lsa, bu avvalo, jadid adabiyotining-uni mudroq holatdan uyg’otgan ijodiy kuchlarning xizmatidir.


  Jadid adabiyoti namoyandalari oktabrdan keyin ham muayyan vaqtga qadar ijod qilishda davom etdilar. Agar ularning bir qismi 1929-1930-yillari mahv qilingan bo`lsa, qolganlari 1937-yilga qadar badiiy ijod bilan shug’ullanish imkoniga ega bo`ldi. Shunisi ahamiyatliki, ular oktabrdan keyin ham jadid adabiyoti g’oyalarini xalqqa yetkazish ishiga sodiq qoldilar. Shuning uchun ham ayrim adabiyotshunoslar jadid adabiyotining faoliyat chegarasini 1929-1930-yillar bilan belgilaydilar.


   


  Savol va topshiriqlar:


  1. Jadidchilik harakatining asosiy maqsadi nima edi? Bu maqsad adabiyotda qay darajada yoritildu?


  2. Milliy matbuotning shakllanishida kimlar jonbozlik ko’rsatdi?


  3. Jadid she’riyatida xalq va yurt hayotining achinarli ahvoli qay darajada aks ettirildi? Misollar keltiring.


  4. Jadid nasrining asoschisi kim? Uning yana qanday asarlarini bilasiz?


  5. Jadid dramaturgiyasining ko’zga ko’ringan vakillari kimlar?


  60-90-yillar o`zbek adabiyoti



  



  Reja:


  1. 60-70-yillar o`zbek adabiyoti:


  a) o`zbek she`riyati;


  b) o`zbek romanchiligi (nasri);


  v) o`zbek dramaturgiyasi.


  2. 80-yillar adabiyoti:


  a) 80-yillar she`riyati;


  b) 80-yillar nasrchiligi;


  v) 80-yillar dramaturgiyasi.


  3. 90-yillar adabiyoti:


  a) 90-yillar o`zbek she`riyati;


  b) 90-yillar o`zbek nasri;


  v) 90-yillar o`zbek dramaturgiyasi.


  4. Xulosa.


  



  Foydalanilgan adabiyotlar:


  1. XX asr o`zbek adabiyoti. T., 1999.


  2. O`zbek adiblari. S.Mirvaliyev. T., 1993.


  3. O`zbek adabiyoti. 11-sinf darsligi. T., 1995.


  



  50-yillarning o`rtalarida mamlakatda shaxsga sig’inish oqibatlarini tugatish, demokratiyani kengaytirish, sotsialistik qonunchilikni tiklash yo`lida dadil qadamlar qo`yildi. 30-40-yillardagi ma`muriy buyruqbozlik yo`qotilib, erkin ijodiy fikrlashga bir muncha imkoniyat yaratildi. Respublikada adabiy hayotni sog’lomlashtirish yuzasidan muhim tadbirlar amalga oshirildi. 30-yillarda shaxsga sig’inish qurboni bo`lgan Abdulla Qodiriy, So`fizoda, Cho`lpon, Fitrat, Usmon Nosir singari adiblarga qo`yilgan asossiz ayblar olib tashlanadi. 40-yillarning oxiri, 50-yillarning boshida qatag’onga uchragan Shayxzoda, Shuhrat, S.Ahmad, Shukrullo kabi adiblar oqlanib, jo`shqin ijodiy mehnatga qaytdilar. Oybek, A.Qahhorga qarshi uyushtirilgan asossiz ayblar, behuda gap so`zlarga qisman chek qo`yildi. Ma`naviy merosga nisbatan qo`yilgan ayrim xatoliklar (“Alpomish” dostonining asossiz qoralanishi kabi) tuzatildi.


  Ana shu omillar tufayli adabiyotda jonlanish, yangi bir ko`tarilish boshlandi. Og’ir xastaligiga qaramasdan Oybek “Quyosh qoraymas”, “Ulug’ yo`l”, “Bolalik” singari yirik nasriy asarlarini, “Davrim jarohati” nomli o`tkir publitsistik dostonini; o`nlab lirik she`rlar, ilmiy, adabiy tanqidiy maqolalarini kitobxonga taqdim etdi. Abdulla Qahhor “Sinchalak”, “To`yda aza”, “Tobutdan tovush” singari adabiyotimizda yirik hodisa bo`lgan asarlarini yaratdi. Shuhrat, S.Ahmad, Shukrullo, A.Muxtor, Mirmuhsin singari o`z ijodini 30-yillarda boshlangan yozuvchilar, asosan, 60-80-yillarga kelib o`z iste`dodlarini to`laroq namoyon eta boshladilar.


  Bu davrga kelib o`zbek adabiyotining jahon adabiyoti bilan aloqasi kengaydi. Nashr ishlari yaxshilandi. G’.G’ulom nomidagi Adabiyot va san`at nashriyoti tashkil etildi. “O`zbek madaniyati” (Hozirgi “O`zbek adabiyoti va san`ati” gazetasi) chiqa boshladi (1956). “Guliston” jurnali qayta tiklandi. “Sharq yulduzi” juranlining hajmi kengaydi. 80-yillarga kelib, bular yoniga “Yoshlik”, “Yosh kuch” jurnallari qo`shildi. “Cho`lpon” nashriyoti tashkil etildi.


  Adabiyotda sifat o`zgarishlar paydo bo`ldi. Voqealarni bor murakkabligi, ziddiyatlari bilan ko`rsatish tamoyili kuchaydi. Adabiyotning mavzu doirasi kengaydi. Vatan urushi va urushdan keyingi davr haqiqatini, shaxsga sig’inish tufayli kishilarimiz boshiga tushgan kulfatlarni ifodalashga yo`l ochildi. Zamonaviy mavzulardagi asarlarda real hayot muammolari dadilroq o`rtaga qo`yiladigan bo`lib qoldi. Adabiyotda inson shaxsiga, uning ruhiy olamiga qiziqish, yurakdagi dardu tashvishlariga hamdardlik kuchaydi. A.Qahhorning “Sinchalak”, “Dahshat”, “Tobutdan tovush”, Shayxzodaning “Mirzo Ulug’bek”, Mirtemirning “Surat”, P.Qodirovning “Uch ildiz”, “Qora ko`zlar”, S.Ahmadning “Ufq”, Shuhratning “Oltin zanglamas”, A.Muxtorning “Tug’ilish”, “Davr mening taqdirimda”, O.Yoqubovning “Muqaddas”, “Bir feleton qissasi”, Mirmuhsinning “Iskandariya ko`rfazi”, “Oq marmar” asarlarida, Oybek, M.Shayxzoda, Zulfiya, Mirtemir, S.Zunnunova lirikasida bunday yangi yo`nalishlar yorqin namoyon bo`ldi.


  Adabiyotdagi ana shu o`zgarishlar, hayotbaxsh tamoyillar 70-yillarga kelib jiddiy to`siqlarga uchradi. Bu davr turg’unlik davri nomini oldi: dabdababozlik, ko`zbo`yamachilik, qo`shib yozish, poraxo`rlik kuchaydi. Adabiyot va san`at ishiga ma`muriy buyruqbozlik yo`li bilan aralashish ko`pgina ko`ngilsiz oqibatlarga olib keldi. Fuqaro sifatida oqlangan Cho`lpon, Fitrat singari ulkan adiblar asarlarini chiqarish man etildi; o`tmish adabiy merosi-Yassaviy, Bobur, Husayniy, Amiriy kabi so`z ustalarining ijodi inkor etildi. “Tobutdan tovush”, “So`qmoqlar” singari haqqoniy asarlar tanqidga uchradi. Haqgo`y yozuvchilar shubha ostiga olinib, ko`pincha xushomadguy, hamdu sanoga moyil qalamkashlar rag’batlantirildi. Shu tariqa adabiyotda chinakam iste`dodni haqqoniy asarlarni qadrlamay, o`rtamiyona asarlarga keng yo`l ochib beradigan noxush vaziyat vujudga keldi. Badiiy asarlarni baholashda mezonning qadri tushib ketdi.


  Ammo davr ijtimoiy hayotidagi noxush hodisalarga zid ravishda 60-70-yillar davomida adabiyotda sog’lom aql-idrok ham amal qildi. Iste`dodli, vijdonli yozuvchilar haqiqat, adolat jarchisi, xalq dinining tarjimoni sifatida maydonga chiqdilar. Ular yaratgan eng yaxshi asarlar ijtimoiy tafakkur sohalari-tarix, falsafa, publitsistika bajarishi lozim bo`lgan talay vazifalarni ham ado etdi. Shu tariqa adabiyotda “gap aytish”, “muammo ko`tarish” tamoyili kuchaydi. Muammoli she`r, doston, drama, hikoya, qissa, roman turlari paydo bo`ldi. (“Oltin baliqcha”, “Kelinlar qo`zg’oloni”).


  80-yillar o`zbek she`riyati rang-barang tus oldi. Mumtoz adabiyotning g’azal, muxammas, ruboiy, tuyuq kabi she`riy shakllari hamda xilma-xil poetik san`atlarni, G’arb she`riyatining sonet, romans, elegiya, yapon she`riyatining tanka (uchlik) singari turlarini, xalq og’zaki ijodining usullarini, ayniqsa, baxshiyona yo`llarni, barmoq vaznining rang-barang ko`rinishlarini uchratish mumkin. She`riyatda xalq qo`shiqlarini yodda tushiruvchi o`ta sodda, samimiy satrlar bilan birga, mumtoz she`riyatimizga xos murakkab majoziy, tagdor misralar yaratildi. Haqiqiy ma`nodagi realistik, falsafiy, o`ychan she`riyat turi xuddi shu bosqichda o`zligini to`laroq namoyon etdi.


  80-yillar o`zbek nasrida shakliy-uslubiy izlanishlar ko`zga tashlanadi. Ikki yetakchi uslubiy yo`nalish-liro romantik va izchil realistik uslub muayyan oqim darajasiga yetdi, har ikkala uslubning imkoniyatlari kengaydi. Xilma-xil shakl-uslublar qo`shilishidan iborat asarlar A.Muxtorning “Chinor”, O`.Hoshimovning “Dunyoning ishlari”, “Ikki eshik orasi”, X.To`xtaboyevning “Sariq devni minib” asarlari yaratildi.


  80-yillar o`rtalaridan keyin sho`rolar davlatida keskin siyosiy o`zgarishlar yuzaga keldi. Tarixga “qayta qurish” nomi bilan kirgan bu jarayon dunyoning 6/1 qismini egallagan ulkan mamlakatni 70 yil davomida idora qilgan bolsheviklar tuzumini yemirdi, qizil imperiya qo`l ostidagi yuzlab millat va elatlar oldida o`z taqdirini o`zi belgilash imkoniyati tug’ildi. Mumtoz adabiy meros, ayniqsa, sho`ro davri adabiyotiga yangicha qarash, avvalgi baholarni qayta ko`rib chiqish, ilgari nomini tilga olish ham xavfli sanalgan ijodkorlar va ularning asarlar xususida adolatli fikrlash mumkin bo`lib qoldi. Xususan, o`zbek adabiyoti tarixida ma`lum va mashhur ijodkorlardan tashqari ular bilan hamnafas yashab ijod etgan shunchaki adabiy mashqlar emas, mumtoz san`at asarlari yaratgan Ahmad Yassaviy, S.Boqirg’oniy, H.Boyqaro, B.Rabg’uziy, Abdulg’ozi Bahodirxon, So`fi Olloyor, Amiriy, Feruz, Avloniy Behbudiy, Cho`lpon, Fitrat kabilarning merosi qayta nashrga tortildi, ilmiy-estetik tahlil qilindi.


  90-yillar o`zbek she`riyatida E.Vohidov, A.Oripov singari ijodkorlar yetakchiligida Mirzo Kenjabek, M.Yusuf, Ikrom Otamurod, Usmon Azim, Eshqobil Shukur, Abduvali Qutbiddin singari shoirlar qalam tebratib, eng yaxshi lirik asarlarni yaratdilar. Nisbatan ijodiy erkinlik sharoitida diniy mavzuda, imon va e`tiqod masalalarida ham badiiy mushohada yuritish imkoniyati paydo bo`ldi. “Hikmat sadolari”, “Haj daftari” turkumlariga kirgan she`rlarda shoir va uning qiyofasida jamlangan ommaning Allohga tavbasi, shukrona va ibodati o`z aksini topgan.


  Minoda Shaytonli qildik toshbo`ron,


  Lan`atga ko`mildi badbaxt u lain.


  Dedik, shuncha yukning ostidan shayton,


  Ming yillab chiqolmay o`lmog’i tayin.


  



  Shoduman yo`l oldik Vatanga qarab,


  Shayton qoldi, deya chuqurda-chohda.


  Manzilga qaytgandik, Shayton, va ajab.


  Bizni kutib oldi tayyoragohda.


  



  O`rtamiyonachilik kasali bu davr adabiy jarayonining ham hamrohi bo`ldi. Jiddiy maqolalar uchun mavzu bo`ladigan muammolar “she`riy maqolalar” uchun mavzu bo`ldi. Umrida Orolni ko`rmagan, uning qirg’oqlarida azoblanayotgan xalqni ko`rmagan har bir o`rtamiyona shoir dengiz dardida “yondi”, paxta yakkahokimligi daladan shundoqqina she`rga ko`chib qo`ya qoldi. Endi maqolalarga she`rdan mumtoz misralar emas, aksincha she`rga dolzarb maqolalardan o`tkir gaplar epigraf qilib olinadigan bo`ldi. Biroq bu hodisalarning asl she`riyatga aloqasi kam. Fikrdagi ommaviylikdan, yagona mafkura qulligidan ozod, san`atning asl qadriyatlari asta-sekin toshib borayotgan yosh avlod.


  Mustaqillik qo`lga kiritilgandan keyin ma`naviyat va adabiyot sohasida ham o`zgarish, yangilanishlar sodir bo`ldi. Adabiy hodisalarni “bir milliy madaniyatda ikki milliy madaniyatda ikki milliy madaniyat” mezoni asosida sinfiy-partiyaviy pozitsiyada turib bir yoqlama talqin qilishdan voz kechildi, bir vaqtlar “reaksion”, “diniy mistik”, “saroy” adabiyoti namoyandalari sifatida rad etilgan Ahmad Yassaviy, Sulaymon Boqirg’oniy, So`fi Olloyor, Husayn Boyqaro, Ubaydiy, Rabg’uziy, Abulg’ozi Bahodirxon, Amiriy, Feruz kabilarning merosi xalqqa qaytarildi. XX asr boshlarida jadidchilik harakati, jadid adabiyoti boshida turgan Behbudiy, Avloniy yangi o`zbek adabiyotining asoschilari sanalgan Cho`lpon, Fitrat kabi ijodkorlar asarlari qayta nashr etildi, ilmiy-estetik tahlilga tortildi. Abdulla Qodiriy, Cho`lpon, Fitrat, Usmon Nosir singari qirg’in qurbonlarining fojeiy qismatiga oid arxiv hujjatlari e`lon qilindi. 40-yillar oxirida qatag’onga uchragan M.Shayxzoda, Shukrullo, Shuhrat, Said Ahmad kabi adiblarimiz boshiga tushgan kulfatlar tafsiloti ko`pchilikka ma`lum bo`ldi. Hamza, Oybek, G’.G’ulom, H.Olimjon, A.Qahhor, Uyg’un, K.Yashin hayoti va ijodini, ayrim asarlarini qayta baholash yuzasidan qizg’in bahs-munozaralar bo`lib o`tdi.


  Har bir xalq qanday davrlarni boshidan kechirmasin, hatto iymon-erkidan mahrum bo`lib, kimlarningdir qo`li ostida yashamasin, u o`z tarixining biror davridan voz kecha olmay di. XIX asrning 2-yarmidan XX asrning 90-yillariga qadar dastlab Rossiya imperiyasi, keyin bolsheviklar istilosi yillarida kechgan davrlar ham o`zbek xalqi tarixining ajralmas qismidir. Shu davrda maydonga kelgan adabiyot ham xalq va mamlakat hayotining yilnomasi sifatida keyingi avlodlarga-da xizmat qilajak.


  Savol va topshiriqlar:


  1. 60-70-yillar o`zbek adabiyotiga xos bo`lgan xususiyatlar nimalardan iborat?


  2. Bu davr adabiyotining mashhur namoyandalaridan kimlarni bilasiz? Ularning bu davrda yaratilgan qanday asarlarini o`qigansiz?


  3. 60-70-yillar adabiyoti taraqqiyoti yo`lida qanday qiyinchiliklar ro`y berdi?


  4. 80-yillar romanchiligining jiddiy yutuqlari sifatida qaysi asarlarni ko`rsatish mumkin?


  5. 80-90-yillar o`zbek dostonchiligi haqida nimalarni bilasiz?

